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4. ан-нисā’ 
 
С╛ра, āйат, 
п/п № 
слова 

Араб. Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

یأیھا 4:1:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 4:1:2  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

اتقوا 4:1:3  тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ربكم 4:1:4  рабба-куму ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الذي 4:1:5  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خلقكم 4:1:6  ╜ала╗а-кум = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:1:7  мин  Предлог 

نفس 4:1:8  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وحدة 4:1:9  ўā╝идатин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وخلق 4:1:10  ўа-╜ала╗а = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

منھا 4:1:11  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

زوجھا 4:1:12  заўджа-хā ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وبث 4:1:13  ўа-ба╙╙а = [َّبَث] рассыпать, 
распространять, рассеивать; 
рассылать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

منھما 4:1:14  мин-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

رجالا 4:1:15  риджāлан ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

كثیرا 4:1:16  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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часто 
ونساء 4:1:17  ўа-нисā’ан ← [نسََا] → женщины, жёны Слитный соединительный союз; 

имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

واتقوا 4:1:18  ўа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 4:1:19  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

الذي 4:1:20  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

تساءلون 4:1:21  тасā’ал╛на ← [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать → VI 
задавать друг другу вопросы, 
расспрашивать друг друга 

Глагол (VI порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

بھ 4:1:22  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والأرحام 4:1:23  ўа-л-’ар╝āма ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → матка, 
утроба; кровное родство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إن 4:1:24  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:1:25  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:1:26  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 4:1:27  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رقیبا 4:1:28  ра╗╖бан ← [َرَقَب] стеречь, наблюдать; 
хранить; соблюдать; бояться, 
остерегаться → стоящий на 
страже; наблюдатель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاتوا 4:2:1  ўа-’āт╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الیتمى 4:2:2  л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أمولھم 4:2:3  ’амўāла-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:2:4  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تتبدلوا 4:2:5  татабаддал╛ ← [َبَدَل] менять, изменять → V 
измениться; взаимно 
обмениваться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الخبیث 4:2:6  л-╜аб╖╙а ← [َخَبُث] быть дурным, 
порочным; быть злым; быть 
мерзким, отвратительным → 
дурной, скверный, мерзкий; злой, 
зловредный; мерзкий, 
отвратительный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بالطیب 4:2:7  би-╚-
╚аййиби 

 ,быть хорошим [طَابَ] ←
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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прекрасный; приятный, 
сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

ولا 4:2:8  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تأكلوا 4:2:9  та’кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أمولھم 4:2:10  ’амўāла-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلى 4:2:11  ’илā  Предлог 

أمولكم 4:2:12  ’амўāли-кум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إنھ 4:2:13  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كان 4:2:14  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

حوبا 4:2:15  ╝╛бан ← ] َحَاب[  согрешить; совершить 
проступок → грех, проступок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كبیرا 4:2:16  каб╖ран ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
большой, огромный; великий, 
важный; тяжёлый, трудный; 
взрослый; старый, престарелый; 
глава, старшина 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 4:3:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

خفتم 4:3:2  ╜ифтум = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ألا 4:3:3  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

تقسطوا 4:3:4  ту╗си╚╛ ← [َقَسَط] быть справедливым; 
действовать несправедливо → IV 
действовать справедливо 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 4:3:5  ф╖  Предлог 

الیتمى 4:3:6  л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فانكحوا 4:3:7  фа-нки╝╛ = [َنَكَح] вступать в брак; жениться; 
выходить замуж; совокупляться; 
иметь половую связь 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ما 4:3:8  мā  Относительное местоимение 

طاب 4:3:9  ╚āба = [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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لكم 4:3:10  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:3:11  мина  Предлог 

اءالنس 4:3:12  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

مثنى 4:3:13  ма╙нā ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → по два; часто 
повторяющийся 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وثلث 4:3:14  ўа-╙улā╙а ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → по три; три раза, 
трижды 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وربع 4:3:15  ўа-рубā‘а ← [َرَبَع] останавливаться на 
стоянку; быть плодородным, 
расцветать (в весеннее время); 
проводить весну; стать 
четвертым → по четыре; четыре 
раза, четырежды 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإن 4:3:16  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

خفتم 4:3:17  ╜ифтум = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ألا 4:3:18  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

تعدلوا 4:3:19  та‘дил╛ = [َعَدَل] быть справедливым, 
правосудным; выправлять; 
выпрямлять, выравнивать; 
равнять, делить поровну; 
сравнивать, приравнивать; стать 
равным, сравняться; отклоняться, 
отказаться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فوحدة 4:3:20  фа-
ўā╝идатан 

 быть единым; быть [وَحَدَ] ←
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 4:3:21  ’аў  Частица распределения 

ما 4:3:22  мā  Относительное местоимение 

ملكت 4:3:23  малакат = ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أیمنكم 4:3:24  ’аймāну-кум ← [َیَمُن] быть счастливым, 
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
правая рука; правая сторона → 
клятва, присяга 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ذلك 4:3:25  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

أدنى 4:3:26  ’аднā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألا 4:3:27  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

اتعولو 4:3:28  та‘╛л╛ = [َعَال] отклоняться; сходить с 
прямого пути; быть 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
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несправедливым м. р., мн. ч. 
وءاتوا 4:4:1  ўа-’āт╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 

следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

النساء 4:4:2  н-нисā’а ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

صدقتھن 4:4:3  ╘аду╗āти-
хинна 

 говорить правду; быть [صَدَقَ] ←
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → ве́но, 
выводное — обязательный 
подарок = выкупная плата 
жениха 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

نحلة 4:4:4  ни╝латан ← [َنَحَل] давать, даровать, дарить; 
приписывать, измышлять → 
предписанный, полагающийся 
дар 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإن 4:4:5  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

طبن 4:4:6  ╚ибна = [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

لكم 4:4:7  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نع 4:4:8  ‘ан  Предлог 

شيء 4:4:9  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھ 4:4:10  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نفسا 4:4:11  нафсан ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فكلوه 4:4:12  фа-кул╛-ху = َلَ][أَك  есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھنيءا 4:4:13  хан╖’ан ← [  вымазать смолой [ھَنَأَ
(коростового верблюда); быть 
полезным, идти впрок; быть 
приятным → приятный; 
здоровый (о пище и питье) 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مريءا 4:4:14  мар╖’ан ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → легко 
глотаемый, удобоваримый, 
здоровый, приятный (о пище) 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:5:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تؤتوا 4:5:2  ту’т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
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приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

السفھاء 4:5:3  с-суфахā’а ← [َسَفِھ] быть неразумным, 
слабоумным, легкомысленным, 
безрассудным → слабоумный; 
легкомысленный, безрассудный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أمولكم 4:5:4  ’амўāла-кум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

التي 4:5:5  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

جعل 4:5:6  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:5:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لكم 4:5:8  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قیما 4:5:9  ╗ийāман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стояние, 
вставание; уход, попечение; 
защита, поддержка, опора 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وارزقوھم 4:5:10  ўа-рзу╗╛-
хум 

 ,поддерживать [رَزَقَ] =
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 4:5:11  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

واكسوھم 4:5:12  ўа-кс╛-хум = [كَسَا] одевать, покрывать 
одеянием 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقولوا 4:5:13  ўа-╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

لھم 4:5:14  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قولا 4:5:15  ╗аўлан ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

معروفا 4:5:16  ма‘р╛фан ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وابتلوا 4:6:1  ўа-бтал╛ ← ]َبَلا[  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию → VIII 
испытывать; подвергать 
испытанию; даровать, жаловать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الیتمى 4:6:2  л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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حتى 4:6:3  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 4:6:4  ’и╕ā  Наречие времени 

بلغوا 4:6:5  бала╒╛ = [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

النكاح 4:6:6  н-никā╝а ← [َنَكَح] вступать в брак; 
жениться; выходить замуж; 
совокупляться; иметь половую 
связь → бракосочетание, брак; 
плотское соитие, совокупление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإن 4:6:7  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

ءانستم 4:6:8  ’āнастум ← [َأَنِس] быть общительным; 
привыкать; осваиваться; 
обходиться по-дружески, 
дружить; чувствовать влечение, 
симпатию; любить; приручать → 
IV увидеть; заметить, различить; 
почувствовать; постичь; 
обнаружить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

منھم 4:6:9  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رشدا 4:6:10  рушдан ← [َرَشَد] идти по правильному 
пути → здравый смысл, верное 
суждение, правильный путь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فادفعوا 4:6:11  фа-дфа‘╛ = [َدَفَع] лить, выливать; проливать Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إلیھم 4:6:12  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لھمأمو 4:6:13  ’амўāла-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:6:14  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تأكلوھا 4:6:15  та’кул╛-хā = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إسرافا 4:6:16  ’исрāфан ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → неумеренность, 
расточительность; превышение 
меры, чрезмерность 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وبدارا 4:6:17  ўа-бидāран ← [َبَدَر] являться неожиданно; 
застигать врасплох; получаться 
неожиданно; спешить, 
торопиться, стараться первым 
сделать что-либо → 
торопливость, поспешность в 
стремлении быстро сделать что-
либо 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 
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أن 4:6:18  ’ан  Подчинительный союз 

یكبروا 4:6:19  йакбар╛ = [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ومن 4:6:20  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

كان 4:6:21  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

غنیا 4:6:22  ╒аниййан ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → ненуждающийся; 
достаточный; богатый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلیستعفف 4:6:23  фа-л-
йаста‘фиф 

 воздерживаться; быть [عَفَّ] ←
воздержанным, добродетельным, 
целомудренным → X 
воздерживаться от искушения, 
сохранять целомудрие 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

ومن 4:6:24  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

كان 4:6:25  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فقیرا 4:6:26  фа╗╖ран ← [َفَقَر] прокалывать, протыкать; 
ломать позвоночник, обнищать 
→ бедный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلیأكل 4:6:27  фа-л-йа’кул = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بالمعروف 4:6:28  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р.. 
ед. ч., род. п. 

فإذا 4:6:29  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

دفعتم 4:6:30  дафа‘тум = [َدَفَع] лить, выливать; проливать Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إلیھم 4:6:31  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أمولھم 4:6:32  ’амўāла-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأشھدوا 4:6:33  фа-’ашхид╛ ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
IV делать очевидцем; брать в 
свидетели 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

علیھم 4:6:34  ‘алай-хим  Предлог; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وكفى 4:6:35  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:6:36  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

حسیبا 4:6:37  ╝ас╖бан ← [ سَبَحَ ] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → усердный счетовод; 
тот, кому даётся отчёт 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

للرجال 4:7:1  ли-р-
риджāли 

 → идти пешком [رَجِلَ] ←
мужчина; человек 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

نصیب 4:7:2  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:7:3  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

ترك 4:7:4  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الولدان 4:7:5  л-ўāлидāни ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
родитель; отец; мать 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

والأقربون 4:7:6  ўа-л-
’а╗раб╛на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وللنساء 4:7:7  ўа-ли-н-
нисā’и 

 ;женщины, жёны Слитный соединительный союз → [نسََا] ←
слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

نصیب 4:7:8  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:7:9  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

ترك 4:7:10  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الولدان 4:7:11  л-ўāлидāни ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
родитель; отец; мать 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

والأقربون 4:7:12  ўа-л-
’а╗раб╛на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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родственник 
مما 4:7:13  ми-ммā  Предлог; 

относительное местоимение 
قل 4:7:14  ╗алла = [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 

быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

منھ 4:7:15  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أو 4:7:16  ’аў  Частица распределения 

كثر 4:7:17  ка╙ура = [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

نصیبا 4:7:18  на╘╖бан ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فروضام 4:7:19  мафр╛╓ан  Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإذا 4:8:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

حضر 4:8:2  ╝а╓ара = [َحَضَر] приходить, прибывать, 
являться; находиться, 
присутствовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

القسمة 4:8:3  л-╗исмата ← [َقَسَم] делить, разделить; 
определять → раздел; делёж; 
часть, доля 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أولوا 4:8:4  ’ул╛ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

القربى 4:8:5  л-╗урбā ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → близость; родство 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والیتمى 4:8:6  ўа-л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والمسكین 4:8:7  ўа-л-
масā╗╖ни 

 ;быть тихим, спокойным [سَكَنَ] ←
утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать → смиренный, 
приниженный, слабый; 
неимущий, бедный 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فارزقوھم 4:8:8  фа-рзу╗╛-
хум 

 ,поддерживать [رَزَقَ] =
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

منھ 4:8:9  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وقولوا 4:8:10  ўа-╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

لھم 4:8:11  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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قولا 4:8:12  ╗аўлан ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

معروفا 4:8:13  ма‘р╛фан ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولیخش 4:9:1  ўа-л-йа╜ша = ]َخَشِى[  бояться, опасаться, 
страшиться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذین 4:9:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

لو 4:9:3  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

تركوا 4:9:4  тарак╛ = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 4:9:5  мин  Предлог 

خلفھم 4:9:6  ╜алфи-хим ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → остающийся 
позади;следующий за; 
наследник; ушедший, 
отсутствующий → задняя часть 
или сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ذریة 4:9:7  ╕урриййатан ← [َّذَر] брызгать; сыпать, 
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ضعفا 4:9:8  ╓и‘āфан ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → слабый, 
бессильный; немощный, больной 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

خافوا 4:9:9  ╜āф╛ = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

علیھم 4:9:10  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قوافلیت 4:9:11  фа-л-
йатта╗╛ 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:9:12  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ولیقولوا 4:9:13  ўа-л-йа╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

قولا 4:9:14  ╗аўлан ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 
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речь; мнение 
سدیدا 4:9:15  сад╖дан ← [َّسَد] закрыть, заткнуть, 

закупорил; преградить, укрепить 
→ попадающий в цель, прямой; 
справедливый, основательный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:10:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:10:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یأكلون 4:10:3  йа’кул╛на = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أمول 4:10:4  ’амўāла ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الیتمى 4:10:5  л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ظلما 4:10:6  ╔улман ← [َظَلَم] поступать 
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
угнетение, притеснение, 
несправедливость, беззаконие 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

إنما 4:10:7  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

یأكلون 4:10:8  йа’кул╛на = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 4:10:9  ф╖  Предлог 

بطونھم 4:10:10  бу╚╛ни-хим ← [َبَطَن] быть внутри; быть 
скрытым → живот; желудок; 
внутренность; недра; утроба 

Имя существительное, м. р., мн. 
ч, род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نارا 4:10:11  нāран ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وسیصلون 4:10:12  ўа-са-
йа╘лаўна 

 ;жарить, печь (на огне) Слитный соединительный союз [صَلِىَ] =
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سعیرا 4:10:13  са‘╖ран ← [َسَعَر] разжигать, разводить 
огонь → зажжённый, пылающий; 
огонь, пламя 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوصیكم 4:11:1  й╛╘╖-куму ← [وَصَى] соединять → IV 
заповедовать; приказывать, 
повелевать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:11:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

في 4:11:3  ф╖  Предлог 

أولدكم 4:11:4  ’аўлāди-кум ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

للذكر 4:11:5  ли-╕-╕акари ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → II 
напоминать; поучать, увещевать, 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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вразумлять; оплодотворять → 
самец; мужчин 

مثل 4:11:6  ми╙лу ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حظ 4:11:7  ╝а╔╔и ← [ َّحَظ] быть счастливым → доля, 
удел; счастье, удача 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یینالأنث 4:11:8  л-
’ун╙айайни 

 ,быть мягким [أَنُثَ] ←
женственным → самка; женщина 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п. 

فإن 4:11:9  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كن 4:11:10  кунна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

نساء 4:11:11  нисā’ан ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

فوق 4:11:12  фаў╗а ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

اثنتین 4:11:13  ╙натайни ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → два 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п. 

فلھن 4:11:14  фа-ла-хунна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

ثلثا 4:11:15  ╙улу╙ā ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → треть 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

ما 4:11:16  мā  Относительное местоимение 

ترك 4:11:17  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وإن 4:11:18  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تكان 4:11:19  кāнат = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

وحدة 4:11:20  ўā╝идатан ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلھا 4:11:21  фа-ла-хā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

النصف 4:11:22  н-ни╘фу ← [َنَصَف] сделать половину чего-
либо; достигать половины чего-
либо; взять половину чего-либо; 
делить что-либо пополам → 
половина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولأبویھ 4:11:23  ўа-ли-
’абаўа-хи 

 ,быть отцом; кормить [أبو] ←
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
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род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

дв. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لكل 4:11:24  ли-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

وحد 4:11:25  ўā╝идин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھما 4:11:26  мин-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

السدس 4:11:27  с-судусу ← [َسَدَس] быть шестым → одна 
шестая 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:11:28  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

ترك 4:11:29  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إن 4:11:30  ’ин  Частица условия 

نكا 4:11:31  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:11:32  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولد 4:11:33  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإن 4:11:34  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

لم 4:11:35  лам  Частица отрицания 

یكن 4:11:36  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھ 4:11:37  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولد 4:11:38  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وورثھ 4:11:39  ўа-ўари╙а-
х╛ 

 наследовать, получать по [وَرِثَ] =
наследству 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أبواه 4:11:40  ’абаўā-ху ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلأمھ 4:11:41  фа-ли-
’умми-хи 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → мать; 
источник; основа; главная часть; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
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с последующим дополнением в 
род. п. образует множество 
метонимий и метафорических 
выражений 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الثلث 4:11:42  ╙-╙улу╙у ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → треть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإن 4:11:43  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كان 4:11:44  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:11:45  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
у л., м. р., ед. ч. 

إخوة 4:11:46  ’и╜ўатун ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فلأمھ 4:11:47  фа-ли-
’умми-хи 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → мать; 
источник; основа; главная часть; 
с последующим дополнением в 
род. п. образует множество 
метонимий и метафорических 
выражений 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

السدس 4:11:48  с-судусу ← [َسَدَس] быть шестым → одна 
шестая 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:11:49  мин  Предлог 

بعد 4:11:50  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

وصیة 4:11:51  ўа╘иййатин ← [وَصَى] соединять → 
приказание, заповедь; завещание, 
завещанное 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یوصي 4:11:52  й╛╘╖ ← [وَصَى] соединять → IV 
заповедовать; приказывать, 
повелевать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 4:11:53  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أو 4:11:54  ’аў  Частица распределения 

دین 4:11:55  дайнин ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ءاباؤكم 4:11:56  ’āбā’у-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأبناؤكم 4:11:57  ўа-’абнā’у-
кум 

]بَنَى[ ←  строить, возводить, 
сооружать; основываться → 
дети, сыновья и дочери 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:11:58  лā  Частица отрицания 
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تدرون 4:11:59  тадр╛на = [دَرَى] знать, ведать Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ھمأی 4:11:60  ’аййу-хум  Вопросительное местоимение, 
м. р., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أقرب 4:11:61  ’а╗рабу ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لكم 4:11:62  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نفعا 4:11:63  наф‘ан ← [َنَفَع] быть полезным, 
приносить пользу; годиться → 
польза, выгода; благо, добро 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

فریضة 4:11:64  фар╖╓ан ← [َفَرَض] делать зарубку, 
высекать → делать 
обязательным, предписать, 
предопределять; делать 
законным, санкционировать; 
фиксировать (напр., сумму 
приданного); предпринимать → 
предписание (закона, религии); 
определённая часть, доля; 
обязанность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:11:65  мина  Предлог 

االله 4:11:66  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إن 4:11:67  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:11:68  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:11:69  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیما 4:11:70  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:11:71  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولكم 4:12:1  ўа-ла-кум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نصف 4:12:2  ни╘фу ← [َنَصَف] сделать половину чего-
либо; достигать половины чего-
либо; взять половину чего-либо; 
делить что-либо пополам → 
половина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 4:12:3  мā  Относительное местоимение 

ترك 4:12:4  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أزوجكم 4:12:5  ’азўāджу-
кум 

 ;II соединять, сочетать [زوج] ←
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

إن 4:12:6  ’ин  Частица условия 

لم 4:12:7  лам  Частица отрицания 

یكن 4:12:8  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھن 4:12:9  ла-хунна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

لدو 4:12:10  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإن 4:12:11  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كان 4:12:12  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھن 4:12:13  ла-хунна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

ولد 4:12:14  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فلكم 4:12:15  фа-ла-куму  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عالرب 4:12:16  р-рубу‘у ← [َرَبَع] останавливаться на 
стоянку; быть плодородным, 
расцветать (в весеннее время); 
проводить весну; стать 
четвертым → четверть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:12:17  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تركن 4:12:18  таракна = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

من 4:12:19  мин  Предлог 

بعد 4:12:20  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

وصیة 4:12:21  ўа╘иййатин ← [وَصَى] соединять → 
приказание, заповедь; завещание, 
завещанное 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یوصین 4:12:22  й╛╘╖на ← [وَصَى] соединять → IV 
заповедовать; приказывать, 
повелевать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 4:12:23  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أو 4:12:24  ’аў  Частица распределения 

دین 4:12:25  дайнин ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг 

ед. ч., род. п. 

ولھن 4:12:26  ўа-ла-хунна  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

الربع 4:12:27  р-рубу‘у ← [َرَبَع] останавливаться на 
стоянку; быть плодородным, 
расцветать (в весеннее время); 
проводить весну; стать 
четвертым → четверть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:12:28  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تركتم 4:12:29  тарактум = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 4:12:30  ’ин  Частица условия 

لم 4:12:31  лам  Частица отрицания 

یكن 4:12:32  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لكم 4:12:33  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولد 4:12:34  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإن 4:12:35  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كان 4:12:36  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 4:12:37  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولد 4:12:38  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ھنفل 4:12:39  фа-ла-хунна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

الثمن 4:12:40  ╙-╙умуну ← ]َثَمَن[  получать одну восьмую 
часть и ]َثَمِن[  быть восьмым → 
одна восьмая 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:12:41  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تركتم 4:12:42  тарактум = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

من 4:12:43  мин  Предлог 

بعد 4:12:44  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 
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صیةو 4:12:45  ўа╘иййатин ← [وَصَى] соединять → 
приказание, заповедь; завещание, 
завещанное 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

توصون 4:12:46  т╛╘╛на ← [وَصَى] соединять → IV 
заповедовать; приказывать, 
повелевать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 4:12:47  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أو 4:12:48  ’аў  Частица распределения 

دین 4:12:49  дайнин ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإن 4:12:50  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كان 4:12:51  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رجل 4:12:52  раджулун ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یورث 4:12:53  й╛ра╙у = [َوَرِث] наследовать, получать по 
наследству 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كللة 4:12:54  калāлатан ← [َّكَل] не иметь силы; 
ослабевать; утомляться, уставать 
→ [правовое состояние] 
отсутствия детей, родителей и 
наследников со стороны отца 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 4:12:55  ’аў  Частица распределения 

امرأة 4:12:56  мра’атун ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → женщина; 
жена (в первую очередь в своей 
социальной ипостаси) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولھ 4:12:57  ўа-ла-х╛  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أخ 4:12:58  ’а╜ун ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أو 4:12:59  ’аў  Частица распределения 

أخت 4:12:60  ’у╜тун ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فلكل 4:12:61  фа-ли-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

وحد 4:12:62  ўā╝идин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھما 4:12:63  мин-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 
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السدس 4:12:64  с-судусу ← [َسَدَس] быть шестым → одна 
шестая 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإن 4:12:65  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كانوا 4:12:66  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أكثر 4:12:67  ’ак╙ара ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

من 4:12:68  мин  Предлог 

ذلك 4:12:69  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

فھم 4:12:70  фа-хум  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

شركاء 4:12:71  шуракā’у ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → имеющий долю, 
участвующий; участник, 
товарищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

في 4:12:72  ф╖  Предлог 

الثلث 4:12:73  ╙-╙улу╙и ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → треть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 4:12:74  мин  Предлог 

بعد 4:12:75  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

وصیة 4:12:76  ўа╘иййатин ← [وَصَى] соединять → 
приказание, заповедь; завещание, 
завещанное 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یوصى 4:12:77  й╛╘ā ← [وَصَى] соединять → IV 
заповедовать; приказывать, 
повелевать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 4:12:78  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أو 4:12:79  ’аў  Частица распределения 

دین 4:12:80  дайнин ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

غیر 4:12:81  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

مضار 4:12:82  му╓āррин ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → III стараться 
повредить, причинить ущерб; не 
соглашаться, противился, 
противодействовать → 
причиняющий вред, зло, ущерб 

Действительное причастие (III 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

وصیة 4:12:83  ўа╘иййатан ← [وَصَى] соединять → Имя существительное в 
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приказание, заповедь; завещание, 
завещанное 

неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:12:84  мина  Предлог 

االله 4:12:85  л-лāхи ← َأَلِھ][  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

واالله 4:12:86  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

علیم 4:12:87  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حلیم 4:12:88  ╝ал╖мун ← [ َحَلَم] видеть сновидение; 
видеть во сне; достигать половой 
зрелости → Прекроткий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

تلك 4:13:1  тилка  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

حدود 4:13:2  ╝уд╛ду ← [َّحَد] ограничивать, ставить 
предел; мешать, препятствовать, 
удерживать, отвращаться; точить 
→ предел, край, конец; граница; 
остриё; лезвие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

االله 4:13:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ومن 4:13:4  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یطع 4:13:5  йу╚и‘и ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:13:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ورسولھ 4:13:7  ўа-рас╛ла-
х╛ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یدخلھ 4:13:8  йуд╜ил-ху ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

جنت 4:13:9  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

تجري 4:13:10  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 4:13:11  мин  Предлог 

تحتھا 4:13:12  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 4:13:13  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

خلدین 4:13:14  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 4:13:15  ф╖-хā  Предлог; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وذلك 4:13:16  ўа-╕āлика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

الفوز 4:13:17  л-фаўзу ← [َفَاز] побеждать, одерживать 
верх, выигрывать; достичь 
желаемого; приобрести, 
получить (семантически связано 
с идеей пересечения опасной 
безводной пустыни) → успех, 
победа; прибыль; счастье; 
спасение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العظیم 4:13:18  л-‘а╔╖му ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ومن 4:14:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یعص 4:14:2  йа‘╘и = [عَصَى] ослушаться; не 
повиноваться, не подчиняться; 
восставать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:14:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ورسولھ 4:14:4  ўа-рас╛ла-
х╛ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویتعد 4:14:5  ўа-йата‘адда ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → V 
переходить, переступать, 
нарушать; чинить 
несправедливость, действовать 
враждебно 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

حدوده 4:14:6  ╝уд╛да-х╛ ← [َّحَد] ограничивать, ставить 
предел; мешать, препятствовать, 
удерживать, отвращаться; точить 
→ предел, край, конец; граница; 
остриё; лезвие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یدخلھ 4:14:7  йуд╜ил-ху ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نارا 4:14:8  нāран ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

خلدا 4:14:9  ╜āлидан ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھا 4:14:10  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولھ 4:14:11  ўа-ла-х╛  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 



23 
 

عذاب 4:14:12  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مھین 4:14:13  му╝╖нун ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 
оскорблять, презирать 
→ смирение; скромность → 
унижающий, позорящий; 
оскорбительный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

والتي 4:15:1  ўа-ллāт╖  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 

یأتین 4:15:2  йа’т╖на = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

الفحشة 4:15:3  л-фā╝ишата ← [َفَحُش] выходить из границ, 
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:15:4  мин  Предлог 

نسائكم 4:15:5  нисā’и-кум ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فاستشھدوا 4:15:6  фа-
сташхид╛ 

 ,быть свидетелем [شَھِدَ] ←
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
X просить кого-либо 
засвидетельствовать; призывать 
в свидетели 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

علیھن 4:15:7  ‘алай-хинна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

أربعة 4:15:8  ’арба‘атан ← [َرَبَع] останавливаться на 
стоянку; быть плодородным, 
расцветать (в весеннее время); 
проводить весну; стать 
четвертым → четыре 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

منكم 4:15:9  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فإن 4:15:10  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

شھدوا 4:15:11  шахид╛ = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فأمسكوھن 4:15:12  фа-’амсик╛-
хунна 

]مَسَكَ[ ←  брать, держать; ловить, 
схватывать, поймать → IV 
воздерживаться, удерживать 
себя; брать, держать, схватывать, 
удерживать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

في 4:15:13  ф╖  Предлог 

البیوت 4:15:14  л-буй╛ти ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

حتى 4:15:15  ╝аттā  Частица начинания 

یتوفیھن 4:15:16  йатаўаффā-
хунна 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

الموت 4:15:17  л-маўту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أو 4:15:18  ’аў  Частица распределения 

یجعل 4:15:19  йадж‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:15:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لھن 4:15:21  ла-хунна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

سبیلا 4:15:22  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والذان 4:16:1  ўа-лла╕āни  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., дв. ч. 

یأتینھا 4:16:2  йа’тийāни-
хā 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., дв. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

منكم 4:16:3  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فءاذوھما 4:16:4  фа-’ā╕╛-
хумā 

 ;испытывать муки, боль [أَذِىَ] ←
терпеть ущерб → IV мучить, 
причинять страдания, обижать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

فإن 4:16:5  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

تابا 4:16:6  тāбā = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

وأصلحا 4:16:7  ўа-’а╘ла╝ā ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., дв. ч. 

فأعرضوا 4:16:8  фа-’а‘ри╓╛ ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
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показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 

повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

عنھما 4:16:9  ‘ан-хумā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إن 4:16:10  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:16:11  л-лāха ← َأَلِھ][  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:16:12  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

توابا 4:16:13  таўўāбан ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
II принять раскаяние, покаяние, 
простить → Всепрощающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:16:14  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنما 4:17:1  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

التوبة 4:17:2  т-таўбату ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
II принять раскаяние, покаяние, 
простить → принесение 
покаяния грешником Богу; 
принятие Богом покаяния 

Имя действия, ж. р., им. п. 

على 4:17:3  ‘алā  Предлог 

االله 4:17:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

للذین 4:17:5  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یعملون 4:17:6  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

السوء 4:17:7  с-с╛’а ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بجھلة 4:17:8  би-
джахāлатин 

 быть глупым; быть [جَھِلَ] ←
невежественным; быть 
безрассудным; не знать → 
глупость; глупый поступок; 
невежество 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 4:17:9  ╙умма  Соединительный союз 

یتوبون 4:17:10  йат╛б╛на = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:17:11  мин  Предлог 

قریب 4:17:12  ╗ар╖бин ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → близкий; 
родственный; недавний 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فأولئك 4:17:13  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

یتوب 4:17:14  йат╛бу = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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االله 4:17:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیھم 4:17:16  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وكان 4:17:17  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:17:18  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیما 4:17:19  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:17:20  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولیست 4:18:1  ўа-лайсати = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

التوبة 4:18:2  т-таўбату ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
II принять раскаяние, покаяние, 
простить → принесение 
покаяния грешником Богу; 
принятие Богом покаяния 

Имя действия, ж. р., им. п. 

للذین 4:18:3  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یعملون 4:18:4  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

السيءات 4:18:5  с-саййи’āти ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

حتى 4:18:6  ╝аттā  Предлог 

إذا 4:18:7  ’и╕ā  Наречие времени 

حضر 4:18:8  ╝а╓ара = [َحَضَر] приходить, прибывать, 
являться; находиться, 
присутствовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أحدھم 4:18:9  ’а╝ада-хуму ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الموت 4:18:10  л-маўту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 4:18:11  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إني 4:18:12  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

تبت 4:18:13  тубту = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

الءن 4:18:14  л-’āна ← [َآن] наступать, приходить (о 
времени) → время, пора → 
теперь 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

ولا 4:18:15  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

الذین 4:18:16  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یموتون 4:18:17  йам╛т╛на = [َمَات] умирать, испускать дух, Глагол, несовершенное время, 
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издыхать 3 л., м. р., мн. ч. 
وھم 4:18:18  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 

личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كفار 4:18:19  куффāрун ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أولئك 4:18:20  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

أعتدنا 4:18:21  ’а‘таднā ← [َعَتُد] быть готовым, 
подготовленным → IV 
подготовить, изготовить; иметь в 
запасе 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

لھم 4:18:22  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 4:18:23  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألیما 4:18:24  ’ал╖ман ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:19:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:19:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:19:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:19:4  лā  Частица отрицания 

یحل 4:19:5  йа╝иллу = [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لكم 4:19:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:19:7  ’ан  Подчинительный союз 

ترثوا 4:19:8  тари╙╛ = [َوَرِث] наследовать, получать по 
наследству 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

النساء 4:19:9  н-нисā’а ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

كرھا 4:19:10  кархан ← [َكَرِه] не любить; ненавидеть; 
чувствовать отвращение → 
принуждение, навязывание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

ولا 4:19:11  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 
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تعضلوھن 4:19:12  та‘╓ул╛-
хунна 

 ,чинить препятствия [عَضَلَ ] =
затруднять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

لتذھبوا 4:19:13  ли-та╕хаб╛ = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ببعض 4:19:14  би-ба‘╓и ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ما 4:19:15  мā  Относительное местоимение 

وھنءاتیتم 4:19:16  ’āтайтум╛-
хунна 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

إلا 4:19:17  ’иллā  Частица исключения 

أن 4:19:18  ’ан  Подчинительный союз 

یأتین 4:19:19  йа’т╖на = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

بفحشة 4:19:20  би-
фā╝ишатин 

 ,выходить из границ [فَحُشَ] ←
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مبینة 4:19:21  мубаййинат
ин 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
объясняющий; проясняющий; 
указывающий; явный, 
очевидный, ясный 

Действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

وعاشروھن 4:19:22  ўа-‘āшир╛-
хунна 

 быть десятым; брать [عَشَرَ] ←
десятую часть → III общаться; 
водить дружбу; иметь отношения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

بالمعروف 4:19:23  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р.. 
ед. ч., род. п. 

فإن 4:19:24  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كرھتموھن 4:19:25  карихтум╛-
хунна 

 ;не любить; ненавидеть [كَرِهَ] =
чувствовать отвращение 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فعسى 4:19:26  фа-‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
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прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

м. р., ед. ч. 

أن 4:19:27  ’ан  Подчинительный союз 

تكرھوا 4:19:28  такрах╛ = [َكَرِه] не любить; ненавидеть; 
чувствовать отвращение 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

شيءا 4:19:29  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ویجعل 4:19:30  ўа-йадж‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:19:31  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فیھ 4:19:32  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

خیرا 4:19:33  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كثیرا 4:19:34  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 4:20:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

أردتم 4:20:2  ’арадтуму ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

استبدال 4:20:3  стибдāла ← [َبَدَل] менять, изменять → X 
обменивать; заменять → 
стремление заменить одно 
другим 

Имя действия (X порода), м. р., 
вин. п. 

زوج 4:20:4  заўджин ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مكان 4:20:5  макāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

زوج 4:20:6  заўджин ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وءاتیتم 4:20:7  ўа-’āтайтум ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

إحدیھن 4:20:8  ’и╝дā-хунна ← [َوَحَد] быть единым; быть Имя существительное, ж. р., 
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единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

قنطارا 4:20:9  ╗ин╚āран = ٌقِنْطَار ╗ин╚ар (мера веса, из 
латинского, через греческий и 
сирийский); несметное 
количество 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلا 4:20:10  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تأخذوا 4:20:11  та’╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

منھ 4:20:12  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

شيءا 4:20:13  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أتأخذونھ 4:20:14  ’а-
та’╜у╕╛на-х╛ 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная вопросительная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بھتنا 4:20:15  бухтāнан ← ]َبَھَت[  поражать, изумлять; 
смущать, приводить в 
замешательство; возводить 
напраслину → клевета, ложное 
обвинение, напраслина, 
злословие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإثما 4:20:16  ўа-’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ینامب 4:20:17  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وكیف 4:21:1  ўа-кайфа  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

تأخذونھ 4:21:2  та’╜у╕╛на-х╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وقد 4:21:3  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

أفضى 4:21:4  ’аф╓ā ← [فَضَا] быть обширным, 
пространным → IV разрушать 
барьеры; оказаться соседним, 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 
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смежным 
بعضكم 4:21:5  ба‘╓у-кум ← [بعض] II делить на части → 

часть; кто-нибудь из..., один из... 
Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلى 4:21:6  ’илā  Предлог 

بعض 4:21:7  ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأخذن 4:21:8  ўа-’а╜а╕на = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

منكم 4:21:9  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

میثقا 4:21:10  м╖╙ā╗ан ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; 
соглашение, договор 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

غلیظا 4:21:11  ╒ал╖╔ан ← [َغَلُظ] быть толстым; быть 
огромным; быть грубым → 
толстый, огромный; грубый, 
суровый, жестокий; твёрдый, 
крепкий; густой плотный; 
страшный, ненарушимый (о 
клятве) 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:22:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تنكحوا 4:22:2  танки╝╛ = [َنَكَح] вступать в брак; жениться; 
выходить замуж; совокупляться; 
иметь половую связь 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 4:22:3  мā  Относительное местоимение 

نكح 4:22:4  нака╝а = [َنَكَح] вступать в брак; жениться; 
выходить замуж; совокупляться; 
иметь половую связь 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ءاباؤكم 4:22:5  ’āбā’у-кум ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:22:6  мина  Предлог 

النساء 4:22:7  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

إلا 4:22:8  ’иллā  Частица исключения 

ما 4:22:9  мā  Относительное местоимение 

قد 4:22:10  ╗ад  Частица определенности 

سلف 4:22:11  салафа = [َسَلَف] быть раньше, 
предшествовать; миновать; быть 
прошлым 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إنھ 4:22:12  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كان 4:22:13  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فحشة 4:22:14  фā╝ишатан ← [َفَحُش] выходить из границ, 
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومقتا 4:22:15  ўа-ма╗тан ← ]َمَقَت[  ненавидеть, питать 
отвращение, не выносить → 
сильная ненависть, отвращение, 
злоба 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وساء 4:22:16  ўа-шā’а = ]َشَاء[  желать, хотеть Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

سبیلا 4:22:17  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حرمت 4:23:1  ╝урримат ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

علیكم 4:23:2  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أمھتكم 4:23:3  ’уммахāту-
кум 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → мать; 
источник; основа; главная часть; 
с последующим дополнением в 
род. п. образует множество 
метонимий и метафорических 
выражений 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وبناتكم 4:23:4  ўа-банāту-
кум 

]بَنَى[ ←  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дочь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأخوتكم 4:23:5  ўа-’а╜аўāту-
кум 

 ;стать братом, другом [أَخَا] ←
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

موعمتك 4:23:6  ўа-‘аммāту-
кум 

 ,быть всеобъемлющим [عَمَّ] ←
всеобщим; распространяться, 
охватывать → тётка со стороны 
отца 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وخلتكم 4:23:7  ўа-╜āлāту-
кум 

]خَالَ[ ←  владеть рабами, скотом 
→ тётка со стороны матери 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وبنات 4:23:8  ўа-банāту ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дочь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

الأخ 4:23:9  л-’а╜и ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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وبنات 4:23:10  ўа-банāту ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дочь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

الأخت 4:23:11  л-’у╜ти ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وأمھتكم 4:23:12  ўа-
’уммахāту-
куму 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → мать; 
источник; основа; главная часть; 
с последующим дополнением в 
род. п. образует множество 
метонимий и метафорических 
выражений 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

التي 4:23:13  ллāт╖  Относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 

أرضعنكم 4:23:14  ’ар╓а‘на-
кум 

← [ ضِعَرَ ] сосать материнское 
молоко → IV кормить грудью; 
вскармливать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأخوتكم 4:23:15  ўа-’а╜аўāту-
кум 

 ;стать братом, другом [أَخَا] ←
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:23:16  мина  Предлог 

الرضعة 4:23:17  р-ра╓ā‘ати ← [ ضِعَرَ ] сосать материнское 
молоко → кормление грудью 

Имя действия, ж. р., род. п. 

وأمھت 4:23:18  ўа-
’уммахāту 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → мать; 
источник; основа; главная часть; 
с последующим дополнением в 
род. п. образует множество 
метонимий и метафорических 
выражений 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

نسائكم 4:23:19  нисā’и-кум ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بئبكمور 4:23:20  ўа-рабā’ибу-
куму 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ падчерица 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

التي 4:23:21  ллāт╖  Относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 

في 4:23:22  ф╖  Предлог 

حجوركم 4:23:23  ╝удж╛ри-
кум 

 препятствовать, не [حَجَرَ] ←
допускать, запрещать → колени, 
лоно; подол 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:23:24  мин  Предлог 

نسائكم 4:23:25  нисā’и-куму ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

التي 4:23:26  ллāт╖  Относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 
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دخلتم 4:23:27  да╜алтум = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بھن 4:23:28  би-хинна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فإن 4:23:29  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

لم 4:23:30  лам  Частица отрицания 

تكونوا 4:23:31  так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

دخلتم 4:23:32  да╜алтум = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بھن 4:23:33  би-хинна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فلا 4:23:34  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

جناح 4:23:35  джунā╝а ← [ حَجَنَ ] ранить в крыло, в руку; 
стремиться, склоняться → 
проступок, преступление, грех 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

علیكم 4:23:36  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وحلئل 4:23:37  ўа-╝алā’илу ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 
→ муж, супруг; жена, супруга 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

أبنائكم 4:23:38  ’абнā’и-
куму 

]بَنَى[ ←  строить, возводить, 
сооружать; основываться → 
дети, сыновья и дочери 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الذین 4:23:39  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

من 4:23:40  мин  Предлог 

أصلبكم 4:23:41  ’а╘лāби-кум ← [َصَلُب] быть жёстким, твёрдым, 
прочным, крепким и [َصَلَب] 
распинать (из персидского) → 
хребет, позвоночник 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأن 4:23:42  ўа-’ан  Слитный соединительный союз; 
подчинительный союз 

تجمعوا 4:23:43  таджма‘╛ = [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بین 4:23:44  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

الأختین 4:23:45  л-’у╜тайни ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п. 

إلا 4:23:46  ’иллā  Частица исключения 

ما 4:23:47  мā  Относительное местоимение 
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قد 4:23:48  ╗ад  Частица определенности 

سلف 4:23:49  салафа = [َسَلَف] быть раньше, 
предшествовать; миновать; быть 
прошлым 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إن 4:23:50  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:23:51  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:23:52  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

غفورا 4:23:53  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:23:54  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والمحصنت 4:24:1  ўа-л-
му╝╘анāту 

 ,быть крепким [حَصُنَ] ←
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать → защищённая браком 
от бесчестья; замужняя 

Слитный соединительный союз; 
страдательное причастие (IV 
порода), ж. р., мн. ч., им. п. 

من 4:24:2  мина  Предлог 

النساء 4:24:3  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

إلا 4:24:4  ’иллā  Частица исключения 

ما 4:24:5  мā  Относительное местоимение 

ملكت 4:24:6  малакат = ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أیمنكم 4:24:7  ’аймāну-кум ← [َیَمُن] быть счастливым, 
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
правая рука; правая сторона → 
клятва, присяга 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

كتب 4:24:8  китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 4:24:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

علیكم 4:24:10  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأحل 4:24:11  ўа-’у╝илла ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 
→ IV помещать; поселять; 
устанавливать; вводить; считать 
дозволенным; допускать; 
позволять; объявлять свободным 
от обязательств, 
неответственным 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 4:24:12  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 



36 
 

2 л., м. р., мн. ч. 
ما 4:24:13  мā  Относительное местоимение 

وراء 4:24:14  ўарā’а ← [وَرَى] высекать искры, огонь 
→ задняя часть, тыл; сзади, за, 
позади 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

ذلكم 4:24:15  ╕āликум  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

أن 4:24:16  ’ан  Подчинительный союз 

تبتغوا 4:24:17  табта╒╛ ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بأمولكم 4:24:18  би-’амўāли-
кум 

 иметь много скота; быть [مَالَ] ←
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

محصنین 4:24:19  му╝╘ин╖на ← [َحَصُن] быть крепким, 
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать → добродетельный, 
целомудренный; женатый 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

غیر 4:24:20  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

مسفحین 4:24:21  мусāфи╝╖на ← [َسَفَح] лить, проливать → III 
совершать прелюбодеяние, 
развратничать → прелюбодей 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فما 4:24:22  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

استمتعتم 4:24:23  стамта‘тум ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → X стараться 
использовать; извлекать пользу, 
получать выгоду; радоваться, 
наслаждаться 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 4:24:24  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

منھن 4:24:25  мин-хунна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فءاتوھن 4:24:26  фа-’āт╛-
хунна 

تَى][أَ ←  идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

أجورھن 4:24:27  ’удж╛ра-
хунна 

 ,воздавать [أَجَرَ] ←
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فریضة 4:24:28  фар╖╓атан ← [َفَرَض] делать зарубку, 
высекать → делать 
обязательным, предписать, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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предопределять; делать 
законным, санкционировать; 
фиксировать (напр., сумму 
приданного); предпринимать → 
предписание (закона, религии); 
определённая часть, доля; 
обязанность 

ولا 4:24:29  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

جناح 4:24:30  джунā╝а ← [َجَنَح] ранить в крыло, в руку; 
стремиться, склоняться → 
проступок, преступление, грех 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

علیكم 4:24:31  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное 
местоимение,2 л., м. р., мн. ч. 

فیما 4:24:32  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

ترضیتم 4:24:33  тарā╓айтум ← [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться → VI приходить к 
взаимному соглашению 

Глагол (VI порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 4:24:34  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 4:24:35  мин  Предлог 

بعد 4:24:36  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الفریضة 4:24:37  л-фар╖╓ати ← [َفَرَض] делать зарубку, 
высекать → делать 
обязательным, предписать, 
предопределять; делать 
законным, санкционировать; 
фиксировать (напр., сумму 
приданного); предпринимать → 
предписание (закона, религии); 
определённая часть, доля; 
обязанность 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 4:24:38  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:24:39  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:24:40  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیما 4:24:41  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:24:42  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:25:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

لم 4:25:2  лам  Частица отрицания 

یستطع 4:25:3  йаста╚и‘ ← [ اعَطَ ] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

منكم 4:25:4  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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طولا 4:25:5  ╚аўлан ← [َطَال] быть долгим, 
длительным; тянуться, длиться; 
быть длинным, вытянутым → 
могущество, сила; благополучие, 
достаток 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أن 4:25:6  ’ан  Подчинительный союз 

ینكح 4:25:7  йанки╝а = [َنَكَح] вступать в брак; жениться; 
выходить замуж; совокупляться; 
иметь половую связь 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المحصنت 4:25:8  л-му╝╘анāти ← [َحَصُن] быть крепким, 
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать → защищённая браком 
от бесчестья; замужняя 

Страдательное причастие (IV 
порода), ж. р., мн. ч., вин. п. 

المؤمنت 4:25:9  л-му’минāти ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), ж. р., мн. ч., вин. п. 

فمن 4:25:10  фа-мин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог 

ما 4:25:11  мā  Относительное местоимение 

ملكت 4:25:12  малакат = ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أیمنكم 4:25:13  ’аймāну-кум ← [َیَمُن] быть счастливым, 
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
правая рука; правая сторона → 
клятва, присяга 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:25:14  мин  Предлог 

فتیتكم 4:25:15  фатайāти-
куму 

 ;быть юношей → девочка [فَتَا] ←
девушка; рабыня, служанка 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

المؤمنت 4:25:16  л-му’минāти ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), ж. р., мн. ч., род. п. 

واالله 4:25:17  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أعلم 4:25:18  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
Всезнающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بإیمنكم 4:25:19  би-’╖мāни-
кум 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Слитный предлог; 
имя действия (IV порода), м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بعضكم 4:25:20  ба‘╓у-кум ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:25:21  мин  Предлог 
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بعض 4:25:22  ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فانكحوھن 4:25:23  фа-нки╝╛-
хунна 

 ;вступать в брак; жениться [نَكَحَ] =
выходить замуж; совокупляться; 
иметь половую связь 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

بإذن 4:25:24  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أھلھن 4:25:25  ’ахли-хинна ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

وءاتوھن 4:25:26  ўа-’āт╛-
хунна 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

أجورھن 4:25:27  ’удж╛ра-
хунна 

 ,воздавать [أَجَرَ] ←
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

بالمعروف 4:25:28  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р.. 
ед. ч., род. п. 

محصنت 4:25:29  му╝╘анāтин ← [َحَصُن] быть крепким, 
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать → защищённая браком 
от бесчестья; замужняя 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., вин. п. 

غیر 4:25:30  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

مسفحت 4:25:31  мусāфи╝āти
н 

 лить, проливать → III [سَفَحَ] ←
совершать прелюбодеяние, 
развратничать → прелюбодей 

Действительное причастие (III 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., род. п. 

ولا 4:25:32  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

متخذت 4:25:33  мутта╜и╕āти ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать → принимающий за 
кого-либо 

Действительное причастие (VIII 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., вин. п. 
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أخدان 4:25:34  ’а╜дāнин ← [خدن] взять в друзья, 
любовники → друг; любовник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فإذا 4:25:35  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أحصن 4:25:36  ’у╝╘инна ← [َحَصُن] быть крепким, 
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

فإن 4:25:37  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

أتین 4:25:38  ’атайна = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

بفحشة 4:25:39  би-
фā╝ишатин 

 ,выходить из границ [فَحُشَ] ←
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فعلیھن 4:25:40  фа-‘алай-
хинна 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

نصف 4:25:41  ни╘фу ← [َنَصَف] сделать половину чего-
либо; достигать половины чего-
либо; взять половину чего-либо; 
делить что-либо пополам → 
половина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 4:25:42  мā  Относительное местоимение 

على 4:25:43  ‘алā  Предлог 

المحصنت 4:25:44  л-му╝╘анāти ← [َحَصُن] быть крепким, 
укреплённым, неприступным; 
быть воздержанным → IV 
укреплять; хранить, беречь, 
защищать → защищённая браком 
от бесчестья; замужняя 

Страдательное причастие (IV 
порода), ж. р., мн. ч., род. п. 

من 4:25:45  мина  Предлог 

العذاب 4:25:46  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 4:25:47  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لمن 4:25:48  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

خشي 4:25:49  ╜ашийа = ]َخَشِى[  бояться, опасаться, 
страшиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

العنت 4:25:50  л-‘аната ← [َعَنِت] попадать в 
затруднительное положение, в 
беду; совершить грех, 
преступление → бедственное 
положение, беда; преступление, 
грех 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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منكم 4:25:51  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأن 4:25:52  ўа-’ан  Слитный соединительный союз; 
подчинительный союз 

تصبروا 4:25:53  та╘бир╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

خیر 4:25:54  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لكم 4:25:55  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

واالله 4:25:56  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

غفور 4:25:57  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 4:25:58  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یرید 4:26:1  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:26:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لیبین 4:26:3  ли-
йубаййина 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать 

Слитная частица цели; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 4:26:4  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویھدیكم 4:26:5  ўа-йахдийа-
кум 

 ;быть впереди; приводить [ھَدَى] =
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سنن 4:26:6  сунана ← ]َّسَن[  точить, заострять; 
придавать образ, форму → 
установленные правила; обычай, 
закон 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

الذین 4:26:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

من 4:26:8  мин  Предлог 

قبلكم 4:26:9  ╗абли-кум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویتوب 4:26:10  ўа-йат╛ба = [َتَاب] возвращаться; каяться Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 4:26:11  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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واالله 4:26:12  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

علیم 4:26:13  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حكیم 4:26:14  ╝ак╖мун ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

واالله 4:27:1  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یرید 4:27:2  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 4:27:3  ’ан  Подчинительный союз 

یتوب 4:27:4  йат╛ба = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 4:27:5  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویرید 4:27:6  ўа-йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذین 4:27:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یتبعون 4:27:8  йаттаби’╛на  Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الشھوت 4:27:9  ш-шахаўāти ← [شَھَا] страстно хотеть, желать 
→ сильное желание; страсть; 
похоть 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

أن 4:27:10  ’ан  Подчинительный союз 

تمیلوا 4:27:11  там╖л╛ = ][َمَال  отклонять, склонять; 
отклоняться, отворачиваться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

میلا 4:27:12  майлан ← [َمَال] отклонять, склонять; 
отклоняться, отворачиваться → 
уклонение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

عظیما 4:27:13  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یرید 4:28:1  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:28:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أن 4:28:3  ’ан  Подчинительный союз 

یخفف 4:28:4  йу╜аффифа ← ]َّخَف[  быть лёгким, 
легковесным; быть быстрым, 
проворным; спешить; 
уменьшаться, ослабевать → II 
облегчать, уменьшать тяжесть 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنكم 4:28:5  ‘ан-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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وخلق 4:28:6  ўа-╜ули╗а = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الإنسن 4:28:7  л-’инсāну ← [َأَنِس] быть общительным; 
привыкать; осваиваться; 
обходиться по-дружески, 
дружить; чувствовать влечение, 
симпатию; любить; приручать → 
человек 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ضعیفا 4:28:8  ╓а‘╖фан ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → слабый, 
бессильный; немощный, больной 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:29:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:29:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:29:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:29:4  лā  Частица запрещения 

تأكلوا 4:29:5  та’кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أمولكم 4:29:6  ’амўāла-кум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بینكم 4:29:7  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بالبطل 4:29:8  би-л-бā╚или ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 4:29:9  ’иллā  Частица исключения 

أن 4:29:10  ’ан  Подчинительный союз 

تكون 4:29:11  так╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

تجرة 4:29:12  тиджāратан ← [َتَجَر] торговать, вести 
торговлю → торговля 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., вин. п. 

عن 4:29:13  ‘ан  Предлог 

تراض 4:29:14  тарā╓ин ← [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться → VI приходить к 
взаимному соглашению → 
взаимное соглашение, 
довольство 

Имя действия (VI порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منكم 4:29:15  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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2 л., м. р., мн. ч. 
ولا 4:29:16  ўа-лā  Частица запрещения 

تقتلوا 4:29:17  та╗тул╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أنفسكم 4:29:18  ’анфуса-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:29:19  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:29:20  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:29:21  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بكم 4:29:22  би-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رحیما 4:29:23  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:30:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یفعل 4:30:2  йаф‘ал = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ذلك 4:30:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

عدونا 4:30:4  ‘удўāнан ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враждебность; злоба; 
несправедливость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وظلما 4:30:5  ўа-╔улман ← [َظَلَم] поступать 
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
угнетение, притеснение, 
несправедливость, беззаконие 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

فسوف 4:30:6  фа-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица будущего времени 

نصلیھ 4:30:7  ну╘л╖-хи ← [َصَلِى] жарить, печь (на огне) 
→ II и IV сжигать в огне; жарить 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نارا 4:30:8  нāран ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكان 4:30:9  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ذلك 4:30:10  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

على 4:30:11  ‘алā  Предлог 

االله 4:30:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یسیرا 4:30:13  йас╖ран ← ]َیَسُر[  быть лёгким; быть Имя прилагательное в 
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удобным; быть малым, 
незначительным и ]َیَسَر[  играть в 
азартные игры; быть покорным, 
покладистым → лёгкий, удобный 
для исполнения; малый, 
небольшой; легковесный 

неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:31:1  ’ин  Частица условия 

تجتنبوا 4:31:2  таджтаниб╛ ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → VIII 
держаться вдали; удаляться; 
избегать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

كبائر 4:31:3  кабā’ира ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → нечто 
большое, важное; страшный 
грех, тяжкое преступление 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ما 4:31:4  мā  Относительное местоимение 

تنھون 4:31:5  тунхаўна = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

عنھ 4:31:6  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نكفر 4:31:7  нукаффир ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → II искупать; 
заглаживать, поправлять; 
прощать кому-либо 

Глагол (II порода), совершенное 
время, усеченное наклонение, 
1 л., мн. ч. 

عنكم 4:31:8  ‘ан-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سيءاتكم 4:31:9  саййи’āти-
кум 

]سَاءَ [ ←  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وندخلكم 4:31:10  ўа-нуд╜ил-
кум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

مدخلا 4:31:11  муд╜алан ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
место, время проникновения; 
вход 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كریما 4:31:12  кар╖ман ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → 
щедрый, великодушный, 
милостивый; славный, почётный, 
благородный, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:32:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 
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تتمنوا 4:32:2  татаманнаў ← [مَنَى] испытывать, подвергать 
испытанию; проистекать, течь → 
V желать, высказывать 
пожелание 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ما 4:32:3  мā  Относительное местоимение 

فضل 4:32:4  фа╓╓ала ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → II 
предпочитать; благоволить, быть 
благосклонным; 
покровительствовать; 
превосходить, делать что-либо 
лучше, чем другой 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:32:5  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بھ 4:32:6  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بعضكم 4:32:7  ба‘╓а-кум ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 4:32:8  ‘алā  Предлог 

بعض 4:32:9  ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

للرجال 4:32:10  ли-р-
риджāли 

 → идти пешком [رَجِلَ] ←
мужчина; человек 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

نصیب 4:32:11  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:32:12  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

اكتسبوا 4:32:13  ктасаб╛ ← [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду → VIII приобретать для 
себя, промышлять, добывать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وللنساء 4:32:14  ўа-ли-н-
нисā’и 

 ;женщины, жёны Слитный соединительный союз → [نسََا] ←
слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

نصیب 4:32:15  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 4:32:16  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

كتسبنا 4:32:17  ктасабна ← [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду → VIII приобретать для 
себя, промышлять, добывать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., ж. р., 
мн. ч. 

وسءلوا 4:32:18  ўа-с’ал╛ = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн.ч . 
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االله 4:32:19  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

من 4:32:20  мин  Предлог 

فضلھ 4:32:21  фа╓ли-х╖ ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 4:32:22  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:32:23  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:32:24  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بكل 4:32:25  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 4:32:26  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علیما 4:32:27  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كلول 4:33:1  ўа-ли-
куллин 

 ,целое; совокупность; весь كُلٌّ =
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

جعلنا 4:33:2  джа‘алнā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

مولي 4:33:3  маўāлийа ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
властитель, покровитель; 
защитник; помощник, союзник; 
товарищ, друг; 
покровительствуемый 
(вольноотпущенный) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

مما 4:33:4  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

ترك 4:33:5  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الولدان 4:33:6  л-ўāлидāни ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
родитель; отец; мать 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

والأقربون 4:33:7  ўа-л-
’а╗раб╛на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

والذین 4:33:8  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

عقدت 4:33:9  ‘а╗адат = [َعَقَد] завязывать, повязывать, 
связывать; заключать (договор) и 
 застывать, затвердевать [عَقِدَ]

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 



48 
 

أیمنكم 4:33:10  ’аймāну-кум ← [َیَمُن] быть счастливым, 
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
правая рука; правая сторона → 
клятва, присяга 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فءاتوھم 4:33:11  фа-’āт╛-хум ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نصیبھم 4:33:12  на╘╖ба-хум ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:33:13  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:33:14  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:33:15  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

على 4:33:16  ‘алā  Предлог 

كل 4:33:17  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 4:33:18  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شھیدا 4:33:19  шах╖дан-и ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الرجال 4:34:1  ар-риджāлу ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قومون 4:34:2  ╗аўўāм╛на ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → постоянно 
стоящий, стойкий; отвечающий 
за кого-что-либо 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
им. п. 

على 4:34:3  ‘алā  Предлог 

النساء 4:34:4  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

بما 4:34:5  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

فضل 4:34:6  фа╓╓ала ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → II 
предпочитать; благоволить, быть 
благосклонным; 
покровительствовать; 
превосходить, делать что-либо 
лучше, чем другой 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:34:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بعضھم 4:34:8  ба‘╓а-хум ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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2 л., м. р., мн. ч. 
على 4:34:9  ‘алā  Предлог 

بعض 4:34:10  ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وبما 4:34:11  ўа-би-мā  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

أنفقوا 4:34:12  ’анфа╗╛ ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:34:13  мин  Предлог 

مأمولھ 4:34:14  ’амўāли-хим ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فالصلحت 4:34:15  фа-╘-
╘āли╝āту 

 ,быть хорошим [صَلَحَ] ←
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
действительное причастие, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

قنتت 4:34:16  ╗āнитāтун ← [َقَنَت] повиноваться; 
поклоняться → повинующийся, 
поклоняющийся; выстаивающий 
долгую молитву 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

حفظت 4:34:17  ╝āфи╔āтун ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → сохраняющий, 
соблюдающий; защищающий; 
наблюдающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

للغیب 4:34:18  ли-л-╒айби ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بما 4:34:19  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

حفظ 4:34:20  ╝афи╔а = [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:34:21  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

والتي 4:34:22  ўа-ллāт╖  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 

تخافون 4:34:23  та╜āф╛на = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نشوزھن 4:34:24  нуш╛за-
хунна 

 ,подниматься [نَشَزَ] ←
выдаваться, выступать; питать 
неприязнь, ненависть → 
неприязнь, непокорность; плохое 
обхождение с кем-либо 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فعظوھن 4:34:25  фа-‘и╔╛-
хунна 

 ,увещевать, наставлять [وَعَظَ] =
поучать; проповедовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

ھنواھجرو 4:34:26  ўа-хджур╛- ]ھَجَرَ[ =  прекращать, бросать; Слитный соединительный союз; 
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хунна расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать 

глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

في 4:34:27  ф╖  Предлог 

المضاجع 4:34:28  л-
ма╓āджи‘и 

 ;лежать, покоиться [ضَجَعَ ] ←
клониться → ложе, постель 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

واضربوھن 4:34:29  ўа-╓риб╛-
хунна 

 бить, ударять, наносить [ضَرَبَ] =
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, 
возвышать; клеймить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

فإن 4:34:30  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

أطعنكم 4:34:31  ’а╚ā‘на-кум ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فلا 4:34:32  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تبغوا 4:34:33  таб╒╛ = [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

علیھن 4:34:34  ‘алай-хинна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

سبیلا 4:34:35  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:34:36  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:34:37  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:34:38  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیا 4:34:39  ‘алиййан ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → Всевышний 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كبیرا 4:34:40  каб╖ран ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
Превеликий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 4:35:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 



51 
 

خفتم 4:35:2  ╜ифтум = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

شقاق 4:35:3  ши╗ā╗а ← [َّشَق] раскалывать, рассекать; 
пробивать, проламывать; рвать, 
разрывать; быть тяжёлым, 
тягостным; мучить, беспокоить 
→ III противиться, 
противоречить; действовать 
враждебно → противодействие, 
разногласие, раскол 

Имя действия (III порода), м. р., 
вин. п. 

بینھما 4:35:4  байни-химā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

فابعثوا 4:35:5  фа-б‘а╙╛ = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

حكما 4:35:6  ╝акаман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ судья 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:35:7  мин  Предлог 

أھلھ 4:35:8  ’ахли-х╖ ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وحكما 4:35:9  ўа-╝акаман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ судья 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:35:10  мин  Предлог 

أھلھا 4:35:11  ’ахли-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إن 4:35:12  ’ин  Частица условия 

یریدا 4:35:13  йур╖да ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

إصلحا 4:35:14  ’и╘лā╝ан ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять → 
исправление, улучшение; 
улаживание, примирение 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

یوفق 4:35:15  йуўаффи╗и ← [َوَفِق] подходить, 
соответствовать → II слаживать, 
устраивать, подгонять; 
согласовывать, примирять; 
содействовать, помогать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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االله 4:35:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بینھما 4:35:17  байна-хумā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إن 4:35:18  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:35:19  л-лāха ← ِھَ][أَل  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:35:20  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیما 4:35:21  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

خبیرا 4:35:22  ╜аб╖ран ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
Всеосведомлённый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

واعبدوا 4:36:1  ўа-‘буд╛ = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:36:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ولا 4:36:3  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تشركوا 4:36:4  тушрик╛ ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 4:36:5  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

شيءا 4:36:6  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وبالولدین 4:36:7  ўа-би-л-
ўāлидайни 

 рожать; производить [وَلَدَ] ←
потомство; давать приплод → 
родитель; отец; мать 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
дв. ч., род. п. 

إحسنا 4:36:8  ’и╝сāнан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → благодеяние, 
доброе дело; милость 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وبذي 4:36:9  ўа-би-╕╖ = ذُو имеющий, обладающий, 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قربىال 4:36:10  л-╗урбā ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → близость; родство 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والیتمى 4:36:11  ўа-л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والمسكین 4:36:12  ўа-л-
масāк╖ни 

 ;быть тихим, спокойным [سَكَنَ] ←
утихать, успокаиваться; 
доверять, полагаться; жить, 
обитать → смиренный, 
приниженный, слабый; 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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неимущий, бедный 
والجار 4:36:13  ўа-л-джāри ← [َجَار] свернуть с прямого пути; 

отклоняться; быть 
несправедливым; притеснять, 
чинить насилие → сосед; тот, кто 
защищает, покровительствует 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذي 4:36:14  ,имеющий, обладающий ذُو = ╖╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

القربى 4:36:15  л-╗урбā ← [ بَقَرُ ] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → близость; родство 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والجار 4:36:16  ўа-л-джāри ← [َجَار] свернуть с прямого пути; 
отклоняться; быть 
несправедливым; притеснять, 
чинить насилие → сосед; тот, кто 
защищает, покровительствует 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الجنب 4:36:17  л-джунуби ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → 
покровительствуемый чужеродец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والصاحب 4:36:18  ўа-╘-╘ā╝иби ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
спутник, товарищ; господин 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بالجنب 4:36:19  би-л-джанби ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → сторона; 
бок 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وابن 4:36:20  ўа-бни ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

السبیل 4:36:21  с-саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 4:36:22  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

ملكت 4:36:23  малакат = ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أیمنكم 4:36:24  ’аймāну-кум ← [َیَمُن] быть счастливым, 
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
правая рука; правая сторона → 
клятва, присяга 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:36:25  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:36:26  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 4:36:27  лā  Частица отрицания 

یحب 4:36:28  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 4:36:29  ман  Относительное местоимение 

كان 4:36:30  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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مختالا 4:36:31  му╜тāлан ← [َخَال] думать, воображать, 
представлять себе → VIII быть 
гордым, надменным; гордиться, 
кичиться; выступать горделиво 
→ горделивый, надменный; 
кичащийся, важничающий 

Действительное причастие (VIII 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

فخورا 4:36:32  фа╜╛ран-и ← [َفَخَر] превозноситься, 
кичиться, хвастаться → 
превозносящийся, кичащийся, 
хвастающийся; горделивый, 
кичливый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذین 4:37:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یبخلون 4:37:2  йаб╜ал╛на = [َبَخِل] быть скупым; скупиться, 
скряжничать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویأمرون 4:37:3  ўа-
йа’мур╛на 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] =
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الناس 4:37:4  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

بالبخل 4:37:5  би-л-бу╜ли ← [َبَخِل] быть скупым; скупиться, 
скряжничать → скупость, 
скряжничество 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویكتمون 4:37:6  ўа-
йактум╛на 

 ;скрывать, таить, утаивать [كَتَمَ] =
держать в тайне 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 4:37:7  мā  Относительное местоимение 

ءاتیھم 4:37:8  ’āтā-хуму ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., .м р., мн. ч. 

االله 4:37:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 4:37:10  мин  Предлог 

فضلھ 4:37:11  фа╓ли-х╖ ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأعتدنا 4:37:12  ўа-’а‘таднā ← [َعَتُد] быть готовым, 
подготовленным → IV 
подготовить, изготовить; иметь в 
запасе 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

للكفرین 4:37:13  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

عذابا 4:37:14  ‘а╕āбан ← [ بَعَذُ ] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مھینا 4:37:15  мух╖нан ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 
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оскорблять, презирать → 
унижающий, позорящий; 
оскорбительный 

والذین 4:38:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ینفقون 4:38:2  йунфи╗╛на ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أمولھم 4:38:3  ’амўāла-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رئاء 4:38:4  ри’ā’а ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → III 
лицемерить, притворяться; 
делать вид, делать напоказ → 
лицемерие, притворство 

Имя действия (III порода), м. р., 
вин. п. 

الناس 4:38:5  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولا 4:38:6  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یؤمنون 4:38:7  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

باالله 4:38:8  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ولا 4:38:9  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

بالیوم 4:38:10  би-л-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الاخر 4:38:11  л-’ā╜ири ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ومن 4:38:12  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یكن 4:38:13  йакуни = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الشیطن 4:38:14  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لھ 4:38:15  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قرینا 4:38:16  ╗ар╖нан ← [َقَرَن] соединять, связать → 
соединённый, связанный, 
товарищ, спутник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فساء 4:38:17  фа-сā’а = ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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قرینا 4:38:18  ╗ар╖нан ← [َقَرَن] соединять, связать → 
соединённый, связанный, 
товарищ, спутник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وماذا 4:39:1  ўа-мā╕ā  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

علیھم 4:39:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

لو 4:39:3  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

ءامنوا 4:39:4  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

باالله 4:39:5  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والیوم 4:39:6  ўа-л-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الاخر 4:39:7  л-’ā╜ири ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

وأنفقوا 4:39:8  ўа-’анфа╗╛ ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

مما 4:39:9  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

رزقھم 4:39:10  раза╗а-хуму = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:39:11  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وكان 4:39:12  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:39:13  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بھم 4:39:14  би-хим  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیما 4:39:15  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:40:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:40:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 4:40:3  лā  Частица отрицания 

یظلم 4:40:4  йа╔лиму = [ مَظَلَ ] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مثقال 4:40:5  ми╙╗āла ← ]َثَقُل[  быть тяжёлым, много 
весить; быть обременительным, 
тягостным → мера веса 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ذرة 4:40:6  ╕арратин ← [َّذَر] брызгать; сыпать, 
рассыпать; распространять, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
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разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → пылинка; 
частичка; капелька; маленький 
муравей 

ед. ч., род. п. 

وإن 4:40:7  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تك 4:40:8  таку = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

حسنة 4:40:9  ╝асанатан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یضعفھا 4:40:10  йу╓ā‘иф-хā ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → III 
удваивать; увеличивать; 
усугублять 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ویؤت 4:40:11  ўа-йу’ти ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

من 4:40:12  мин  Предлог 

لدنھ 4:40:13  ладун-ху ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أجرا 4:40:14  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:40:15  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فكیف 4:41:1  фа-кайфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

إذا 4:41:2  ’и╕ā  Наречие времени 

جئنا 4:41:3  джи’нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

من 4:41:4  мин  Предлог 

كل 4:41:5  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

مةأ 4:41:6  ’умматин ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, 
быть впереди; 
предводительствовать → народ; 
род; община; сообщество; 
поколение; период времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بشھید 4:41:7  би-шах╖дин ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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свидетельствующий 
وجئنا 4:41:8  ўа-джи’нā = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 

являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

بك 4:41:9  би-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

على 4:41:10  ‘алā  Предлог 

ھؤلاء 4:41:11  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

شھیدا 4:41:12  шах╖дан ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یومئذ 4:42:1  йаўма’и╕ин ← ]یوم[  → в тот день Наречие времени 

یود 4:42:2  йаўадду = [َّوَد] любить; хотеть, желать Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 4:42:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:42:4  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وعصوا 4:42:5  ўа-‘а╘аўу = [عَصَى] ослушаться; не 
повиноваться, не подчиняться; 
восставать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الرسول 4:42:6  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لو 4:42:7  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

تسوى 4:42:8  тусаўўā ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → II выравнивать; 
уравнивать, сделать одинаковым; 
сделать плоским, прямым; 
равняться, соответствовать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

بھم 4:42:9  би-химу  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الأرض 4:42:10  л-’ар╓у ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولا 4:42:11  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یكتمون 4:42:12  йактум╛на = [َكَتَم] скрывать, таить, утаивать; 
держать в тайне 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:42:13  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

حدیثا 4:42:14  ╝ад╖╙ан ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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یأیھا 4:43:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:43:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:43:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:43:4  лā  Частица запрещения 

تقربوا 4:43:5  та╗раб╛ = [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الصلوة 4:43:6  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأنتم 4:43:7  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

سكرى 4:43:8  сукāрā ← [َسَكِر] быть опьянённым, 
пьяным → пьяный, опьяневший 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

حتى 4:43:9  ╝аттā  Союз начинания 

تعلموا 4:43:10  та‘лам╛ = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 4:43:11  мā  Относительное местоимение 

تقولون 4:43:12  та╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:43:13  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

جنبا 4:43:14  джунубан ← [َجَنَب] вести (лошадь, 
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → 
покровительствуемый чужеродец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:43:15  ’иллā  Частица исключения 

عابري 4:43:16  ‘āбир╖ ← [َعَبَر] переходить, пересекать; 
переправляться; объяснять, 
толковать (сон) → 
пересекающий, переходящий; 
прохожий, путник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

سبیل 4:43:17  саб╖лин ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حتى 4:43:18  ╝аттā  Союз начинания 

تغتسلوا 4:43:19  та╒тасил╛ ← [َغَسَل] мыть; стирать → VIII 
мыться, обмываться; купаться; 
совершать полное омовение 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وإن 4:43:20  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كنتم 4:43:21  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

مرضى 4:43:22  мар╓ā ← ]َمَرِض[  быть больным; болеть 
→ больной 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أو 4:43:23  ’аў  Частица распределения 

على 4:43:24  ‘алā  Предлог 
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سفر 4:43:25  сафарин ← [َسَفَر] открывать лицо, снимать 
покрывало; отправляться в путь в 
дневное время; писать, 
надписывать → путешествие, 
поездка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:43:26  ’аў  Частица распределения 

جاء 4:43:27  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أحد 4:43:28  ’а╝адун ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منكم 4:43:29  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:43:30  мина  Предлог 

الغائط 4:43:31  л-╒ā’и╚и ← [َغَاط] освобождать → 
обширная равнина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:43:32  ’аў  Частица распределения 

لمستم 4:43:33  лāмастуму ← ]َلَمَس[  трогать, щупать, осязать 
рукой → III соприкасаться; 
иметь сношение 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

النساء 4:43:34  н-нисā’а ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

فلم 4:43:35  фа-лам  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تجدوا 4:43:36  таджид╛ = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ماء 4:43:37  мā’ан ← [َمَاه] добывать, доставать воду 
→ вода; колодец; жидкость 
(сперма) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فتیمموا 4:43:38  фа-
тайаммам╛ 

 ,II направляться → [یمّ] ←
обращаться, идти → V 
намереваться, иметь намерение 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

صعیدا 4:43:39  ╘а‘╖дан ← ]َصَعِد[  подниматься, восходить 
→ возвышенность; поверхность 
земли, почва 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

طیبا 4:43:40  ╚аййибан ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, 
прекрасный; приятный, 
сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فامسحوا 4:43:41  фа-мса╝╛ = ]َمَسَح[  тереть рукой, вытирать; 
стирать, счищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بوجوھكم 4:43:42  би-
ўудж╛хи-
кум 

 ,быть знатным [وَجُھَ] ←
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأیدیكم 4:43:43  ўа-’айд╖- ]یدى[ ←  давать → рука Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
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кум мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:43:44  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:43:45  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:43:46  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عفوا 4:43:47  ‘афуўўан ← [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать → 
Преснисходительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

غفورا 4:43:48  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألم 4:44:1  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تر 4:44:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 4:44:3  ’илā  Предлог 

الذین 4:44:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 4:44:5  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نصیبا 4:44:6  на╘╖бан ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:44:7  мина  Предлог 

الكتب 4:44:8  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یشترون 4:44:9  йаштар╛на ← [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الضللة 4:44:10  ╓-╓алāлата ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
заблуждение, ошибка 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ویریدون 4:44:11  ўа-йур╖д╛на ← [َادَر] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:44:12  ’ан  Подчинительный союз 

اتضلو 4:44:13  та╓илл╛ = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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السبیل 4:44:14  с-саб╖ла ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

واالله 4:45:1  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أعلم 4:45:2  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
Всезнающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بأعدائكم 4:45:3  би-’а‘дā’и-
кум 

 ,бежать; переступать [عَدَا] ←
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وكفى 4:45:4  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:45:5  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ولیا 4:45:6  ўалиййан ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكفى 4:45:7  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:45:8  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

نصیرا 4:45:9  на╘╖ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:46:1  мина  Предлог 

الذین 4:46:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ھادوا 4:46:3  хāд╛ = [َھَاد] обратиться (к Богу); быть 
евреем 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یحرفون 4:46:4  йу╝арриф╛н
а 

 ,изменять; отклонять [حَرَفَ] ←
отвращать; поворачивать → II 
искажать, извращать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الكلم 4:46:5  л-калима ← [َكَلَم] ранить; огорчать → 
слово; изречение, слова 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

عن 4:46:6  ‘ан  Предлог 

مواضعھ 4:46:7  маўā╓и‘и-х╖ ← [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять → место, положение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویقولون 4:46:8  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سمعنا 4:46:9  сами‘нā = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

وعصینا 4:46:10  ўа-‘а╘айнā = [عَصَى] ослушаться; не 
повиноваться, не подчиняться; 
восставать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

واسمع 4:46:11  ўа-сма‘ = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
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غیر 4:46:12  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

مسمع 4:46:13  мусма‘ин ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → IV делать 
слышащим; доставлять до слуха; 
сообщать, сказать → 
вынужденный слушать 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

ورعنا 4:46:14  ўа-рā‘и-нā رَاعِنَا — обидная для Пророка и 
его сторонников игра слов, 
использовавшаяся 
йасрибинскими иудеями, 
находившимися в оппозиции 
мусульманам: якобы «упаси 
нас», а на самом деле «не говори 
глупостей» (от َرَعُن — быть 
бестолковым, сумасбродным, 
глупым) или же «ты — злой» — 
в связи с созвучием с еврейским 
корнем с общим значением 
«зло») 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. (возможно 
рассмотрение формы в качестве 
повелительного наклонения 
глагола III породы 2 л., м. р., 
ед. ч.); 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لیا 4:46:15  лаййан ← ]لوََى[  скручивать, свёртывать; 
вить, свивать; гнуть, сгибать; 
вращать, поворачивать, обращать 
→ скручивание, сгибание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بألسنتھم 4:46:16  би-
’алсинати-
хим 

]لَسَنَ[ ←  злословить, поносить и 
]لَسِنَ[  быть речистым; отличаться 

красноречием → язык (как орган 
во рту и средство общения); речь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وطعنا 4:46:17  ўа-╚а‘нан ← [َطَعَن] колоть, пронзать, 
ударять (копьём); порочить, 
поносить, порицать → удар 
копьём; порочение, поношение 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

في 4:46:18  ф╖  Предлог 

الدین 4:46:19  д-д╖ни ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولو 4:46:20  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أنھم 4:46:21  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 4:46:22  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

سمعنا 4:46:23  сами‘нā = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

وأطعنا 4:46:24  ўа-’а╚а‘нā ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

واسمع 4:46:25  ўа-сма‘ = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
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повиноваться наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
وانظرنا 4:46:26  ўа-н╔ур-нā = [َنَظَر] взирать, смотреть, 

наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لكان 4:46:27  ла-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

خیرا 4:46:28  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھم 4:46:29  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأقوم 4:46:30  ўа-’а╗ўама ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → лучше 
делающий что-либо, лучше 
соблюдающий что-либо; 
более/самый прямой, правый, 
справедливый 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ولكن 4:46:31  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

لعنھم 4:46:32  ла‘ана-хуму = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:46:33  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بكفرھم 4:46:34  би-куфри-
хим 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → 
неблагодарность; отрицание; 
неверие 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلا 4:46:35  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یؤمنون 4:46:36  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 4:46:37  ’иллā  Частица исключения 

قلیلا 4:46:38  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:47:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:47:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 4:47:3  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
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приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

м. р., мн. ч. 

الكتب 4:47:4  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ءامنوا 4:47:5  ’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بما 4:47:6  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

نزلنا 4:47:7  наззалнā ← [ لَنَزَ ] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → II заставить сойти 
вниз; заставить поселиться; 
низводить, ниспосылать; 
приравнивать, отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

مصدقا 4:47:8  му╘адди╗ан ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → II 
считать правдивым, верить; 
подтверждать, удостоверять → 
верующий; подтверждающий 
истинность, удостоверяющий 

Действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

لما 4:47:9  ли-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

معكم 4:47:10  ма‘а-кум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:47:11  мин  Предлог 

قبل 4:47:12  ╗абли ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أن 4:47:13  ’ан  Подчинительный союз 

نطمس 4:47:14  на╚миса = [َطَمَس] стирать, сглаживать; 
уничтожать, скрывать; изменять, 
превращать во что-либо 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

وجوھا 4:47:15  ўудж╛хан ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فنردھا 4:47:16  фа-нарудда-
хā 

 возвращать, отдавать [رَدَّ] =
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

على 4:47:17  ‘алā  Предлог 

أدبارھا 4:47:18  ’адбāри-хā ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → задняя 
часть; тыл; наконец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., ж. р., ед. ч. 
أو 4:47:19  ’аў  Частица распределения 

نلعنھم 4:47:20  нал‘ана-хум = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

كما 4:47:21  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

لعنا 4:47:22  ла‘аннā = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

أصحب 4:47:23  ’а╘╝āба ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

السبت 4:47:24  с-сабти ← [ بَتَسََ ] отдыхать, находиться в 
покое; не работать; соблюдать 
субботу (из арамейского или 
древнееврейского) → суббота 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وكان 4:47:25  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أمر 4:47:26  ’амру ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя действия, м. р., им. п. 

االله 4:47:27  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

مفعولا 4:47:28  маф‘╛лан ← [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать → сделанный, 
исполненный 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:48:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:48:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 4:48:3  лā  Частица отрицания 

یغفر 4:48:4  йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أن 4:48:5  ’ан  Подчинительный союз 

یشرك 4:48:6  йушрака ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 4:48:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویغفر 4:48:8  ўа-йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 4:48:9  мā  Относительное местоимение 

دون 4:48:10  д╛на ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Наречие 

ذلك 4:48:11  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 
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لمن 4:48:12  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یشاء 4:48:13  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومن 4:48:14  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یشرك 4:48:15  йушрик ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

باالله 4:48:16  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

فقد 4:48:17  фа-╗ади  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

افترى 4:48:18  фтарā ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إثما 4:48:19  ’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:48:20  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألم 4:49:1  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تر 4:49:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 4:49:3  ’илā  Предлог 

الذین 4:49:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یزكون 4:49:5  йузакк╛на ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → II 
очистить; увеличивать, умножать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أنفسھم 4:49:6  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بل 4:49:7  бали  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

االله 4:49:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یزكي 4:49:9  йузакк╖ ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → II 
очистить; увеличивать, умножать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 4:49:10  ман  Относительное местоимение 

یشاء 4:49:11  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولا 4:49:12  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یظلمون 4:49:13  йу╔лам╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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притеснять 
فتیلا 4:49:14  фат╖лан-и ← [َفَتَل] вить, свивать → 

переплетенные волокна, 
находящиеся в углублении 
финиковой косточки → нечто 
незначительное 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

انظر 4:50:1  ун╔ур = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

كیف 4:50:2  кайфа  Вопросительное местоимение 

یفترون 4:50:3  йафтар╛на ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

على 4:50:4  ‘алā  Предлог 

االله 4:50:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الكذب 4:50:6  л-ка╕иба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكفى 4:50:7  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 4:50:8  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إثما 4:50:9  ’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:50:10  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ألم 4:51:1  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تر 4:51:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 4:51:3  ’илā  Предлог 

الذین 4:51:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 4:51:5  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نصیبا 4:51:6  на╘╖бан ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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من 4:51:7  мина  Предлог 

الكتب 4:51:8  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یؤمنون 4:51:9  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بالجبت 4:51:10  би-л-джибти = ٌجِبْت идол (из эфиопского или 
еврейского) 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والطغوت 4:51:11  ўа-╚-╚ā╒╛ти ← [طَغَا] выходить из берегов; 
переходить границы; чинить 
несправедливость, притеснять → 
языческое божество 
(прилагалось, например, к ал-Лāт 
и ал-‛Уззе) → идол → 
ввергающий в заблуждение → 
Дьявол 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویقولون 4:51:12  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

للذین 4:51:13  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:51:14  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ھؤلاء 4:51:15  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

أھدى 4:51:16  ’ахдā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
идущий или ведущий 
более/самым верным путём 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

من 4:51:17  мина  Предлог 

الذین 4:51:18  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:51:19  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

سبیلا 4:51:20  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أولئك 4:52:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

الذین 4:52:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

لعنھم 4:52:3  ла‘ана-хуму = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:52:4  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ومن 4:52:5  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
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обобщающее местоимение 
یلعن 4:52:6  йал‘ани = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, несовершенное время, 

усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:52:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فلن 4:52:8  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تجد 4:52:9  таджида = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:52:10  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نصیرا 4:52:11  на╘╖ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أم 4:53:1  ’ам  Частица распределения 

لھم 4:53:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نصیب 4:53:3  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:53:4  мина  Предлог 

الملك 4:53:5  л-мулки ← ]َكَمَل[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإذا 4:53:6  фа-’и╕ан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица 

لا 4:53:7  лā  Частица отрицания 

یؤتون 4:53:8  йу’т╛на ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الناس 4:53:9  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

نقیرا 4:53:10  на╗╖ран ← [َنَقَر] стучать; бить, ударять; 
дуть, трубить; долбить, вырезать, 
высекать; клевать, выклёвывать 
→ углубление, идущее вдоль 
финиковой косточки; 
незначительная вещь, безделица 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أم 4:54:1  ’ам  Частица распределения 

یحسدون 4:54:2  йа╝суд╛на = [َحَسَد] завидовать Глагол, несовершенное время, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
الناس 4:54:3  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 

двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

على 4:54:4  ‘алā  Предлог 

ما 4:54:5  мā  Относительное местоимение 

ءاتیھم 4:54:6  ’āтā-хуму ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:54:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 4:54:8  мин  Предлог 

فضلھ 4:54:9  фа╓ли-х╖ ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فقد 4:54:10  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

ءاتینا 4:54:11  ’āтайнā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

ءال 4:54:12  ’āла ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

إبرھیم 4:54:13  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الكتب 4:54:14  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والحكمة 4:54:15  ўа-л-
╝икмата 

 ,судить; править [حَكَمَ] ←
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ знание, мудрость 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاتینھم 4:54:16  ўа-’āтайнā-
хум 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ملكا 4:54:17  мулкан ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:54:18  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 



72 
 

важный, значимый, знатный 
فمنھم 4:55:1  фа-мин-кум  Слитная причинно-следственная 

частиц; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:55:2  ман  Относительное местоимение 

ءامن 4:55:3  ’āмана ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 4:55:4  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومنھم 4:55:5  ўа-мин-хум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:55:6  ман  Относительное местоимение 

صد 4:55:7  ╘адда = ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھ 4:55:8  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكفى 4:55:9  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بجھنم 4:55:10  би-
джаханнама 

 .ад (из еврейского), в араб جَھَنَّمُ =
соотносится с идеей «глубины» 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

سعیرا 4:55:11  са‘╖ран ← [َسَعَر] разжигать, разводить 
огонь → зажжённый, пылающий; 
огонь, пламя 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:56:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:56:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:56:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بایتنا 4:56:4  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

سوف 4:56:5  саўфа  Частица будущего времени 

نصلیھم 4:56:6  ну╘л╖-хим ← [َصَلِى] жарить, печь (на огне) 
→ II и IV сжигать в огне; жарить 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نارا 4:56:7  нāран ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

كلما 4:56:8  кулла-мā = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
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слитная добавочная частица 
نضجت 4:56:9  на╓иджат = [َنَضِج] поспевать, созревать; 

свариться, испечься, изжариться 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

جلودھم 4:56:10  джул╛ду-
хум 

 ;стегать, хлестать [جَلَدَ] ←
ударять; бросать на землю; быть 
твёрдым, выносливым, 
терпеливым → кожа, шкура 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بدلنھم 4:56:11  баддалнā-
хум 

 менять, изменять → II [بَدَلَ] ←
заменять, переменять; давать в 
обмен, обменивать; замещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جلودا 4:56:12  джул╛дан ← [َجَلَد] стегать, хлестать; 
ударять; бросать на землю; быть 
твёрдым, выносливым, 
терпеливым → кожа, шкура 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

غیرھا 4:56:13  ╒айра-хā ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لیذوقوا 4:56:14  ли-йа╕╛╗╛ = [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

العذاب 4:56:15  л-‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:56:16  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:56:17  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:56:18  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عزیزا 4:56:19  ‘аз╖зан ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:56:20  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والذین 4:57:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:57:2  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 4:57:3  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 4:57:4  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

سندخلھم 4:57:5  са-нуд╜илу-
хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (IV порода), 
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включать несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جنت 4:57:6  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

تجري 4:57:7  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 4:57:8  мин  Предлог 

تحتھا 4:57:9  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 4:57:10  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

خلدین 4:57:11  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 4:57:12  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أبدا 4:57:13  ’абадан ← ]َأَبَد[  пребывать долго, 
постоянно; становиться диким → 
вечность, бесконечность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. (наречие времени) 

لھم 4:57:14  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 4:57:15  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أزوج 4:57:16  ’азўāджун ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

مطھرة 4:57:17  му╚аххарату
н 

 быть чистым; быть [طَھرَُ ] ←
непорочным → II очистить, 
обмыть; избавить, освободить → 
очищенный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., мн. ч., им. п. 

وندخلھم 4:57:18  ўа-нуд╜илу-
хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ظلا 4:57:19  ╔иллан ← [َّظَل] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 
делаться → тень, покров; защита, 
покровительство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ظلیلا 4:57:20  ╔ал╖лан ← [َّظَل] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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делаться → тенистый 
إن 4:58:1  ’инна  Усилительно-выделительная 

аккузативная частица 
االله 4:58:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., вин. п. 

یأمركم 4:58:3  йа’муру-кум = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:58:4  ’ан  Подчинительный союз 

تؤدوا 4:58:5  ту’адд╛ ← [ادى] II платить, выплачивать; 
исполнять, выполнять; 
совершать, делать; передавать, 
вручать; вести 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الأمنت 4:58:6  л-’амāнāти ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → 
верность, надёжность; вещь, 
отданная на хранение 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

إلى 4:58:7  ’илā  Предлог 

أھلھا 4:58:8  ’ахли-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وإذا 4:58:9  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

حكمتم 4:58:10  ╝акамтум = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بین 4:58:11  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

الناس 4:58:12  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

أن 4:58:13  ’ан  Подчинительный союз 

تحكموا 4:58:14  та╝кум╛ = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بالعدل 4:58:15  би-л-‘адли ← [َعَدَل] быть справедливым, 
правосудным; выправлять; 
выпрямлять, выравнивать; 
равнять, делить поровну; 
сравнивать, приравнивать; стать 
равным, сравняться; отклоняться, 
отказаться → справедливость, 
правосудие, правота; честность, 
непогрешимость; вещь, равная 
другой; возмещение, награда 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п. 

إن 4:58:16  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:58:17  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

نعما 4:58:18  ни‘им-мā ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → хорошо, прекрасно 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
относительное местоимение 



76 
 

(дефектный глагол) 
یعظكم 4:58:19  йа‘и╔у-кум = [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 

поучать; проповедовать 
Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 4:58:20  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 4:58:21  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:58:22  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:58:23  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

سمیعا 4:58:24  сам╖‘ан ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بصیرا 4:58:25  ба╘╖ран ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ Всевидящий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:59:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:59:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:59:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

أطیعوا 4:59:4  ’а╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 4:59:5  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعوا 4:59:6  ўа-’а╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الرسول 4:59:7  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأولي 4:59:8  ўа-’ул╖ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الأمر 4:59:9  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منكم 4:59:10  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 4:59:11  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

تنزعتم 4:59:12  танāза‘тум ← [َنَزَغ] удалять; отрывать; 
сдирать; вырывать → VI быть в 
противоречии друг с другом; 
оспаривать друг у друга; 
обсуждать; обмениваться, 
передавать 

Глагол (VI порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 4:59:13  ф╖  Предлог 

شيء 4:59:14  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, Имя существительное в 
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предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فردوه 4:59:15  фа-рудд╛-ху = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلى 4:59:16  ’илā  Предлог 

االله 4:59:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

سولوالر 4:59:18  ўа-р-рас╛ли ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 4:59:19  ’ин  Частица условия 

كنتم 4:59:20  кунтум = َكَان][  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تؤمنون 4:59:21  ту’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

باالله 4:59:22  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والیوم 4:59:23  ўа-л-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الاخر 4:59:24  л-’ā╜ири ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ذلك 4:59:25  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

خیر 4:59:26  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأحسن 4:59:27  ўа-’а╝сану ← [ نَحَسُ ] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший; 
доброе дело, благо 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

تأویلا 4:59:28  та’ў╖лан ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألم 4:60:1  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تر 4:60:2  тара = [َرَأ ]ىвидеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 4:60:3  ’илā  Предлог 

الذین 4:60:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یزعمون 4:60:5  йаз‘ум╛на = [َزَعَم] утверждать, полагать; 
ручаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أنھم 4:60:6  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
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предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:60:7  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بما 4:60:8  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أنزل 4:60:9  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیك 4:60:10  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وما 4:60:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

أنزل 4:60:12  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 4:60:13  мин  Предлог 

قبلك 4:60:14  ╗абли-ка ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

یریدون 4:60:15  йур╖д╛на ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:60:16  ’ан  Подчинительный союз 

یتحاكموا 4:60:17  йата╝āкам╛ ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ VI судиться, тягаться друг с 
другом 

Глагол (VI порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إلى 4:60:18  ’илā  Предлог 

الطغوت 4:60:19  ╚-╚ā╒╛ти ← [طَغَا] выходить из берегов; 
переходить границы; чинить 
несправедливость, притеснять → 
языческое божество 
(прилагалось, например, к ал-Лāт 
и ал-‛Уззе) → идол → 
ввергающий в заблуждение → 
Дьявол 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وقد 4:60:20  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

أمروا 4:60:21  ’умир╛ = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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أن 4:60:22  ’ан  Подчинительный союз 

یكفروا 4:60:23  йакфур╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 4:60:24  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویرید 4:60:25  ўа-йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الشیطن 4:60:26  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أن 4:60:27  ’ан  Подчинительный союз 

یضلھم 4:60:28  йу╓илла-
хум 

 блуждать, сбиться с [ضَلَّ] ←
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ضللا 4:60:29  ╓алāлан ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بعیدا 4:60:30  ба‘╖дан ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإذا 4:61:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

قیل 4:61:2  ╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 4:61:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

تعالوا 4:61:4  та‘āлаў ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → VI быть высоким, 
возвышенным; возноситься, 
подниматься вверх; приди! 
подойди! (всегда в форме 
повелительного наклонения) 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

إلى 4:61:5  ’илā  Предлог 

ما 4:61:6  мā  Относительное местоимение 
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أنزل 4:61:7  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:61:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وإلى 4:61:9  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الرسول 4:61:10  р-рас╛ли ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

رأیت 4:61:11  ра’айта = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

المنفقین 4:61:12  л-
мунāфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 
лицемерить, притворяться → 
лицемер, притворщик 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

یصدون 4:61:13  йа╘удд╛на = ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عنك 4:61:14  ‘ан-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

صدودا 4:61:15  ╘уд╛дан ← ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать → 
отвращение, избежание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

فكیف 4:62:1  фа-кайфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

إذا 4:62:2  ’и╕ā  Наречие времени 

أصبتھم 4:62:3  ’а╘āбат-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مصیبة 4:62:4  му╘╖батун ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بما 4:62:5  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

قدمت 4:62:6  ╗аддамат ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым 
→ II посылать вперёд, высылать; 
приготовить, совершить → 
снабжать; доставлять; 
обеспечивать → соблазнять, 
искушать; прельщать, 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 
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привлекать, притягивать 
أیدیھم 4:62:7  ’айд╖-хим ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 

мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 4:62:8  ╙умма  Соединительный союз 

جاءوك 4:62:9  джā’╛-ка = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

یحلفون 4:62:10  йа╝лиф╛на = [َحَلَف] клясться; давать клятву Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

باالله 4:62:11  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إن 4:62:12  ’ин  Частица условия 

أردنا 4:62:13  ’араднā ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., мн. ч. 

إلا 4:62:14  ’иллā  Частица исключения 

إحسنا 4:62:15  ’и╝сāнан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → благодеяние, 
доброе дело; милость 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وتوفیقا 4:62:16  ўа-таўф╖╗ан ← [َوَفِق] подходить, 
соответствовать → II слаживать, 
устраивать, подгонять; 
согласовывать, примирять; 
содействовать, помогать → 
соглашение, примирение; 
содействие; успех, удача, счастье 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أولئك 4:63:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

الذین 4:63:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یعلم 4:63:3  йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:63:4  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ما 4:63:5  мā  Относительное местоимение 

في 4:63:6  ф╖  Предлог 

قلوبھم 4:63:7  ╗ул╛би-хим ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأعرض 4:63:8  фа-’а‘ри╓ ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھم 4:63:9  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وعظھم 4:63:10  ўа-‘и╔-хум = [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 
поучать; проповедовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقل 4:63:11  ўа-╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لھم 4:63:12  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 4:63:13  ф╖  Предлог 

أنفسھم 4:63:14  ’анфуси-
хим 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قولا 4:63:15  ╗аўлан ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بلیغا 4:63:16  бал╖╒ан ← [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → большой; 
значительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 4:64:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أرسلنا 4:64:2  ’арсалнā ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

من 4:64:3  мин  Предлог 

رسول 4:64:4  рас╛лин ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 4:64:5  ’иллā  Частица исключения 

لیطاع 4:64:6  ли-йу╚ā‘а ← [ اعَطَ ] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بإذن 4:64:7  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:64:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولو 4:64:9  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أنھم 4:64:10  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذ 4:64:11  ’и╕  Наречие времени 

ظلموا 4:64:12  ╔алам╛ = [ مَظَلَ ] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنفسھم 4:64:13  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и Имя существительное, ж. р., 
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[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جاءوك 4:64:14  джā’╛-ка = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فاستغفروا 4:64:15  фа-ста╒фар╛ ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 4:64:16  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

واستغفر 4:64:17  ўа-ста╒фара ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لھم 4:64:18  ла-хуму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الرسول 4:64:19  р-рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لوجدوا 4:64:20  ла-ўаджад╛ = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 4:64:21  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

توابا 4:64:22  таўўāбан ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
II принять раскаяние, покаяние, 
простить → постоянно 
кающийся (человек); 
Всепрощающий (эпитет Аллāха) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:64:23  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلا 4:65:1  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

وربك 4:65:2  ўа-рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Слитная частица выражения 
клятвы; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لا 4:65:3  лā  Частица отрицания 

یؤمنون 4:65:4  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

حتى 4:65:5  ╝аттā  Союз начинания 

یحكموك 4:65:6  йу╝акким╛-
ка 

 Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 
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فیما 4:65:7  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

شجر 4:65:8  шаджара = [َشَجَر] прорываться; возникать, 
происходить (о споре) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بینھم 4:65:9  байна-хум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 4:65:10  ╙умма  Соединительный союз 

لا 4:65:11  лā  Частица запрещения 

یجدوا 4:65:12  йаджид╛ = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:65:13  ф╖  Предлог 

أنفسھم 4:65:14  ’анфуси-
хим 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حرجا 4:65:15  ╝араджан ← [َحَرِج] быть сжатым, тесным, 
узким; быть стеснённым, 
беспокоиться, тревожиться; 
совершать грех, проступок → 
стеснение, затруднение; тревога, 
сомнение; грех, преступление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مما 4:65:16  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

قضیت 4:65:17  ╗а╓айта = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

ویسلموا 4:65:18  ўа-
йусаллим╛ 

 ,оставаться целым [سَلِمَ] ←
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → II подчиняться, 
покоряться; приветствовать; 
избавлять, освобождать, спасать; 
передавать, вручать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

تسلیما 4:65:19  тасл╖ман ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → II подчиняться, 
покоряться; приветствовать; 
избавлять, освобождать, спасать; 
передавать, вручать → уступка; 
вручение, передача; приветствие 

Имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

ولو 4:66:1  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أنا 4:66:2  ’анн-ā  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كتبنا 4:66:3  катабнā = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

علیھم 4:66:4  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
أن 4:66:5  ’ани  Подчинительный союз 

اقتلوا 4:66:6  ╗тул╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

أنفسكم 4:66:7  ’анфуса-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 4:66:8  ’аўи  Частица распределения 

اخرجوا 4:66:9  ╜рудж╛ = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:66:10  мин  Предлог 

دیركم 4:66:11  дийāри-кум ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ما 4:66:12  мā  Частица отрицания 

فعلوه 4:66:13  фа‘ал╛-ху = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 4:66:14  ’иллā  Частица исключения 

قلیل 4:66:15  ╗ал╖лун ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھم 4:66:16  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولو 4:66:17  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أنھم 4:66:18  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فعلوا 4:66:19  фа‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 4:66:20  мā  Относительное местоимение 

یوعظون 4:66:21  й╛‘а╔╛на = [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 
поучать; проповедовать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بھ 4:66:22  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لكان 4:66:23  ла-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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خیرا 4:66:24  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھم 4:66:25  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأشد 4:66:26  ўа-’ашадда ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

تثبیتا 4:66:27  та╙б╖тан ← [َثَبَت] быть неподвижным; быть 
стойким, непоколебимым; быть 
верным, точным, истинным → II 
укреплять, упрочивать; 
поддерживать, усиливать → 
укрепление, упрочение 

Имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وإذا 4:67:1  ўа-’и╕ан  Слитный соединительный союз; 
частица 

لءاتینھم 4:67:2  ла-’āтайнā-
хум 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:67:3  мин  Предлог 

لدنا 4:67:4  ладун-нā ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أجرا 4:67:5  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:67:6  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولھدینھم 4:68:1  ўа-ла-
хадайнā-хум 

 ;быть впереди; приводить [ھَدَى] =
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رطاص 4:68:2  ╘ирā╚ан = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مستقیما 4:68:3  муста╗╖ман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть 
прямым, честным; быть 
правильным; подниматься, 
выпрямляться → прямой; 
правильный 

Действительное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ومن 4:69:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یطع 4:69:2  йу╚и‘и ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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االله 4:69:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

والرسول 4:69:4  ўа-р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فأولئك 4:69:5  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

مع 4:69:6  ма‘а  Отыменный предлог 

الذین 4:69:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أنعم 4:69:8  ’ан‘ама ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → IV награждать; 
даровать; оказывать милость, 
благодеяние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:69:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیھم 4:69:10  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:69:11  мина  Предлог 

النبین 4:69:12  н-
набийй╖на 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والصدیقین 4:69:13  ўа-╘-
╘идд╖╗╖на 

 говорить правду; быть [صَدَقَ] ←
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
говорящий правду, правдивый 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والشھداء 4:69:14  ўа-ш-
шухадā’и 

 ,быть свидетелем [شَھِدَ] ←
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والصلحین 4:69:15  ўа-╘-
╘āли╝╖на 

 ,быть хорошим [صَلَحَ] ←
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وحسن 4:69:16  ўа-╝асуна = [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أولئك 4:69:17  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

رفیقا 4:69:18  раф╖╗ан ← [َرَفَق] зависеть, нуждаться в 
поддержке; поддерживать, 
помогать, приносить пользу; 
проявлять доброту, мягко 
обращаться → товарищ, спутник, 
друг 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ذلك 4:70:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 
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الفضل 4:70:2  л-фа╓лу ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:70:3  мина  Предлог 

االله 4:70:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وكفى 4:70:5  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:70:6  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

علیما 4:70:7  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знающий; 
Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:71:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:71:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:71:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

خذوا 4:71:4  ╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

حذركم 4:71:5  ╝и╕ра-кум ← [َحَذِر] остерегаться, беречься, 
опасаться → осторожность, 
опасение 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فانفروا 4:71:6  фа-нфир╛ = [َنَفَر] пугаться; бежать, убегать; 
спешить, устремляться; 
выступить на войну; питать 
отвращение, не любить, 
ненавидеть 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ثبات 4:71:7  ╙убāтин ← [ثبى] разделять на группы; 
быть постоянным → ٌثُبَة толпа; 
отряд людей, всадников 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

أو 4:71:8  ’аўи  Частица распределения 

انفروا 4:71:9  нфир╛ = [َنَفَر] пугаться; бежать, убегать; 
спешить, устремляться; 
выступить на войну; питать 
отвращение, не любить, 
ненавидеть 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

جمیعا 4:71:10  джам╖‘ан ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 4:72:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

منكم 4:72:2  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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لمن 4:72:3  ла-ман  Слитная частица усиления и 
выделения; 
относительное местоимение 

لیبطئن 4:72:4  ла-
йуба╚╚и’а-
нна 

 ,быть медленным [بَطُؤَ] ←
медлить → II задерживать, 
замедлять 

Слитная частица усиления и 
выделения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

فإن 4:72:5  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

أصبتكم 4:72:6  ’а╘āбат-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

مصیبة 4:72:7  му╘╖батун ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → 
бедствие, несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 4:72:8  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قد 4:72:9  ╗ад  Частица определенности 

أنعم 4:72:10  ’ан‘ама ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → IV награждать; 
даровать; оказывать милость, 
благодеяние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:72:11  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علي 4:72:12  ‘алай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إذ 4:72:13  ’и╕  Наречие времени 

لم 4:72:14  лам  Частица отрицания 

أكن 4:72:15  ’акун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., ед. ч. 

معھم 4:72:16  ма‘а-хум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شھیدا 4:72:17  шах╖дан ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий; 
Свидетельствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولئن 4:73:1  ўа-ла-’ин  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

أصبكم 4:73:2  ’а╘āба-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فضل 4:73:3  фа╓лун ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

ед. ч., им. п. 

من 4:73:4  мина  Предлог 

االله 4:73:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لیقولن 4:73:6  ла-йа╗╛ла-
нна 

 ,говорить, сказать [قَالَ] =
произнести 

Слитная частица усиления и 
выделения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كأن 4:73:7  ка’ан  Условно-сравнительная частица 

لم 4:73:8  лам  Частица отрицания 

تكن 4:73:9  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

بینكم 4:73:10  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وبینھ 4:73:11  ўа-байна-х╛ ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مودة 4:73:12  маўаддатун ← [َّوَد] любить; хотеть, желать → 
любовь; привязанность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یلیتني 4:73:13  йā-лайта-н╖  Слитная частица восклицания; 
аккузативная частица 
невыполненного условия; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

كنت 4:73:14  кунту = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

معھم 4:73:15  ма‘а-хум  Отыменный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأفوز 4:73:16  фа-’аф╛за = [َفَاز] побеждать, одерживать 
верх, выигрывать; достичь 
желаемого; приобрести, 
получить (семантически связано 
с идеей пересечения опасной 
безводной пустыни) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

فوزا 4:73:17  фаўзан ← [َفَاز] побеждать, одерживать 
верх, выигрывать; достичь 
желаемого; приобрести, 
получить (семантически связано 
с идеей пересечения опасной 
безводной пустыни) → успех, 
победа; прибыль; счастье; 
спасение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:73:18  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلیقتل 4:74:1  фа-л-
йу╗āтил 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
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наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
في 4:74:2  ф╖  Предлог 

سبیل 4:74:3  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:74:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الذین 4:74:5  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یشرون 4:74:6  йашр╛на = [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الحیوة 4:74:7  л-╝айāта ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

الدنیا 4:74:8  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
вин. п. 

بالاخرة 4:74:9  би-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ومن 4:74:10  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

تلیق 4:74:11  йу╗āтил ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

في 4:74:12  ф╖  Предлог 

سبیل 4:74:13  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:74:14  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فیقتل 4:74:15  фа-йу╗тал = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

أو 4:74:16  ’аў  Частица распределения 

یغلب 4:74:17  йа╒либ = [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

فسوف 4:74:18  фа-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица будущего 
времени 

نؤتیھ 4:74:19  ну’т╖-хи ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أجرا 4:74:20  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:74:21  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

ед. ч., вин. п. 

وما 4:75:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

لكم 4:75:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:75:3  лā  Частица отрицания 

تقتلون 4:75:4  ту╗āтил╛на ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:75:5  ф╖  Предлог 

سبیل 4:75:6  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:75:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

والمستضعفی 4:75:8
ن  

ўа-л-
муста╓‘аф╖
на 

 ,быть слабым [ضَعُفَ ] ←
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения → тот, кого считают 
слабым, обессиленным; 
угнетённый 

Слитный соединительный союз; 
страдательное причастие (X 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

من 4:75:9  мина  Предлог 

الرجال 4:75:10  р-риджāли ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والنساء 4:75:11  ўа-н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والولدن 4:75:12  ўа-л-
ўилдāни 

 рожать; производить [وَلَدَ] ←
потомство; давать приплод → 
новорождённый; младенец, дитя; 
мальчик 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 4:75:13  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یقولون 4:75:14  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ربنا 4:75:15  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أخرجنا 4:75:16  ’а╜ридж-нā ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 4:75:17  мин  Предлог 

ھذه 4:75:18  хā╕ихи  Указательное местоимение, м. р., 
мн. ч. 

القریة 4:75:19  л-╗арйати ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الظالم 4:75:20  ╔-╔āлими ← [َظَلَم] поступать 
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
действующий несправедливо, 
жестоко; угнетающий, 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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притесняющий 
أھلھا 4:75:21  ’ахлу-хā ← [َأَھَل] быть населенным, 

жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

واجعل 4:75:22  ўа-дж‘ал = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 4:75:23  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 4:75:24  мин  Предлог 

لدنك 4:75:25  ладун-ка ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ولیا 4:75:26  ўалиййан ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

واجعل 4:75:27  ўа-дж‘ал = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 4:75:28  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 4:75:29  мин  Предлог 

لدنك 4:75:30  ладун-ка ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

نصیرا 4:75:31  на╘╖ран-и ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذین 4:76:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:76:2  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

یقتلون 4:76:3  йу╗āтил╛на ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:76:4  ф╖  Предлог 

سبیل 4:76:5  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:76:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

والذین 4:76:7  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:76:8  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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неблагодарным; быть 
неверующим 

یقتلون 4:76:9  йу╗āтил╛на ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:76:10  ф╖  Предлог 

سبیل 4:76:11  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الطغوت 4:76:12  ╚-╚ā╒╛ти ← [طَغَا] выходить из берегов; 
переходить границы; чинить 
несправедливость, притеснять → 
языческое божество 
(прилагалось, например, к ал-Лāт 
и ал-‛Уззе) → идол → 
ввергающий в заблуждение → 
Дьявол 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فقتلوا 4:76:13  фа-╗āтил╛ ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أولیاء 4:76:14  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الشیطن 4:76:15  ш-шай╚āни ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 4:76:16  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

كید 4:76:17  кайда ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الشیطن 4:76:18  ш-шай╚āни ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كان 4:76:19  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ضعیفا 4:76:20  ╓а‘╖фан ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → слабый, 
бессильный; немощный, больной 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألم 4:77:1  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تر 4:77:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 4:77:3  ’илā  Предлог 

الذین 4:77:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

قیل 4:77:5  ╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
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ед. ч. 
لھم 4:77:6  ла-хум  Слитный предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كفوا 4:77:7  куфф╛ = [َّكَف] удерживать; обуздывать Глагол, несовершенное время, 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أیدیكم 4:77:8  ’айдийа-кум ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأقیموا 4:77:9  ўа-’а╗╖м╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلوة 4:77:10  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وءاتوا 4:77:11  ўа-’āт╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الزكوة 4:77:12  з-закāта ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → 
очищение; обязательная 
милостыня 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلما 4:77:13  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

كتب 4:77:14  кутиба = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

علیھم 4:77:15  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

القتال 4:77:16  л-╗итāлу ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать → бой, сражение, 
битва 

Имя действия (III порода), м. р., 
им. п. 

إذا 4:77:17  ’и╕ā  Наречие времени 

فریق 4:77:18  фар╖╗ун ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ часть; отряд; группа, партия 
людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھم 4:77:19  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یخشون 4:77:20  йа╜шаўна = ]َخَشِى[  бояться, опасаться, 
страшиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الناس 4:77:21  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

كخشیة 4:77:22  ка-╜ашйати ← ]َخَشِى[  бояться, опасаться, 
страшиться → опасение, страх, 
боязнь 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:77:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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أو 4:77:24  ’аў  Частица распределения 

أشد 4:77:25  ’ашадда ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

خشیة 4:77:26  ╜ашйатан ← ]َخَشِى[  бояться, опасаться, 
страшиться → опасение, страх, 
боязнь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

واوقال 4:77:27  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ربنا 4:77:28  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لم 4:77:29  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

كتبت 4:77:30  катабта = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

علینا 4:77:31  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

القتال 4:77:32  л-╗итāла ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать → бой, сражение, 
битва 

Имя действия (III порода), м. р., 
вин. п. 

لولا 4:77:33  лаў-лā  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
частица отрицания 

أخرتنا 4:77:34  ’а╜╜арта-нā ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلى 4:77:35  ’илā  Предлог 

أجل 4:77:36  ’аджалин ← [َأَجِل] быть отложенным; 
откладываться, оттягиваться → 
определённый срок; предел; 
промежуток времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قریب 4:77:37  ╗ар╖бин ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → близкий; 
родственный; недавний 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لق 4:77:38  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

متع 4:77:39  матā‘у ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

الدنیا 4:77:40  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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жизнь, жизнь мира сего 
قلیل 4:77:41  ╗ал╖лун ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 

быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

والاخرة 4:77:42  ўа-л-
’ā╜ирату 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

خیر 4:77:43  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لمن 4:77:44  ли-мани  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

اتقى 4:77:45  тта╗ā ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ولا 4:77:46  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تظلمون 4:77:47  ту╔лам╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فتیلا 4:77:48  фат╖лан ← [َفَتَل] вить, свивать → 
переплетенные волокна, 
находящиеся в углублении 
финиковой косточки → нечто 
незначительное 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أینما 4:78:1  ’айна-мā  Частица условия; 
обобщающее местоимение 

تكونوا 4:78:2  так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

یدرككم 4:78:3  йудрик-
куму 

 быть обильным; обильно [دَرَكَ] ←
течь; давать в большом 
количестве → IV догонять; 
добиваться; непрерывно 
продолжать; постигать, 
понимать; охватывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الموت 4:78:4  л-маўту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولو 4:78:5  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كنتم 4:78:6  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 4:78:7  ф╖  Предлог 

بروج 4:78:8  бур╛джин =  ٌبُرْج башня; знак зодиака. От 
греческого πύργος, древнее 
заимствование в семитские 
языки, в том числе в 
древнееврейский, арамейский, 
сирийский, сабейский) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

مشیدة 4:78:9  мушаййадат  строить высоким, Страдательное причастие (II [شَادَ] ←



98 
 

ин возводить; покрывать 
штукатуркой → II строить, 
возводить, сооружать → 
воздвигнутый; крепко 
выстроенный 

порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

وإن 4:78:10  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تصبھم 4:78:11  ту╘иб-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حسنة 4:78:12  ╝асанатун ← [ نَحَسُ ] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یقولوا 4:78:13  йа╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ھذه 4:78:14  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

من 4:78:15  мин  Предлог 

عند 4:78:16  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

االله 4:78:17  л-лāхи ← َلِھَ][أ  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإن 4:78:18  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تصبھم 4:78:19  ту╘иб-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سیئة 4:78:20  саййи’атун ← ]ءَ سَا[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یقولوا 4:78:21  йа╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ھذه 4:78:22  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

من 4:78:23  мин  Предлог 

عندك 4:78:24  ‘инди-ка ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قل 4:78:25  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

كل 4:78:26  куллун = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

من 4:78:27  мин  Предлог 

عند 4:78:28  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

االله 4:78:29  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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فمال 4:78:30  фа-мā-ли  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение; 
предлог 

ھؤلاء 4:78:31  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

القوم 4:78:32  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لا 4:78:33  лā  Частица отрицания 

یكادون 4:78:34  йакāд╛на = [َكَاد] быть близким; быть 
накануне чего либо; выражает 
смысл наречий: чуть не..., едва, 
почти 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یفقھون 4:78:35  йаф╗ах╛на = [َفَقِھ] понимать Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حدیثا 4:78:36  ╝ад╖╙ан ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ما 4:79:1  мā  Обобщающее местоимение 

كأصاب 4:79:2  ’а╘āба-ка ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 4:79:3  мин  Предлог 

حسنة 4:79:4  ╝асанатин ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فمن 4:79:5  фа-мина  Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог 

االله 4:79:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 4:79:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

أصابك 4:79:8  ’а╘āба-ка ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 4:79:9  мин  Предлог 

سیئة 4:79:10  саййи’атин ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فمن 4:79:11  фа-мин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог 

نفسك 4:79:12  нафси-ка ← [َنَفِس] хранить, удерживать и Имя существительное, ж. р., 
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[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وأرسلنك 4:79:13  ўа-’арсалнā-
ка 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

للناس 4:79:14  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

رسولا 4:79:15  рас╛лан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكفى 4:79:16  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:79:17  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

شھیدا 4:79:18  шах╖дан ← ِدَ][شَھ  быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий; 
Свидетельствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:80:1  ман  Обобщающее местоимение 

یطع 4:80:2  йу╚и‘и ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

الرسول 4:80:3  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فقد 4:80:4  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

أطاع 4:80:5  ’а╚ā‘а ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:80:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ومن 4:80:7  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

تولى 4:80:8  таўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

فما 4:80:9  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

أرسلنك 4:80:10  ’арсалнā-ка ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

علیھم 4:80:11  ‘алай-хим  Предлог; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حفیظا 4:80:12  ╝аф╖╔ан ← [َحَفِظ] беречь, хранить; 
соблюдать; заботиться; 
защищать → страж, хранитель; 
попечитель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ویقولون 4:81:1  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

طاعة 4:81:2  ╚ā‘атун ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → послушание; 
покорность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فإذا 4:81:3  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

برزوا 4:81:4  бараз╛ = [َبَرَز] появляться, показываться; 
выступать, выдвигаться, 
выдаваться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 4:81:5  мин  Предлог 

عندك 4:81:6  ‘инди-ка ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بیت 4:81:7  баййата ← [ اتَبَ ] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → II 
делать что-либо в ночное время; 
нападать ночью; убивать ночью 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

طائفة 4:81:8  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

منھم 4:81:9  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

غیر 4:81:10  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

الذي 4:81:11  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

تقول 4:81:12  та╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м р., ед. ч. 

واالله 4:81:13  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یكتب 4:81:14  йактубу = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м р., ед. ч. 

ما 4:81:15  мā  Относительное местоимение 

یبیتون 4:81:16  йубаййит╛н
а 

 ночевать, проводить [بَاتَ] ←
ночь, оставаться на ночь → II 
делать что-либо в ночное время; 
нападать ночью; убивать ночью 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فأعرض 4:81:17  фа-’а‘ри╓ ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھم 4:81:18  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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وتوكل 4:81:19  ўа-таўаккал ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

على 4:81:20  ‘алā  Предлог 

االله 4:81:21  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وكفى 4:81:22  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:81:23  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وكیلا 4:81:24  ўак╖лан ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → поверенный, 
уполномоченный; управитель, 
смотритель; попечитель, 
хранитель; покровитель, 
защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أفلا 4:82:1  ’а-фа-лā  Слитная вопросительная 
частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یتدبرون 4:82:2  йатадаббар╛
на 

 ;поворачиваться спиной [دَبَرَ] ←
уходить, отступать → V 
обдумывать, размышлять; 
вдумываться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

القرءان 4:82:3  л-╗ур’āна ← [  .читать вслух ← сир [قَرَأَ
╗eryānā Писание → Коран 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ولو 4:82:4  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كان 4:82:5  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 4:82:6  мин  Предлог 

عند 4:82:7  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места 

غیر 4:82:8  ╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 4:82:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

لوجدوا 4:82:10  ла-ўаджад╛ = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھ 4:82:11  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

اختلفا 4:82:12  ╜тилāфан ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 
отличаться, разниться; 
чередоваться → разнообразие; 
различие, расхождение; 

Имя действия (VIII порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 
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чередование; разногласие, 
противоречие; несогласие 

كثیرا 4:82:13  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإذا 4:83:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

جاءھم 4:83:2  джā’а-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أمر 4:83:3  ’амрун ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:83:4  мина  Предлог 

الأمن 4:83:5  л-’амни ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → 
безопасность, спокойствие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:83:6  ’аўи  Частица распределения 

الخوف 4:83:7  л-╜аўфи ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → боязнь, 
страх; опасение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أذاعوا 4:83:8  ’а╕ā‘╛ ← [َذَاع] распространяться, 
расходиться; становиться 
известным, раскрываться → IV 
распространять; разглашать, 
раскрывать; передавать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بھ 4:83:9  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولو 4:83:10  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

ردوه 4:83:11  радд╛-ху = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلى 4:83:12  ’илā  Предлог 

الرسول 4:83:13  р-рас╛ли ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإلى 4:83:14  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

أولي 4:83:15  ’ул╖ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الأمر 4:83:16  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھم 4:83:17  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لعلمھ 4:83:18  ла-‘алима-  ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] =
понимать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
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ху глагол, совершенное вермя, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 4:83:19  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یستنبطونھ 4:83:20  йастанби╚╛н
а-х╛ 

 течь, вытекать; бить [نَبَطَ] ←
(ключом из земли) → X 
докапываться до воды; пытаться 
понять, проникнуть 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

منھم 4:83:21  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولولا 4:83:22  ўа-лаў-лā  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
частица отрицания 

فضل 4:83:23  фа╓лу ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 4:83:24  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

علیكم 4:83:25  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ورحمتھ 4:83:26  ўа-ра╝мату-
х╛ 

 жалеть, проявлять [رَحِمَ] ←
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لاتبعتم 4:83:27  ла-
ттаба‘туму 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (VIII порода), 
совершенное вермя, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الشیطن 4:83:28  ш-шай╚āна ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:83:29  ‘иллā  Частица исключения 

قلیلا 4:83:30  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فقتل 4:84:1  фа-╗āтил ← [ تَلَقَ ] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

في 4:84:2  ф╖  Предлог 
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سبیل 4:84:3  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:84:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لا 4:84:5  лā  Частица отрицания 

تكلف 4:84:6  тукаллафу ← [َكَلِف] сильно полюбить; 
пристраститься; взяться за 
трудное дело → II возлагать на 
кого-либо трудное дело 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 4:84:7  ’иллā  Частица исключения 

نفسك 4:84:8  нафса-ка ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وحرض 4:84:9  ўа-╝арри╓и ← [ ضَحَرِ ] страдать 
расстройством желудка; 
изнуриться, истомиться → II 
побуждать к чему-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

المؤمنین 4:84:10  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

عسى 4:84:11  ‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 
прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:84:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أن 4:84:13  ’ан  Подчинительный союз 

یكف 4:84:14  йакуффа = [َّكَف] удерживать; обуздывать Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بأس 4:84:15  ба’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 
несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьбае 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п 

الذین 4:84:16  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:84:17  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

واالله 4:84:18  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أشد 4:84:19  ’ашадду ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بأسا 4:84:20  ба’сан ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ могущество, мощь; сила, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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несокрушимость; зло, вред; беда, 
наказание; война, битва, борьба 

وأشد 4:84:21  ўа-’ашадду ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
более/самый сильный, крепкий, 
суровый 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

تنكیلا 4:84:22  танк╖лан ← [َنَكَل] примерно наказывать; 
карать, чинить расправу → II 
строго карать; поражать 
наказанием → примерное, 
строгое наказание; жестокая 
расправа; суровая кара 

Имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:85:1  ман  Обобощающее местоимение 

یشفع 4:85:2  йашфа‘ = [َشَفَع] сделать что-либо чётным, 
парным; соединять; повторять; 
ходатайствовать, заступаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

شفعة 4:85:3  шафā‘атан ← [َشَفَع] сделать что-либо 
чётным, парным; соединять; 
повторять; ходатайствовать, 
заступаться → ходатайство, 
заступничество, посредничество 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., вин. п. 

حسنة 4:85:4  ╝асанатан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным 
прелестный; хороший; 
подходящий; благой 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یكن 4:85:5  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھ 4:85:6  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

نصیب 4:85:7  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھا 4:85:8  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ومن 4:85:9  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобощающее местоимение 

یشفع 4:85:10  йашфа‘ = [َشَفَع] сделать что-либо чётным, 
парным; соединять; повторять; 
ходатайствовать, заступаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

شفعة 4:85:11  шафā‘атан ← [َشَفَع] сделать что-либо 
чётным, парным; соединять; 
повторять; ходатайствовать, 
заступаться → ходатайство, 
заступничество, посредничество 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., вин. п. 

سیئة 4:85:12  саййи’атан ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → дурной, плохой 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

یكن 4:85:13  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھ 4:85:14  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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كفل 4:85:15  кифлун ← [َكَفَل] обеспечивать; 
заботиться; воспитывать; 
ручаться → доля, часть 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

منھا 4:85:16  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وكان 4:85:17  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:85:18  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 4:85:19  ‘алā  Предлог 

كل 4:85:20  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 4:85:21  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مقیتا 4:85:22  му╗╖тан ← [َقَات] питать, кормить → IV 
быть мощным, властным → 
мощный, властный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وإذا 4:86:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

حییتم 4:86:2  ╝уйй╖тум ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → II 
приветствовать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بتحیة 4:86:3  би-
та╝иййатин 

 ;жить, существовать [حَیِىَ] ←
оставаться в живых → II 
приветствоват → приветствие 

Слитный предлог; 
имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فحیوا 4:86:4  фа-╝айй╛ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → II 
приветствовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بأحسن 4:86:5  би-’а╝сана ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший; 
доброе дело, благо 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھا 4:86:6  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أو 4:86:7  ’аў  Частица распределения 

ردوھا 4:86:8  рудд╛-хā = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إن 4:86:9  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:86:10  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:86:11  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

على 4:86:12  ‘алā  Предлог 

كل 4:86:13  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 4:86:14  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حسیبا 4:86:15  ╝ас╖бан-и ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → усердный счетовод; 
тот, кому даётся отчёт 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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االله 4:87:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لا 4:87:2  лā  Частица отрицания 

إلھ 4:87:3  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:87:4  ’иллā  Частица исключения 

ھو 4:87:5  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لیجمعنكم 4:87:6  ла-
йаджма‘а-
нна-кум 

 ;собирать, набирать [جَمَعَ] =
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلى 4:87:7  ’илā  Предлог 

یوم 4:87:8  йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

القیمة 4:87:9  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 4:87:10  лā  Частица отрицания 

ریب 4:87:11  райба ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → сомнение, 
недоверие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھ 4:87:12  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومن 4:87:13  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

أصدق 4:87:14  ’а╘да╗у ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
более/самый правдивый, 
искренний 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

من 4:87:15  мина  Предлог 

االله 4:87:16  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

حدیثا 4:87:17  ╝ад╖╙ан ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فما 4:88:1  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

لكم 4:88:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 4:88:3  ф╖  Предлог 

المنفقین 4:88:4  л-
мунāфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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лицемерить, притворяться → 
лицемер, притворщик 

ینفئت 4:88:5  фи’атайни ← [فَأَى] расколоть, разделить → 
отряд; группа; толпа 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., вин. п. 

واالله 4:88:6  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أركسھم 4:88:7  ’аркаса-хум ← [َرَكَس] опрокидывать, 
перевертывать → IV медленно 
вернуться назад; заставить 
вернуться в прежнее состояние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بما 4:88:8  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كسبوا 4:88:9  касаб╛ = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أتریدون 4:88:10  ’а-тур╖д╛на ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитная вопросительная 
частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:88:11  ’ан  Подчинительный союз 

تھدوا 4:88:12  тахд╛ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

من 4:88:13  ман  Относительное местоимение 

أضل 4:88:14  ’а╓алла ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:88:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ومن 4:88:16  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یضلل 4:88:17  йу╓лили ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:88:18  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فلن 4:88:19  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تجد 4:88:20  таджида = [ دَوَجَ ] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:88:21  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سبیلا 4:88:22  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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возможность, средство ед. ч., вин. п. 
ودوا 4:89:1  ўадд╛ = [َّوَد] любить; хотеть, желать Глагол, совершенное время, 3 л., 

м. р., мн. ч. 
لو 4:89:2  лаў  Частица условного 

предположения (невыполненного 
условия) 

تكفرون 4:89:3  такфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

كما 4:89:4  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

كفروا 4:89:5  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فتكونون 4:89:6  фа-так╛н╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سواء 4:89:7  саўā’ан ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → одинаковость; 
равенство; справедливость; 
середина; средний; равный, 
одинаковый, подобный; прямой, 
справедливый 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

فلا 4:89:8  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تتخذوا 4:89:9  татта╜и╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

منھم 4:89:10  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أولیاء 4:89:11  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

حتى 4:89:12  ╝аттā  Союз начинания 

یھاجروا 4:89:13  йухāджир╛ ← ]َھَجَر[  прекращать, бросать; 
расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать → 
III переселяться; переезжать в 
другое место 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 4:89:14  ф╖  Предлог 

سبیل 4:89:15  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:89:16  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فإن 4:89:17  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
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частица условия 
ولوات 4:89:18  таўаллаў ← [َوَلِى] овладевать; быть 

близким; править, управлять → 
V отворачиваться, уходить; 
убегать; отступать; снискать; 
искать поддержки; оказывать 
поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

فخذوھم 4:89:19  фа-╜у╕╛-хум = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واقتلوھم 4:89:20  ўа-╗тул╛-
хум 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] =
лишать жизни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حیث 4:89:21  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Наречие места 

وجدتموھم 4:89:22  ўаджадтум╛
-хум 

 ;находить; достигать [وَجَدَ] =
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:89:23  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تتخذوا 4:89:24  татта╜и╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

منھم 4:89:25  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولیا 4:89:26  ўалиййан ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:89:27  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نصیرا 4:89:28  на╘╖ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлятьб → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:90:1  ’иллā  Частица исключения 

الذین 4:90:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یصلون 4:90:3  йа╘ил╛на = [َوَصَل] соединять, связывать; 
даровать; награждать; 
прибывать, приезжать, 
приходить; достигать, доходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلى 4:90:4  ’илā  Предлог 
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قوم 4:90:5  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

بینكم 4:90:6  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وبینھم 4:90:7  ўа-байна-
хум 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

میثق 4:90:8  м╖╙ā╗ун ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; 
соглашение, договор 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أو 4:90:9  ’аў  Частица распределения 

جاءوكم 4:90:10  джā’╛-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

حصرت 4:90:11  ╝а╘ират = [َحَصَر] охватывать, окружать; 
ограничивать и [ َحَصِر] быть 
сжатым, тесным, узким 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

صدورھم 4:90:12  ╘уд╛ру-хум ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; 
выходить; появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:90:13  ’ан  Подчинительный союз 

لوكمیقت 4:90:14  йу╗āтил╛-
кум 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 4:90:15  ’аў  Частица распределения 

یقتلوا 4:90:16  йу╗āтил╛ ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قومھم 4:90:17  ╗аўма-хум ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولو 4:90:18  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

شاء 4:90:19  шā’а = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:90:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لسلطھم 4:90:21  ла-салла╚а-
хум 

 → завладеть, взять верх [سَلُطَ] ←
II дать волю; предоставлять 
власть, господство; подстрекать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیكم 4:90:22  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فلقتلوكم 4:90:23  фа-ла-
╗āтал╛-кум 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 4:90:24  фа-’ини  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

اعتزلوكم 4:90:25  ‘тазал╛-кум ← [َعَزَل] откладывать; устранять, 
удалять; отделять → VIII 
уходить, удаляться; покидать; 
отделяться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فلم 4:90:26  фа-лам  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یقتلوكم 4:90:27  йу╗āтил╛-
кум 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وألقوا 4:90:28  ўа-’ал╗аў ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إلیكم 4:90:29  ’илай-куму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

السلم 4:90:30  с-салама ← ] َسَلِم[  оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → мир, безопасность; 
покорность, подчинение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فما 4:90:31  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

جعل 4:90:32  джа‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:90:33  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لكم 4:90:34  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھم 4:90:35  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سبیلا 4:90:36  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ستجدون 4:91:1  са-
таджид╛на 

 ;находить; достигать [وَجَدَ] =
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., .м р., мн. ч. 
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اخرین 4:91:2  ’ā╜ар╖на ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вни. п. 

یریدون 4:91:3  йур╖д╛на ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:91:4  ’ан  Подчинительный союз 

كمیأمنو 4:91:5  йа’ман╛-кум = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویأمنوا 4:91:6  ўа-йа’ман╛ = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

قومھم 4:91:7  ╗аўма-хум ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كل 4:91:8  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

ما 4:91:9  мā  Добавочная частица 

ردوا 4:91:10  рудд╛ = [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلى 4:91:11  ’илā  Предлог 

الفتنة 4:91:12  л-фитнати ← [َفَتَن] очищать благородные 
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 
→ испытание, искушение, 
соблазн; бедствие, напасть, 
наказание 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أركسوا 4:91:13  ’уркис╛ ← [َرَكَس] опрокидывать, 
перевертывать → IV медленно 
вернуться назад; заставить 
вернуться в прежнее состояние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فیھا 4:91:14  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فإن 4:91:15  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

لم 4:91:16  лам  Частица отрицания 

یعتزلوكم 4:91:17  йа‘тазил╛-
кум 

 ,откладывать; устранять [عَزَلَ] ←
удалять; отделять → VIII 
уходить, удаляться; покидать; 
отделяться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., .м р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ویلقوا 4:91:18  ўа-йул╗╛ ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلیكم 4:91:19  ’илай-куму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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السلم 4:91:20  с-салама ← ] َسَلِم[  оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → мир, безопасность; 
покорность, подчинение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ویكفوا 4:91:21  ўа-йакуфф╛ = [َّكَف] удерживать; обуздывать Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أیدیھم 4:91:22  ’айдийа-хум ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فخذوھم 4:91:23  фа-╜у╕╛-хум = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واقتلوھم 4:91:24  ўа-╗тул╛-
хум 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] =
лишать жизни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حیث 4:91:25  ╝ай╙у ← [حیث] выяснять свое 
местоположение → там, где; где 

Наречие места 

ثقفتموھم 4:91:26  ╙а╗ифтум╛-
хум 

 ;поймать; догнать [ثَقِفَ] =
одолеть; взять верх 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأولئكم 4:91:27  ўа-
’улā’икум 

 Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

جعلنا 4:91:28  джа‘алнā = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لكم 4:91:29  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھم 4:91:30  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سلطنا 4:91:31  сул╚āнан ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:91:32  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وما 4:92:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 4:92:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لمؤمن 4:92:3  ли-
му’минин 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
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верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

أن 4:92:4  ’ан  Подчинительный союз 

یقتل 4:92:5  йа╗тула = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مؤمنا 4:92:6  му’минан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

إلا 4:92:7  ’иллā  Частица исключения 

خطءا 4:92:8  ╜а╚а’ан ←  ,ошибаться  ]خَطِئَ[
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
ошибка, погрешность; промах 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:92:9  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

قتل 4:92:10  ╗атала = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مؤمنا 4:92:11  му’минан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

خطءا 4:92:12  ╜а╚а’ан ← ]َخَطِئ[  ошибаться, 
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
ошибка, погрешность; промах 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

فتحریر 4:92:13  фа-та╝р╖ру ← [َّحَر] быть горячим, жарким, 
знойным → II освобождать, 
давать свободу; избавлять; 
посвящать Богу; проверять; 
составлять; излагать → 
освобождение; избавление 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., им. п. 

رقبة 4:92:14  ра╗абатин ← [َرَقَب] стеречь, наблюдать; 
хранить; соблюдать; бояться, 
остерегаться → шея; раб, 
человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مؤمنة 4:92:15  му’минатин ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 

ودیة 4:92:16  ўа-дийатун ← [وَدَى] платить выкуп за 
убийство, кровь → выкуп, плата 
за кровь родственникам убитого 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

مسلمة 4:92:17  мусалламат
ун 

 ,оставаться целым [سَلِمَ] ←
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → II подчиняться, 
покоряться; приветствовать; 
избавлять, освобождать, спасать; 
передавать, вручать → 
вручённый, переданный; 
неповреждённый, без изъяна 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., им. п. 
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إلى 4:92:18  ’илā  Предлог 

أھلھ 4:92:19  ’ахли-х╖ ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 4:92:20  ’иллā  Частица исключения 

أن 4:92:21  ’ан  Подчинительный союз 

یصدقوا 4:92:22  йа╘╘адда╗╛ ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → V 
давать милостыню; оказывать 
благодеяние 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فإن 4:92:23  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كان 4:92:24  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 4:92:25  мин  Предлог 

قوم 4:92:26  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

عدو 4:92:27  ‘адуўўин ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لكم 4:92:28  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وھو 4:92:29  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مؤمن 4:92:30  му’минун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

فتحریر 4:92:31  фа-та╝р╖ру ← [َّحَر] быть горячим, жарким, 
знойным → II освобождать, 
давать свободу; избавлять; 
посвящать Богу; проверять; 
составлять; излагать → 
освобождение; избавление 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., им. п. 

رقبة 4:92:32  ра╗абатин ← [َرَقَب] стеречь, наблюдать; 
хранить; соблюдать; бояться, 
остерегаться → шея; раб, 
человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مؤمنة 4:92:33  му’минатин ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 
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وإن 4:92:34  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كان 4:92:35  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 4:92:36  мин  Предлог 

قوم 4:92:37  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

بینكم 4:92:38  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وبینھم 4:92:39  ўа-байна-
хум 

 ,отделяться; разлучаться [انَبَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

میثق 4:92:40  м╖╙ā╗ун ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; 
соглашение, договор 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فدیة 4:92:41  фа-дийатун ← [وَدَى] платить выкуп за 
убийство, кровь → выкуп, плата 
за кровь родственникам убитого 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

مسلمة 4:92:42  мусалламат
ун 

 ,оставаться целым [سَلِمَ] ←
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → II подчиняться, 
покоряться; приветствовать; 
избавлять, освобождать, спасать; 
передавать, вручать → 
вручённый, переданный; 
неповреждённый, без изъяна 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., им. п. 

إلى 4:92:43  ’илā  Предлог 

أھلھ 4:92:44  ’ахли-х╖ ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وتحریر 4:92:45  ўа-та╝р╖ру ← [َّحَر] быть горячим, жарким, 
знойным → II освобождать, 
давать свободу; избавлять; 
посвящать Богу; проверять; 
составлять; излагать → 
освобождение; избавление 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., им. п. 

رقبة 4:92:46  ра╗абатин ← [َرَقَب] стеречь, наблюдать; 
хранить; соблюдать; бояться, 
остерегаться → шея; раб, 
человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مؤمنة 4:92:47  му’минатин ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., род. п. 
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فمن 4:92:48  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

لم 4:92:49  лам  Частица отрицания 

یجد 4:92:50  йаджид = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فصیام 4:92:51  фа-╘ийāму ← ]َصَام[  отказываться, 
воздерживаться; соблюдать 
умеренность в чем-либо; 
поститься → пост; соблюдение 
поста 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

شھرین 4:92:52  шахрайни ← [َشَھَر] сделать очевидным, 
известным; открыть, 
обнаружить, объявить → новая 
луна, месяц 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п. 

متتابعین 4:92:53  мутатāби‘ай
ни 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VI идти друг за 
другом; происходить 
последовательно → следующий, 
идущий вслед; 
последовательный, 
чередующийся; непрерывный 

Действительное причастие (VI 
порода), м. р., дв. ч., вин. п. 

توبة 4:92:54  таўбатан ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
принесение покаяния грешником 
Богу; принятие Богом покаяния 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:92:55  мина  Предлог 

االله 4:92:56  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وكان 4:92:57  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:92:58  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیما 4:92:59  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:92:60  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:93:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یقتل 4:93:2  йа╗тул = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مؤمنا 4:93:3  му’минан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

متعمدا 4:93:4  мута‘аммид
ан 

 ,подпирать [عَمَدَ] ←
поддерживать; отправляться; 
намереваться; стремиться; 
прибегать, пользоваться; 
приступать, приниматься → V 
замышлять; делать умышленно, 
целенаправленно → 
замышляющий, предумышленно 
действующий 

Действительное причастие (V 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 
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فجزاؤه 4:93:5  фа-джазā’у-
х╛ 

 ;удовлетворять [جَزَى] ←
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

جھنم 4:93:6  джаханнаму = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

خلدا 4:93:7  ╜āлидан ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھا 4:93:8  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وغضب 4:93:9  ўа-╒а╓иба = [َغَضِب] сердиться, гневаться Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:93:10  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیھ 4:93:11  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولعنھ 4:93:12  ўа-ла‘ана-х╛ = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأعد 4:93:13  ўа-’а‘адда ← [َّعَد] считать → IV готовить; 
приспособлять; снаряжать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لھ 4:93:14  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

عذابا 4:93:15  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:93:16  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:94:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:94:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:94:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إذا 4:94:4  ’и╕ā  Наречие времени 

ضربتم 4:94:5  ╓арабтум = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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возвышать; клеймить 
في 4:94:6  ф╖  Предлог 

سبیل 4:94:7  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:94:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فتبینوا 4:94:9  фа-
табаййан╛ 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ V становиться явным, ясным, 
известным; обнаруживаться; 
разъясняться; различать, 
распознавать; понимать, 
обнаруживать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ولا 4:94:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تقولوا 4:94:11  та╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

لمن 4:94:12  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

ألقى 4:94:13  ’ал╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

إلیكم 4:94:14  ’илай-куму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

السلم 4:94:15  с-салāма ← ] َسَلِم[  оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → безопасность; 
беспорочность; благополучие; 
мир, спасение; приветствие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لست 4:94:16  ласта = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

مؤمنا 4:94:17  му’минан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

تبتغون 4:94:18  табта╒╛на ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

عرض 4:94:19  ‘ара╓а ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → нечто преходящее, 
случайное (в том числе прибыль, 
выгода) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الحیوة 4:94:20  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الدنیا 4:94:21  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
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приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

род. п. 

فعند 4:94:22  фа-‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие места 

االله 4:94:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

مغانم 4:94:24  ма╒āниму ← [َغَنِم] захватывать в качестве 
добычи; добывать, приобретать 
→ добыча, нажива; 
приобретение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

كثیرة 4:94:25  ка╙╖ратун ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

كذلك 4:94:26  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

كنتم 4:94:27  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

من 4:94:28  мин  Предлог 

قبل 4:94:29  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

فمن 4:94:30  фа-манна = [َّمَن] обрезать, укорачивать, 
уменьшать; оказывать милость, 
благодеяние; делать одолжение; 
даровать, жаловать; ослаблять; 
попрекать, укорять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:94:31  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیكم 4:94:32  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فتبینوا 4:94:33  фа-
табаййан╛ 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ V становиться явным, ясным, 
известным; обнаруживаться; 
разъясняться; различать, 
распознавать; понимать, 
обнаруживать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 4:94:34  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:94:35  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:94:36  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بما 4:94:37  би-мā  Слитный предлог; 
относительное месоимение 

تعملون 4:94:38  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خبیرا 4:94:39  ╜аб╖ран ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
сведущий, знающий; опытный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 4:95:1  лā  Частица отрицания 
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یستوي 4:95:2  йастаў╖ ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → VIII стать 
равным, одинаковым, ровным, 
плоским, прямым; сравняться, 
выпрямиться; утвердиться, 
укрепиться, направляться; стать 
соответственным 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

القعدون 4:95:3  л-╗ā‘ид╛на ← [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться → сидящий, 
остающийся дома, не 
участвующий в войне 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 4:95:4  мина  Предлог 

المؤمنین 4:95:5  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

غیر 4:95:6  ╒айру ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

أولي 4:95:7  ’ул╖ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Имя существительное, м. р., 
мн. ч.,  род. п. 

الضرر 4:95:8  ╓-╓арари ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → вред, ущерб, 
изъян; недуг, немощь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والمجھدون 4:95:9  ўа-л-
муджāхид╛н
а 

 ;стараться, трудиться [جَھَدَ] ←
прилагать усилия; бороться → III 
напрягать усилия; отдавать все 
силы; бороться → 
усердствующий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

في 4:95:10  ф╖  Предлог 

سبیل 4:95:11  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:95:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

بأمولھم 4:95:13  би-’амўāли-
хим 

 иметь много скота; быть [مَالَ] ←
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأنفسھم 4:95:14  ўа-’анфуси-
хим 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فضل 4:95:15  фа╓╓ала ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → II 
предпочитать; благоволить, быть 
благосклонным; 
покровительствовать; 
превосходить, делать что-либо 
лучше, чем другой 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:95:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

المجھدین 4:95:17  л-
муджāхид╖н
а 

 ;стараться, трудиться [جَھَدَ] ←
прилагать усилия; бороться → III 
напрягать усилия; отдавать все 
силы; бороться → 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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усердствующий 
بأمولھم 4:95:18  би-’амўāли-

хим 
 иметь много скота; быть [مَالَ] ←
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأنفسھم 4:95:19  ўа-’анфуси-
хим 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

على 4:95:20  ‘алā  Предлог 

القعدین 4:95:21  л-╗ā‘ид╖на ← [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться → сидящий, 
остающийся дома, не 
участвующий в войне 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

درجة 4:95:22  дараджатан ← [َدَرَج] медленно двигаться; 
постепенно продвигаться; 
свёртывать, сгибать, складывать 
→ ступень; степень, 
достоинство, сан 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكلا 4:95:23  ўа-куллан = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وعد 4:95:24  ўа‘ада = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:95:25  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الحسنى 4:95:26  л-╝уснā ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший; 
доброе дело, благо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وفضل 4:95:27  ўа-фа╓╓ала ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → II 
предпочитать; благоволить, быть 
благосклонным; 
покровительствовать; 
превосходить, делать что-либо 
лучше, чем другой 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:95:28  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

المجھدین 4:95:29  л-
муджāхид╖н
а 

 ;стараться, трудиться [جَھَدَ] ←
прилагать усилия; бороться → III 
напрягать усилия; отдавать все 
силы; бороться → 
усердствующий 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

على 4:95:30  ‘алā  Предлог 

القعدین 4:95:31  л-╗ā‘ид╖на ← [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться → сидящий, 
остающийся дома, не 
участвующий в войне 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أجرا 4:95:32  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:95:33  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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важный, значимый, знатный 
درجت 4:96:1  дараджāтин ← [َدَرَج] медленно двигаться; 

постепенно продвигаться; 
свёртывать, сгибать, складывать 
→ ступень; степень, 
достоинство, сан 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

منھ 4:96:2  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومغفرة 4:96:3  ўа-
ма╒фиратан 

 ;покрывать; скрывать [غَفَرَ] ←
прощать, извинять → прощение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ورحمة 4:96:4  ўа-ра╝матан ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكان 4:96:5  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:96:6  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

غفورا 4:96:7  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:96:8  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:97:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:97:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

توفیھم 4:97:3  таўаффā-
хуму 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الملئكة 4:97:4  л-
малā’икату 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ظالمي 4:97:5  ╔āлим╖ ← [َظَلَم] поступать 
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
действующий несправедливо, 
жестоко; угнетающий, 
притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أنفسھم 4:97:6  ’анфуси-
хим 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 4:97:7  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فیم 4:97:8  ф╖-ма  Предлог; 
вопросительное местоимение 

كنتم 4:97:9  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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قالوا 4:97:10  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

كنا 4:97:11  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

مستضعفین 4:97:12  муста╓‘аф╖
на 

 ,быть слабым [ضَعُفَ ] ←
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения → тот, кого считают 
слабым, обессиленным; 
угнетённый 

Страдательное причастие (X 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

في 4:97:13  ф╖  Предлог 

الأرض 4:97:14  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قالوا 4:97:15  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ألم 4:97:16  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

تكن 4:97:17  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

أرض 4:97:18  ’ар╓у ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 4:97:19  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وسعة 4:97:20  ўāси‘атан ← [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь → просторный, обширный; 
объемлющий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فتھاجروا 4:97:21  фа-
тухāджир╛ 

]ھَجَرَ[ ←  прекращать, бросать; 
расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать → 
III переселяться; переезжать в 
другое место 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فیھا 4:97:22  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فأولئك 4:97:23  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھممأوی 4:97:24  ма’ўā-хум ← [أَوَى] искать убежища, приюта, 
укрываться → приют, убежище, 
жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., .м р., мн. ч. 

جھنم 4:97:25  джаханнаму = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

وساءت 4:97:26  ўа-сā’ат = ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

رامصی 4:97:27  ма╘╖ран ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:98:1  ’иллā  Частица исключения 
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المستضعفین 4:98:2  л-
муста╓‘аф╖
на 

 ,быть слабым [ضَعُفَ ] ←
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения → тот, кого считают 
слабым, обессиленным; 
угнетённый 

Страдательное причастие (X 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

من 4:98:3  мина  Предлог 

الرجال 4:98:4  р-риджāли ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والنساء 4:98:5  ўа-н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والولدن 4:98:6  ўа-л-
ўилдāни 

 рожать; производить [وَلَدَ] ←
потомство; давать приплод → 
новорождённый; младенец, дитя; 
мальчик 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

لا 4:98:7  лā  Частица отрицания 

یستطیعون 4:98:8  йаста╚╖‘╛на ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

حیلة 4:98:9  ╝╖латан ← [َحَال] мешать, препятствовать; 
вмешиваться, разъединять; 
изменяться; превращаться; 
отворачиваться, отклоняться, 
отказываться; протекать, 
проходить (о времени) → 
средство достигнуть, избежать 
чего-либо; ухищрение, хитрость, 
уловка; средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:98:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یھتدون 4:98:11  йахтад╛на ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

سبیلا 4:98:12  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولئكفأ 4:99:1  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

عسى 4:99:2  ‘асā ← [عَسَا] «глагол ожидания» 
(всегда в форме прошедшего 
времени с частицей ْأَن и 
прилагаемым глаголом в 
сослагательном наклонении) → 
может быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:99:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أن 4:99:4  ’ан  Подчинительный союз 

یعفو 4:99:5  йа‘фуўа = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنھم 4:99:6  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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وكان 4:99:7  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:99:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عفوا 4:99:9  ‘афуўўан ← [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать → 
Преснисходительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

غفورا 4:99:10  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:100:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобощающее местоимение 

یھاجر 4:100:2  йухāджир ← ]َھَجَر[  прекращать, бросать; 
расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать → 
III переселяться; переезжать в 
другое место 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

في 4:100:3  ф╖  Предлог 

سبیل 4:100:4  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:100:5  л-лāхи ← َلِھَ][أ  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یجد 4:100:6  йаджид = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 4:100:7  ф╖  Предлог 

الأرض 4:100:8  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مرغما 4:100:9  мурā╒аман ← [َرَغَم] принуждать; отвергать 
→ III покидать, оставлять; 
избегать → путь, по которому 
удаляются; место, куда 
удаляются; убежище 

Страдательное причастие (III 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

كثیرا 4:100:10  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وسعة 4:100:11  ўа-са‘атан ← [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь → просторность; 
обширность; простор; 
вместимость, объём; достаток; 
довольство, богатство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:100:12  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобощающее местоимение 

یخرج 4:100:13  йа╜рудж = [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 4:100:14  мин  Предлог 

بیتھ 4:100:15  байти-х╖ ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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поклонения 3 л., м. р., ед. ч. 
مھاجرا 4:100:16  мухāджиран ← ]َھَجَر[  прекращать, бросать; 

расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать → 
III переселяться; переезжать в 
другое место → 
переселяющийся; переезжающий 
в другое место 

Действительное причастие (III 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

إلى 4:100:17  ’илā  Предлог 

االله 4:100:18  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ورسولھ 4:100:19  ўа-рас╛ли-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ثم 4:100:20  ╙умма  Соединительный союз 

یدركھ 4:100:21  йудрик-ху ← [َدَرَك] быть обильным; обильно 
течь; давать в большом 
количестве → IV догонять; 
добиваться; непрерывно 
продолжать; постигать, 
понимать; охватывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الموت 4:100:22  л-маўту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فقد 4:100:23  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

وقع 4:100:24  ўа╗а‘а = [َوَقَع] падать; случаться, 
происходить, совершаться, иметь 
место 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أجره 4:100:25  ’аджру-х╛ ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 4:100:26  ‘алā  Предлог 

االله 4:100:27  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وكان 4:100:28  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:100:29  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

غفورا 4:100:30  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:100:31  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإذا 4:101:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

ضربتم 4:101:2  ╓арабтум = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, 
возвышать; клеймить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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في 4:101:3  ф╖  Предлог 

الأرض 4:101:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فلیس 4:101:5  фа-лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 4:101:6  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

جناح 4:101:7  джунā╝ун ← [َجَنَح] ранить в крыло, в руку; 
стремиться, склоняться → 
проступок, преступление, грех 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أن 4:101:8  ’ан  Подчинительный союз 

تقصروا 4:101:9  та╗╘ур╛ = [َقَصُر] быть коротким, 
сократить, укоротить 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

من 4:101:10  мина  Предлог 

الصلوة 4:101:11  ╘-╘алāти ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 4:101:12  ’ин  Частица условия 

خفتم 4:101:13  ╜ифтум = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أن 4:101:14  ’ан  Подчинительный союз 

یفتنكم 4:101:15  йафтина-
куму 

 очищать благородные [فَتَنَ] =
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الذین 4:101:16  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:101:17  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 4:101:18  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الكفرین 4:101:19  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

كانوا 4:101:20  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لكم 4:101:21  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عدوا 4:101:22  ‘адуўўан ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:101:23  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 
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говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

وإذا 4:102:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

كنت 4:102:2  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

فیھم 4:102:3  ф╖-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فأقمت 4:102:4  фа-’а╗амта ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч. 

لھم 4:102:5  ла-хуму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الصلوة 4:102:6  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلتقم 4:102:7  фа-л-та╗ум = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

طائفة 4:102:8  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

منھم 4:102:9  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

معك 4:102:10  ма‘а-ка  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ولیأخذوا 4:102:11  ўа-л-йа’╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол, несоверешнное время, 
усеченное наклоенние, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أسلحتھم 4:102:12  ’асли╝ата-
хум 

 → II быть вооруженным [سَلَحَ] ←
оружие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местомение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فإذا 4:102:13  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

سجدوا 4:102:14  саджад╛ = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فلیكونوا 4:102:15  фа-л-йак╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол, несоверешнное время, 
усеченное наклоенние, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 4:102:16  мин  Предлог 

ورائكم 4:102:17  ўарā’и-кум ← [وَرَى] высекать искры, огонь 
→ задняя часть, тыл; сзади, за, 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
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позади слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولتأت 4:102:18  ўа-л-та’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол, несоверешнное время, 
усеченное наклоенние, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

طائفة 4:102:19  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ىأخر 4:102:20  ’у╜рā ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

لم 4:102:21  лам  Частица отрицания 

یصلوا 4:102:22  йу╘алл╛ ← [صلى] II молиться; 
благословлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

فلیصلوا 4:102:23  фа-л-
йу╘алл╛ 

 ;II молиться [صلى] ←
благословлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (II порода), 
несоверешнное время, усеченное 
наклоенние, 2 л., м. р., мн. ч. 

معك 4:102:24  ма‘а-ка  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ولیأخذوا 4:102:25  ўа-л-йа’╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол, несоверешнное время, 
усеченное наклоенние, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

حذرھم 4:102:26  ╝и╕ра-хум ← [َحَذِر] остерегаться, беречься, 
опасаться → осторожность, 
опасение 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأسلحتھم 4:102:27  ўа-
’асли╝ата-
хум 

 → II быть вооруженным [سَلَحَ] ←
оружие 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местомение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ود 4:102:28  ўадда = [َّوَد] любить; хотеть, желать Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 4:102:29  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:102:30  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لو 4:102:31  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

تغفلون 4:102:32  та╒фул╛на = [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عن 4:102:33  ‘ан  Предлог 

أسلحتكم 4:102:34  ’асли╝ати-
кум 

 → II быть вооруженным [سَلَحَ] ←
оружие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местомение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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وأمتعتكم 4:102:35  ўа-
’амти‘ати-
кум 

]مَتَعَ[ ←  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местомение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فیمیلون 4:102:36  фа-
йам╖л╛на 

 ;отклонять, склонять [مَالَ] =
отклоняться, отворачиваться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیكم 4:102:37  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

میلة 4:102:38  майлатан ← [َمَال] отклонять, склонять; 
отклоняться, отворачиваться → 
нападение, устремление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وحدة 4:102:39  ўā╝идатан ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:102:40  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

جناح 4:102:41  джунā╝а ← [َجَنَح] ранить в крыло, в руку; 
стремиться, склоняться → 
проступок, преступление, грех 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

علیكم 4:102:42  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:102:43  ’ин  Частица условия 

كان 4:102:44  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بكم 4:102:45  би-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أذى 4:102:46  ’а╕ан ← [َأَذِى] испытывать муки, боль; 
терпеть ущерб → боль, 
страдание; недуг; обида; 
неприятность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:102:47  мин  Предлог 

مطر 4:102:48  ма╚арин ← ]َمَطَر[  идти (о дожде); быстро 
бежать, убегать → дождь, ливень 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:102:49  ’аў  Частица распределения 

كنتم 4:102:50  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

مرضى 4:102:51  мар╓ā ← ]َمَرِض[  быть больным; болеть 
→ больной 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أن 4:102:52  ’ан  Подчинительный союз 

تضعوا 4:102:53  та╓ā‘╛ = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أسلحتكم 4:102:54  ’асли╝ата-
кум 

 → II быть вооруженным [سَلَحَ] ←
оружие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местомение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وخذوا 4:102:55  ўа-╜у╕╛ = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
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следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

حذركم 4:102:56  ╝и╕ра-кум ← [َحَذِر] остерегаться, беречься, 
опасаться → осторожность, 
опасение 

Имя действия, м. р., ед. ч., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:102:57  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:102:58  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

أعد 4:102:59  ’а‘адда ← [َّعَد] считать → IV готовить; 
приспособлять; снаряжать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

للكفرین 4:102:60  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

عذابا 4:102:61  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مھینا 4:102:62  мух╖нан ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 
оскорблять, презирать → 
унижающий, позорящий; 
оскорбительный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

فإذا 4:103:1  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

قضیتم 4:103:2  ╗а╓айтуму = [قَضَى] исполнять, 
осуществлять; решить, 
разрешить; удовлетворять; 
лишать жизни, уничтожать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلوة 4:103:3  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فاذكروا 4:103:4  фа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:103:5  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

قیما 4:103:6  ╗ийāман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; 
соблюдающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وقعودا 4:103:7  ўа-╗у‘╛дан ← [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться → сидение 
(действие); пребывание; не 
участие, отказ в помощи, 
содействии 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وعلى 4:103:8  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 
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جنوبكم 4:103:9  джун╛би-
кум 

 ,вести (лошадь [جَنَبَ] ←
пленника) сбоку; откладывать в 
сторону; держать в стороне; 
устранять, удалять → сторона; 
бок 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فإذا 4:103:10  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

اطمأننتم 4:103:11  ╚ма’нантум ← [َطَمْأَن] приводить в спокойное 
состояние; успокаивать → IV 
быть спокойным тихим; 
успокаиваться; доверять кому-
либо, полагаться на кого-либо 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

فأقیموا 4:103:12  фа-’а╗╖м╛ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلوة 4:103:13  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:103:14  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الصلوة 4:103:15  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

كانت 4:103:16  кāнат = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

على 4:103:17  ‘алā  Предлог 

المؤمنین 4:103:18  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

كتبا 4:103:19  китāбан ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

موقوتا 4:103:20  маў╗╛тан ← [َوَقَت] определять время, 
назначать срок → определённый 
в отношении времени, срока 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:104:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تھنوا 4:104:2  тахин╛ = [َوَھَن] быть слабым, 
слабосильным; ослабевать, 
терять силы 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:104:3  ф╖  Предлог 

ابتغاء 4:104:4  бти╒ā’и ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться → желание; 
стремление; домогательство 

Имя действия (VIII порода), 
м. р., ед. ч., род. п. 

القوم 4:104:5  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 



136 
 

إن 4:104:6  ’ин  Частица условия 

تكونوا 4:104:7  так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

تألمون 4:104:8  та’лам╛на = [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

مفإنھ 4:104:9  фа-’инна-
хум 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یألمون 4:104:10  йа’лам╛на = [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كما 4:104:11  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

تألمون 4:104:12  та’лам╛на = [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وترجون 4:104:13  ўа-тардж╛на = [رَجَا] надеяться, уповать; 
просить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:104:14  мина  Предлог 

االله 4:104:15  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ما 4:104:16  мā  Относительное местоимение 

لا 4:104:17  лā  Частица отрицания 

یرجون 4:104:18  йардж╛на = [رَجَا] надеяться, уповать; 
просить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
у л., м. р., мн. ч. 

وكان 4:104:19  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:104:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیما 4:104:21  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:104:22  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنا 4:105:1  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أنزلنا 4:105:2  ’анзалнā ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلیك 4:105:3  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الكتب 4:105:4  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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написание 
بالحق 4:105:5  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 

неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لتحكم 4:105:6  ли-та╝кума = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
м. р., ед. ч. 

بین 4:105:7  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

الناس 4:105:8  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

بما 4:105:9  би-мā  Слитный предлог; 
относительное месоимение 

أریك 4:105:10  ’арā-ка ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:105:11  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ولا 4:105:12  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تكن 4:105:13  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

للخائنین 4:105:14  ли-л-
╜ā’ин╖на 

]خَانَ[ ←  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать → вероломный, 
предательский; предатель 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

خصیما 4:105:15  ╜а╘╖ман ← ]َخَصَم[  побеждать; одерживать 
верх → враг, противник; 
соперник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

واستغفر 4:106:1  ўа-ста╒фири ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 4:106:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

إن 4:106:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:106:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:106:5  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

غفورا 4:106:6  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:106:7  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:107:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 
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تجدل 4:107:2  туджāдил ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

عن 4:107:3  ‘ани  Предлог 

الذین 4:107:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یختانون 4:107:5  йа╜тāн╛на ← ]َخَان[  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать → VIII обманывать; 
поступать изменнически, 
вероломно 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أنفسھم 4:107:6  ’анфуса-хум ← [ فِسَنَ ] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:107:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:107:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 4:107:9  лā  Частица отрицания 

یحب 4:107:10  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 4:107:11  ман  Относительное местоимение 

كان 4:107:12  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

خوانا 4:107:13  ╜аўўāнан ← ]َخَان[  предавать, изменять; 
обманывать; не исполнять, 
нарушать → изменнический, 
предательский; изменник, 
предатель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أثیما 4:107:14  ’а╙╖ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
закоренелый грешник; злостный 
преступник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یستخفون 4:108:1  йаста╜ф╛на ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → X скрываться, 
прятаться 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 4:108:2  мина  Предлог 

الناس 4:108:3  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولا 4:108:4  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یستخفون 4:108:5  йаста╜ф╛на ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → X скрываться, 
прятаться 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 4:108:6  мина  Предлог 

االله 4:108:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وھو 4:108:8  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

معھم 4:108:9  ма‘а-хум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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إذ 4:108:10  ’и╕  Наречие времени 

یبیتون 4:108:11  йубаййит╛н
а 

 ночевать, проводить [بَاتَ] ←
ночь, оставаться на ночь → II 
делать что-либо в ночное время; 
нападать ночью; убивать ночью 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 4:108:12  мā  Относительное местоимение 

لا 4:108:13  лā  Частица отрицания 

یرضى 4:108:14  йар╓ā = [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 4:108:15  мина  Предлог 

القول 4:108:16  л-╗аўли ← َالَ][ق  говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия, м. р., род. п. 

وكان 4:108:17  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:108:18  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بما 4:108:19  би-мā  Слитный предлог; 
относительное месоимение 

یعملون 4:108:20  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

محیطا 4:108:21  му╝╖╚ан ← [َحَاط] окружить; охранять, 
защищать; заботиться → IV 
охватывать, окружать, обступать; 
ограждать; знать, понимать → 
окружающий, охватывающий; 
знающий 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ھأنتم 4:109:1  хā-’антум  Слитная указательная частица; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ھؤلاء 4:109:2  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

جدلتم 4:109:3  джāдалтум ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

عنھم 4:109:4  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 4:109:5  ф╖  Предлог 

الحیوة 4:109:6  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الدنیا 4:109:7  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
род. п. 

فمن 4:109:8  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

یجدل 4:109:9  йуджāдилу ← [َجَدَل] крутить; вить; плести; 
сделать что-либо крепким; быть 
крепким, сильным; спорить; 
оспаривать → III доказывать 
друг другу; спорить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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االله 4:109:10  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

عنھم 4:109:11  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یوم 4:109:12  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 4:109:13  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أم 4:109:14  ’ам  Частица распределения 

من 4:109:15  ман  Вопросительное местоимение 

یكون 4:109:16  йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علیھم 4:109:17  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وكیلا 4:109:18  ўак╖лан ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → поверенный, 
уполномоченный; управитель, 
смотритель; попечитель, 
хранитель; покровитель, 
защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:110:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یعمل 4:110:2  йа‘мал = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

سوءا 4:110:3  с╛’ан ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 4:110:4  ’аў  Частица распределения 

یظلم 4:110:5  йа╔лим = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

نفسھ 4:110:6  нафса-х╛ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ثم 4:110:7  ╙умма  Соединительный союз 

یستغفر 4:110:8  йаста╒фири ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:110:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یجد 4:110:10  йаджиди = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:110:11  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

غفورا 4:110:12  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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Всепрощающий ед. ч., вин. п. 
رحیما 4:110:13  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 

милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:111:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یكسب 4:111:2  йаксиб = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إثما 4:111:3  ’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

نمافإ 4:111:4  фа-’инна-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

یكسبھ 4:111:5  йаксибу-х╛ = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 4:111:6  ‘алā  Предлог 

نفسھ 4:111:7  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكان 4:111:8  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:111:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیما 4:111:10  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:111:11  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:112:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یكسب 4:112:2  йаксиб = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خطيءة 4:112:3  ╜а╚╖’атан ←  ,ошибаться  ]خَطِئَ[
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
ошибка, прегрешение; 
проступок; преступление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 4:112:4  ’аў  Частица распределения 

إثما 4:112:5  ’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ثم 4:112:6  ╙умма  Соединительный союз 

یرم 4:112:7  йарми = [رَمَى] бросать, метать, швырять; 
пустить стрелу, стрелять; 
обвинять, упрекать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھ 4:112:8  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 



142 
 

3 л., м. р., ед. ч. 
بريءا 4:112:9  бар╖’ан ← [  ,вырубать; творить [بَرَأَ

создавать и [َبَرِئ] быть 
невиновным, непричастным; 
быть избавленным → 
непричастный, невиновный; 
отделяющийся, отрицающий, 
отказывающийся 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فقد 4:112:10  фа-╗ади  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

احتمل 4:112:11  ╝тамала ← [َحَمَل] нести, носить; 
переносить; везти, перевозить; 
иметь, содержать; хранить; 
бросаться, нападать; брать, 
поднимать; склонять, побуждать; 
обременять, отягощать; 
возлагать; беременеть → VIII 
уносить, увозить; следовать, 
пускаться в путь 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھتنا 4:112:12  бухтāнан ← ]َبَھَت[  поражать, изумлять; 
смущать, приводить в 
замешательство; возводить 
напраслину → клевета, ложное 
обвинение, напраслина, 
злословие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإثما 4:112:13  ўа-’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:112:14  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ولولا 4:113:1  ўа-лаў-лā  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия); 
частица отрицания 

فضل 4:113:2  фа╓лу ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 4:113:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

علیك 4:113:4  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ورحمتھ 4:113:5  ўа-ра╝мату-
х╛ 

 жалеть, проявлять [رَحِمَ] ←
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لھمت 4:113:6  ла-хаммат = [َّھَم] думать, помышлять; 
намереваться, собираться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

طائفة 4:113:7  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 
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группа, отряд; сословие людей 
منھم 4:113:8  мин-хум  Предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:113:9  ’ан  Подчинительный союз 

یضلوك 4:113:10  йу╓илл╛-ка ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وما 4:113:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یضلون 4:113:12  йу╓илл╛на ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 4:113:13  ’иллā  Частица исключения 

أنفسھم 4:113:14  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 4:113:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یضرونك 4:113:16  йа╓урр╛на-
ка 

 вредить, приносить [ضَرَّ ] =
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 4:113:17  мин  Предлог 

شيء 4:113:18  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأنزل 4:113:19  ўа-’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Слитный соединительнй союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:113:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیك 4:113:21  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الكتب 4:113:22  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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والحكمة 4:113:23  ўа-л-
╝икмата 

 ,судить; править [حَكَمَ] ←
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ знание, мудрость 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وعلمك 4:113:24  ўа-‘аллам-ка ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Слитный соединительнй союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ما 4:113:25  мā  Относительное местоимение 

لم 4:113:26  лам  Частица отрицания 

تكن 4:113:27  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

تعلم 4:113:28  та‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وكان 4:113:29  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فضل 4:113:30  фа╓лу ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 4:113:31  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

علیك 4:113:32  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

عظیما 4:113:33  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 4:114:1  лā  Частица отрицания 

خیر 4:114:2  ╜айра ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 4:114:3  ф╖  Предлог 

كثیر 4:114:4  ка╙╖рин ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 4:114:5  мин  Предлог 

نجویھم 4:114:6  наджўā-хум ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → тайная беседа; тайный 
совет; тайна 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 4:114:7  ’иллā  Частица исключения 

من 4:114:8  ман  Относительное местоимение 

أمر 4:114:9  ’амара = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بصدقة 4:114:10  би-
╘ада╗атин 

 говорить правду; быть [صَدَقَ] ←
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
милостыня, подаяние 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:114:11  ’аў  Частица распределения 
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معروف 4:114:12  ма‘р╛фин ← [َعَرَف] знать, познать; 
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:114:13  ’аў  Частица распределения 

إصلح 4:114:14  ’и╘лā╝ин ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять → 
исправление, улучшение; 
улаживание, примирение 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

بین 4:114:15  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

الناس 4:114:16  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ومن 4:114:17  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یفعل 4:114:18  йаф‘ал = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ذلك 4:114:19  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

ابتغاء 4:114:20  бти╒ā’а ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться → желание; 
стремление; домогательство 

Имя действия (VIII порода), 
м. р., ед. ч., род. п. 

مرضات 4:114:21  мар╓āти ← [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться → 
благорасположение, довольство; 
всё, что располагает, 
удовлетворяет 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:114:22  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فسوف 4:114:23  фа-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица будущего времени 

نؤتیھ 4:114:24  ну’т╖-хи ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أجرا 4:114:25  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:114:26  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

ед. ч., вин. п. 

ومن 4:115:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یشاقق 4:115:2  йушā╗и╗и ← [َّشَق] раскалывать, рассекать; 
пробивать, проламывать; рвать, 
разрывать; быть тяжёлым, 
тягостным; мучить, беспокоить 
→ III противиться, 
противоречить; действовать 
враждебно 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

الرسول 4:115:3  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:115:4  мин  Предлог 

بعد 4:115:5  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 4:115:6  мā  Относительное местоимение 

تبین 4:115:7  табаййана ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ V становиться явным, ясным, 
известным; обнаруживаться; 
разъясняться; различать, 
распознавать; понимать, 
обнаруживать 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لھ 4:115:8  ла-ху  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الھدى 4:115:9  л-худā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ویتبع 4:115:10  ўа-йаттаби‘ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

غیر 4:115:11  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

سبیل 4:115:12  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

المؤمنین 4:115:13  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

نولھ 4:115:14  нуўалли-х╖ ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
II уходить, отходить; 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
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поворачивать; обратить слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 4:115:15  мā  Относительное местоимение 

تولى 4:115:16  таўаллā  Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ونصلھ 4:115:17  ўа-ну╘ли-х╖ ← [َصَلِى] жарить, печь (на огне) 
→ II и IV сжигать в огне; жарить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

جھنم 4:115:18  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وساءت 4:115:19  ўа-сā’ат = ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

مصیرا 4:115:20  ма╘╖ран ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:116:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:116:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 4:116:3  лā  Частица отрицания 

یغفر 4:116:4  йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أن 4:116:5  ’ан  Подчинительный союз 

یشرك 4:116:6  йушрака ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 4:116:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویغفر 4:116:8  ўа-йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 4:116:9  мā  Относительное местоимение 

دون 4:116:10  д╛на ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Наречие 

ذلك 4:116:11  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لمن 4:116:12  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یشاء 4:116:13  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومن 4:116:14  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یشرك 4:116:15  йушрик ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, 
сотоварищем → IV привлекать к 
участию; присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:116:16  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

فقد 4:116:17  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
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частица определенности 
ضل 4:116:18  ╓алла = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 

заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ضللا 4:116:19  ╓алāлан ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بعیدا 4:116:20  ба‘╖дан ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:117:1  ’ин  Частица условия 

یدعون 4:117:2  йад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:117:3  мин  Предлог 

دونھ 4:117:4  д╛ни-х╖ ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 4:117:5  ’иллā  Частица исключения 

إنثا 4:117:6  ’инā╙ан ← [َأَنُث] быть мягким, 
женственным → самка; женщина 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

وإن 4:117:7  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یدعون 4:117:8  йад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 4:117:9  ’иллā  Частица исключения 

شیطنا 4:117:10  шай╚āнан ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مریدا 4:117:11  мар╖дан ← ]َمَرَد[  быть дерзким, 
строптивым, непокорным; 
восставать, бунтовать → 
строптивый, непокорный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لعنھ 4:118:1  ла‘ана-ху = ]َلَعَن[  проклинать; отвергать Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:118:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وقال 4:118:3  ўа-╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لأتخذن 4:118:4  ла-тта╜и╕а-
нна 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] ←
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (VIII порода), 
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следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

несовершенное время, усиленна 
форма, 1 л., ед. ч. 

من 4:118:5  мин  Предлог 

عبادك 4:118:6  ‘ибāди-ка ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

نصیبا 4:118:7  на╘╖бан ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مفروضا 4:118:8  мафр╛╓ан ← [َفَرَض] делать зарубку, 
высекать → делать 
обязательным, предписать, 
предопределять; делать 
законным, санкционировать; 
фиксировать (напр., сумму 
приданного); предпринимать → 
обязательный, распределенный, 
назначенный, постановленный, 
предписанный 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولأضلنھم 4:119:1  ўа-ла-
’у╓илла-
нна-хум 

 блуждать, сбиться с [ضَلَّ] ←
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленна 
форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولأمنینھم 4:119:2  ўа-ла-
’уманнийа-
нна-хум 

 испытывать, подвергать [مَنَى] ←
испытанию; проистекать, течь → 
II вызывать желания; прельщать 
надеждами 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленна 
форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولءامرنھم 4:119:3  ўа-ла-
’āмура-нна-
хум 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] =
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленна форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلیبتكن 4:119:4  фа-ла-
йубаттику-
нна 

 ;I = II отрезать, отрубить [بَتَكَ] ←
вырвать; отделить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленна 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

ءاذان 4:119:5  ’ā╕āна ← [َأَذِن] слушать; позволять, Имя существительное, ж. р., 
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разрешать → ухо мн. ч., вин. п. 
الأنعم 4:119:6  л-’ан‘āми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 

благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولءامرنھم 4:119:7  ўа-ла-
’āмура-нна-
хум 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] =
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленна форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فلیغیرن 4:119:8  фа-ла-
йу╒аййиру-
нна 

 ревновать; быть [غَارَ] ←
ревностным; завидовать → II 
менять, заменять, сменять, 
изменять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленна 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

خلق 4:119:9  ╜ал╗а ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, 
форма 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 4:119:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ومن 4:119:11  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یتخذ 4:119:12  йатта╜и╕и ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

الشیطن 4:119:13  ш-шай╚āна ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولیا 4:119:14  ўалиййан ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:119:15  мин  Предлог 

دون 4:119:16  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 4:119:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فقد 4:119:18  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

خسر 4:119:19  ╜асира = ]َخَسِر[  терять; лишаться чего- Глагол, совершенное время, 3 л., 
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либо; терпеть убыток, 
проигрывать 

м. р., ед. ч. 

خسرانا 4:119:20  ╜усрāнан ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → потеря, убыток; 
заблуждение; гибель 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

مبینا 4:119:21  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

یعدھم 4:120:1  йа‘иду-хум = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویمنیھم 4:120:2  ўа-йуманн╖-
хим 

 испытывать, подвергать [مَنَى] ←
испытанию; проистекать, течь → 
II вызывать желания; прельщать 
надеждами 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 4:120:3  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یعدھم 4:120:4  йа‘иду-хуму = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الشیطن 4:120:5  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إلا 4:120:6  ’иллā  Частица исключения 

غرورا 4:120:7  ╒ур╛ран ← [َّغَر] прельщать, обольщать; 
вводить в соблазн, обманывать 
→ обольщение, соблазны; обман 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أولئك 4:121:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

مأویھم 4:121:2  ма’ўā-хум ← [أَوَى] искать убежища, приюта, 
укрываться → приют, убежище, 
жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., .м р., мн. ч. 

جھنم 4:121:3  джаханнаму = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ولا 4:121:4  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یجدون 4:121:5  йаджид╛на = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عنھا 4:121:6  ‘ан-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

محیصا 4:121:7  ма╝╖╘ан ← [َحَاص] избегать; убегать → 
избежание; спасение; бегство 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

والذین 4:122:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:122:2  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

وعملوا 4:122:3  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 4:122:4  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

سندخلھم 4:122:5  са-нуд╜илу-
хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جنت 4:122:6  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

تجري 4:122:7  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 4:122:8  мин  Предлог 

تحتھا 4:122:9  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 4:122:10  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

خلدین 4:122:11  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 4:122:12  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أبدا 4:122:13  ’абадан ← ]َأَبَد[  пребывать долго, 
постоянно; становиться диким → 
вечность, бесконечность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. (наречие времени) 

وعد 4:122:14  ўа‘да  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 4:122:15  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

حقا 4:122:16  ╝а╗╗ан ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:122:17  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

أصدق 4:122:18  ’а╘да╗у ← [َصَدَق] говорить правду; быть Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
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правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
более/самый правдивый, 
искренний 

им. п. 

من 4:122:19  мина  Предлог 

االله 4:122:20  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قیلا 4:122:21  ╗╖лан ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لیس 4:123:1  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بأمانیكم 4:123:2  би-
’амāниййи-
кум 

 испытывать, подвергать [مَنَى] ←
испытанию; проистекать, течь → 
несбыточное желание, надежда, 
мечта 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение 

ولا 4:123:3  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أماني 4:123:4  ’амāниййи ← [ ىمَنَ ] испытывать, подвергать 
испытанию; проистекать, течь → 
несбыточное желание, надежда, 
мечта 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п 

أھل 4:123:5  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 4:123:6  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 4:123:7  ман  Обобщающее местоимение 

یعمل 4:123:8  йа‘мал = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

سوءا 4:123:9  с╛’ан ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یجز 4:123:10  йуджза = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 4:123:11  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولا 4:123:12  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یجد 4:123:13  йаджид = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھ 4:123:14  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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من 4:123:15  мин  Предлог 

دون 4:123:16  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 4:123:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولیا 4:123:18  ўалиййан ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:123:19  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نصیرا 4:123:20  на╘╖ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:124:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یعمل 4:124:2  йа‘мал = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 4:124:3  мина  Предлог 

الصلحت 4:124:4  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 4:124:5  мин  Предлог 

ذكر 4:124:6  ╕акарин ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → II 
напоминать; поучать, увещевать, 
вразумлять; оплодотворять → 
самец; мужчин 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 4:124:7  ’аў  Частица распределения 

أنثى 4:124:8  ’ун╙ā ← [َأَنُث] быть мягким, 
женственным → самка; женщина 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وھو 4:124:9  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

مؤمن 4:124:10  му’минун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

فأولئك 4:124:11  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

یدخلون 4:124:12  йад╜ул╛на = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الجنة 4:124:13  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:124:14  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
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частица отрицания 
یظلمون 4:124:15  йу╔лам╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 

чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

نقیرا 4:124:16  на╗╖ран ← [َنَقَر] стучать; бить, ударять; 
дуть, трубить; долбить, вырезать, 
высекать; клевать, выклёвывать 
→ углубление, идущее вдоль 
финиковой косточки; 
незначительная вещь, безделица 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 4:125:1  ўа-ман  Слитный соединтельный союз; 
вопросительное местоимение 

أحسن 4:125:2  ’а╝сану ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
наилучший, прекраснейший; 
доброе дело, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

دینا 4:125:3  д╖нан ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ممن 4:125:4  ми-мман  Предлог; 
относительное местоимение 

أسلم 4:125:5  ’аслама ← ] َسَلِم[  оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

وجھھ 4:125:6  ўаджха-х╛ ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الله 4:125:7  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وھو 4:125:8  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

محسن 4:125:9  му╝синун ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

واتبع 4:125:10  ўа-ттаба‘а ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ملة 4:125:11  миллата ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 
скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إبرھیم 4:125:12  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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حنیفا 4:125:13  ╝ан╖фан ← [َحَنَف] склоняться к чему-либо 
→ склоняющийся (через 
сирийский) → последователь 
первоначального монотеизма 
(словоупотребление восходит к 
монотеистической среде 
доисламской Аравии) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

واتخذ 4:125:14  ўа-тта╜а╕а ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:125:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إبرھیم 4:125:16  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

خلیلا 4:125:17  ╜ал╖лан ← [َّخَل] проходить между → 
искренний друг, близкий 
товарищ 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والله 4:126:1  ўа-ли-л-
лāхи 

 семитская основа –l– (il, el) [أَلِھَ] ←
→ божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 4:126:2  мā  Относительное местоимение 

في 4:126:3  ф╖  Предлог 

السموت 4:126:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 4:126:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 4:126:6  ф╖  Предлог 

الأرض 4:126:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكان 4:126:8  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:126:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بكل 4:126:10  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 4:126:11  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

محیطا 4:126:12  му╝╖╚ан ← [َحَاط] окружить; охранять, 
защищать; заботиться → IV 
охватывать, окружать, обступать; 
ограждать; знать, понимать → 
окружающий, охватывающий; 
знающий 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ویستفتونك 4:127:1  ўа-
йастафт╛на-

 быть юношей → X [فَتَا] ←
просить руководства, 
предводительства, направления 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
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ка на путь; испрашивать мнения, 
просить заключения о деле 

мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 4:127:2  ф╖  Предлог 

النساء 4:127:3  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

قل 4:127:4  ╗ули = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:127:5  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یفتیكم 4:127:6  йуфт╖-кум ← [فَتَا] быть юношей → IV 
высказать мнение, суждение; 
вынести решение 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فیھن 4:127:7  ф╖-хинна  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

وما 4:127:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

یتلى 4:127:9  йутлā = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

علیكم 4:127:10  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 4:127:11  ф╖  Предлог 

الكتب 4:127:12  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

في 4:127:13  ф╖  Предлог 

یتمى 4:127:14  йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

النساء 4:127:15  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

التي 4:127:16  ллāт╖  Относительное местоимение, 
ж. р., мн. ч. 

لا 4:127:17  лā  Частица отрицания 

تؤتونھن 4:127:18  ту’т╛на-
хунна 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

ام 4:127:19  мā  Относительное местоимение 

كتب 4:127:20  кутиба = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھن 4:127:21  ла-хунна  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

وترغبون 4:127:22  ўа-
тар╒аб╛на 

 ,желать, хотеть [رَغِبَ] =
предпочитать, смиренно просить, 
умолять → отрицать, 
пренебрегать, избегать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:127:23  ’ан  Подчинительный союз 
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تنكحوھن 4:127:24  танки╝╛-
хунна 

 ;вступать в брак; жениться [نَكَحَ] =
выходить замуж; совокупляться; 
иметь половую связь 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

والمستضعفی 4:127:25
ن  

ўа-л-
муста╓‘аф╖
на 

 ,быть слабым [ضَعُفَ ] ←
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → X считать 
слабым; умалять, не придавать 
значения → тот, кого считают 
слабым, обессиленным; 
угнетённый 

Слитный соединительный союз; 
страдательное причастие (X 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

من 4:127:26  мина  Предлог 

الولدن 4:127:27  л-ўилдāни ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
новорождённый; младенец, дитя; 
мальчик 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وأن 4:127:28  ўа-’ан  Слитный соединительный союз; 
подчинительный союз 

تقوموا 4:127:29  та╗╛м╛ = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

للیتمى 4:127:30  ли-л-йатāмā ← ]َیَتَم[  быть сиротой, осиротеть 
→ сирота 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

بالقسط 4:127:31  би-л-╗ис╚и ← [َقَسَط] быть справедливым; 
действовать несправедливо → 
справедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 4:127:32  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

تفعلوا 4:127:33  таф‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 4:127:34  мин  Предлог 

خیر 4:127:35  ╜айрин ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فإن 4:127:36  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:127:37  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:127:38  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 4:127:39  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علیما 4:127:40  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 4:128:1  ўа-’ини  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

امرأة 4:128:2  мра’атун ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → женщина; 
жена (в первую очередь в своей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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социальной ипостаси) 
خافت 4:128:3  ╜āфат = [َخَاف] бояться, страшиться, 

пугаться; опасаться 
Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 4:128:4  мин  Предлог 

بعلھا 4:128:5  ба‘ли-хā ← [بعل] жениться → супруг, муж; 
господин, хозяин; Ваал 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

نشوزا 4:128:6  нуш╛зан ← [َنَشَز] подниматься, 
выдаваться, выступать; питать 
неприязнь, ненависть → 
неприязнь, непокорность; плохое 
обхождение с кем-либо 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

أو 4:128:7  ’аў  Частица распределения 

إعراضا 4:128:8  ’и‘рā╓ан ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 
→ отстранение, уклонение, 
избегание 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

فلا 4:128:9  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

جناح 4:128:10  джунā╝а ← [َجَنَح] ранить в крыло, в руку; 
стремиться, склоняться → 
проступок, преступление, грех 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

علیھما 4:128:11  ‘алай-химā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

أن 4:128:12  ’ан  Подчинительный союз 

یصلحا 4:128:13  йу╘ли╝ā ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., дв. ч. 

بینھما 4:128:14  байна-хумā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

صلحا 4:128:15  ╘ул╝ан ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → мир, перемирие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والصلح 4:128:16  ўа-╘-╘ул╝у ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → мир, перемирие 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

خیر 4:128:17  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وأحضرت 4:128:18  ўа-
’у╝╓ирати 

 ,приходить, прибывать [حَضَرَ] ←
являться; находиться, 
присутствовать → IV приводить, 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
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приносить, представлять что-
либо; заставить прийти, явиться, 
присутствовать; приготовлять; 
изготовлять 

ж. р., ед. ч. 

الأنفس 4:128:19  л-’анфусу ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

الشح 4:128:20  ш-шу╝╝а ← [َّشَح] быть скупым, скрягой → 
скупость, скряжничество; 
недостаточность, скудость 

Имя действия, м. р., вин. п. 

وإن 4:128:21  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تحسنوا 4:128:22  ту╝син╛ ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

وتتقوا 4:128:23  ўа-татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 4:128:24  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:128:25  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:128:26  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بما 4:128:27  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 4:128:28  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خبیرا 4:128:29  ╜аб╖ран ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
сведущий, знающий; опытный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولن 4:129:1  ўа-лан  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تستطیعوا 4:129:2  таста╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أن 4:129:3  ’ан  Подчинительный союз 

تعدلوا 4:129:4  та‘дил╛ = [َعَدَل] быть справедливым, 
правосудным; выправлять; 
выпрямлять, выравнивать; 
равнять, делить поровну; 
сравнивать, приравнивать; стать 
равным, сравняться; отклоняться, 
отказаться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بین 4:129:5  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

النساء 4:129:6  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ولو 4:129:7  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
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условия) 
حرصتم 4:129:8  ╝ара╘тум = [ رَصَحَ ] хранить, стеречь, 

беречь; быть внимательным, 
проявлять осторожность, 
бдительность; сильно желать, 
стремиться, домогаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فلا 4:129:9  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تمیلوا 4:129:10  там╖л╛ = [َمَال] отклонять, склонять; 
отклоняться, отворачиваться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

كل 4:129:11  кулла = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

المیل 4:129:12  л-майли ← [َمَال] отклонять, склонять; 
отклоняться, отворачиваться → 
уклонение 

Имя действия, м. р., род. п. 

فتذروھا 4:129:13  фа-та╕ар╛-хā = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

كالمعلقة 4:129:14  ка-л-
му‘алла╗ати 

 ;держаться, цепляться [عَلِقَ] ←
хвататься → II подвешивать; 
цеплять; привязывать → 
висящий; верховое животное, 
оставленное всадником 

Слитная частица сравнения; 
страдательное причастие (II 
порода), ж. р., ед. ч., род. п. 

وإن 4:129:15  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تصلحوا 4:129:16  ту╘ли╝╛ ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

وتتقوا 4:129:17  ўа-татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 4:129:18  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:129:19  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:129:20  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

غفورا 4:129:21  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:129:22  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 4:130:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یتفرقا 4:130:2  йатафарра╗ā ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ V разделяться, разлучаться → 
страшиться, пугаться, убегать → 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., дв. ч. 
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быть отделенным, разъединяться 
یغن 4:130:3  йу╒ни ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 

быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:130:4  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

كلا 4:130:5  куллан = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

من 4:130:6  мин  Предлог 

سعتھ 4:130:7  са‘ати-х╖ ← [ عَوَسِ ] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь → просторность; 
обширность; простор; 
вместимость, объём; достаток; 
довольство, богатство 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكان 4:130:8  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:130:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وسعا 4:130:10  ўāси‘ан ← [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь → Вездесущий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:130:11  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والله 4:131:1  ўа-ли-л-
лāхи 

 ,семитская основа –l– (il [أَلِھَ] ←
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 4:131:2  мā  Относительное местоимение 

في 4:131:3  ф╖  Предлог 

السموت 4:131:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 4:131:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 4:131:6  ф╖  Предлог 

الأرض 4:131:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولقد 4:131:8  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

وصینا 4:131:9  ўа╘╘айнā ← [وَصَى] соединять → II 
поручать; заповедовать, завещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

الذین 4:131:10  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 4:131:11  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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заставлять прийти, явиться; 
даровать 

الكتب 4:131:12  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:131:13  мин  Предлог 

قبلكم 4:131:14  ╗абли-кум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وإیاكم 4:131:15  ўа-’иййāкум  Слитный соединительный 
предлог; 
аккузативное личное 
местоимение, 2 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:131:16  ’ани  Подчинительный союз 

اتقوا 4:131:17  тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 
→ VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 4:131:18  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وإن 4:131:19  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تكفروا 4:131:20  такфур╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فإن 4:131:21  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 4:131:22  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 4:131:23  мā  Относительное местоимение 

في 4:131:24  ф╖  Предлог 

السموت 4:131:25  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 4:131:26  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 4:131:27  ф╖  Предлог 

الأرض 4:131:28  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكان 4:131:29  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:131:30  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

غنیا 4:131:31  ╒аниййан ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → Самодостаточный; 
Богатый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حمیدا 4:131:32  ╝ам╖дан ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → Всехвальный; 
Преславный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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والله 4:132:1  ўа-ли-л-
лāхи 

 ,семитская основа –l– (il [أَلِھَ] ←
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 4:132:2  мā  Относительное местоимение 

في 4:132:3  ф╖  Предлог 

السموت 4:132:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 4:132:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 4:132:6  ф╖  Предлог 

الأرض 4:132:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكفى 4:132:8  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:132:9  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وكیلا 4:132:10  ўак╖лан ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → поверенный, 
уполномоченный; управитель, 
смотритель; попечитель, 
хранитель; покровитель, 
защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:133:1  ’ин  Частица условия 

یشأ 4:133:2  йаша’ = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یذھبكم 4:133:3  йу╕хиб-кум ← [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 
→ IV устранять, удалять; 
уводить, уносить 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أیھا 4:133:4  ’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 4:133:5  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

ویأت 4:133:6  ўа-йа’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

باخرین 4:133:7  би-’ā╜ар╖на ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وكان 4:133:8  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:133:9  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 4:133:10  ‘алā  Предлог 

ذلك 4:133:11  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

قدیرا 4:133:12  ╗ад╖ран ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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من 4:134:1  ман  Обобщающее местоимение 

كان 4:134:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یرید 4:134:3  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ثواب 4:134:4  ╙аўāба ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الدنیا 4:134:5  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская 
жизнь, жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فعند 4:134:6  фа-’инда  Слитная причинно-следственная 
частица; 
отыменный предлог 

االله 4:134:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ثواب 4:134:8  ╙аўāбу ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الدنیا 4:134:9  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская 
жизнь, жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والاخرة 4:134:10  ўа-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكان 4:134:11  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:134:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

سمیعا 4:134:13  сам╖‘ан ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بصیرا 4:134:14  ба╘╖ран ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ Всевидящий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:135:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:135:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:135:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

كونوا 4:135:4  к╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

قومین 4:135:5  ╗аўўāм╖на ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 
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(обязанности) → постоянно 
стоящий, стойкий; отвечающий 
за кого-что-либо 

بالقسط 4:135:6  би-л-╗ис╚и ← [َقَسَط] быть справедливым; 
действовать несправедливо → 
справедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شھداء 4:135:7  шухадā’а ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الله 4:135:8  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ولو 4:135:9  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

على 4:135:10  ‘алā  Предлог 

أنفسكم 4:135:11  ’анфуси-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 4:135:12  ’аўи  Частица распределения 

الولدین 4:135:13  л-ўāлидайни ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
родитель; отец; мать 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., род. п. 

والأقربین 4:135:14  ўа-л-
’а╗раб╖на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 4:135:15  ’ин  Частица условия 

یكن 4:135:16  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

غنیا 4:135:17  ╒аниййан ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → ненуждающийся; 
достаточный; богатый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 4:135:18  ’аў  Частица распределения 

فقیرا 4:135:19  фа╗╖ран ← [َفَقَر] прокалывать, протыкать; 
ломать позвоночник, обнищать 
→ бедный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فاالله 4:135:20  фа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أولى 4:135:21  ’аўлā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
более/самый близкий; 
соответствующий, достойный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بھما 4:135:22  би-химā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

فلا 4:135:23  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
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частица запрещения 
تتبعوا 4:135:24  таттаби‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 

выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الھوى 4:135:25  л-хаўā ← [ھَوَى] обрушиваться, 
обваливаться; броситься вниз; 
склоняться, обращаться; быть 
потерянным, пропадать и [َھَوِى] 
любить; желать, хотеть → 
любовь, страсть; увлечение; 
причуда, прихоть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أن 4:135:26  ’ан  Подчинительный союз 

تعدلوا 4:135:27  та‘дил╛ = [َعَدَل] быть справедливым, 
правосудным; выправлять; 
выпрямлять, выравнивать; 
равнять, делить поровну; 
сравнивать, приравнивать; стать 
равным, сравняться; отклоняться, 
отказаться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وإن 4:135:28  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تلوا 4:135:29  талў╛ = ] ََىلو[  скручивать, свёртывать; 
вить, свивать; гнуть, сгибать; 
вращать, поворачивать, обращать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أو 4:135:30  ’аў  Частица распределения 

تعرضوا 4:135:31  ту‘ри╓╛ ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 4:135:32  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:135:33  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:135:34  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بما 4:135:35  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 4:135:36  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خبیرا 4:135:37  ╜аб╖ран ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
сведущий, знающий; опытный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:136:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:136:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:136:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:136:4  ’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
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уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

м. р., мн. ч. 

باالله 4:136:5  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ورسولھ 4:136:6  ўа-рас╛ли-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والكتب 4:136:7  ўа-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الذي 4:136:8  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

نزل 4:136:9  наззала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → II заставить сойти 
вниз; заставить поселиться; 
низводить, ниспосылать; 
приравнивать, отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

على 4:136:10  ‘алā  Предлог 

رسولھ 4:136:11  рас╛ли-х╖ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والكتب 4:136:12  ўа-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الذي 4:136:13  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أنزل 4:136:14  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

من 4:136:15  мин  Предлог 

قبل 4:136:16  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

ومن 4:136:17  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یكفر 4:136:18  йакфур = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

باالله 4:136:19  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وملئكتھ 4:136:20  ўа-
малā’икати-
х╖ 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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семитских языков 
وكتبھ 4:136:21  ўа-кутуби-

х╖ 
 ;писать, составлять [كَتَبَ] ←
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ورسلھ 4:136:22  ўа-русули-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والیوم 4:136:23  ўа-л-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الاخر 4:136:24  л-’ā╜ири ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

فقد 4:136:25  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

ضل 4:136:26  ╓алла = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ضللا 4:136:27  ╓алāлан ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بعیدا 4:136:28  ба‘╖дан ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:137:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:137:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:137:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 4:137:4  ╙умма  Соединительный союз 

كفروا 4:137:5  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ثم 4:137:6  ╙умма  Соединительный союз 

ءامنوا 4:137:7  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 4:137:8  ╙умма  Соединительный союз 

كفروا 4:137:9  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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неверующим 
ثم 4:137:10  ╙умма  Соединительный союз 

ازدادوا 4:137:11  здāд╛ ← [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать → VIII увеличиться, 
возрастать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كفرا 4:137:12  куфран ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → 
неблагодарность; отрицание; 
неверие 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

لم 4:137:13  лам  Частица отрицания 

یكن 4:137:14  йакуни = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:137:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لیغفر 4:137:16  ли-йа╒фира = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 4:137:17  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:137:18  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

لیھدیھم 4:137:19  ли-йахдийа-
хум 

 ;быть впереди; приводить [ھَدَى] =
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سبیلا 4:137:20  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بشر 4:138:1  башшири ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [ رَبَشِ ] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть 

Глагол (II порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

المنفقین 4:138:2  л-
мунāфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 
лицемерить, притворяться → 
лицемер, притворщик 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

بأن 4:138:3  би-’анна  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

لھم 4:138:4  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 4:138:5  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألیما 4:138:6  ’ал╖ман-и ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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мучительный 
الذین 4:139:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 

м. р., мн. ч. 
یتخذون 4:139:2  йатта╜и╕╛на ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 

принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الكفرین 4:139:3  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أولیاء 4:139:4  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 4:139:5  мин  Предлог 

دون 4:139:6  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

المؤمنین 4:139:7  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

بتغونأی 4:139:8  ’а-йабта╒╛на ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться 

Слитная вопросительная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عندھم 4:139:9  ‘инда-хуму ← [َعَنَد] уклоняться; 
упорствовать, противиться → 
близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

العزة 4:139:10  л-‘иззата ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → слава; честь, 
достоинство; гордость 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإن 4:139:11  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

العزة 4:139:12  л-‘иззата ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → слава; честь, 
достоинство; гордость 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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الله 4:139:13  ли-л-лāхи ← َأَلِھ][  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

جمیعا 4:139:14  джам╖‘ан ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقد 4:140:1  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

نزل 4:140:2  наззала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → II заставить сойти 
вниз; заставить поселиться; 
низводить, ниспосылать; 
приравнивать, отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

علیكم 4:140:3  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 4:140:4  ф╖  Предлог 

الكتب 4:140:5  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 4:140:6  ’ан  Подчинительный союз 

إذا 4:140:7  ’и╕ā  Наречие времени 

سمعتم 4:140:8  сами‘тум = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ایت 4:140:9  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

االله 4:140:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یكفر 4:140:11  йукфару = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 4:140:12  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ویستھزأ 4:140:13  ўа-
йустахза’у 

]ھَزَأَ[ ←  смеяться, насмехаться → 
X насмехаться, высмеивать, 
глумиться; относиться с 
презрением 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھا 4:140:14  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

فلا 4:140:15  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تقعدوا 4:140:16  та╗‘уд╛ = [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

معھم 4:140:17  ма‘а-хум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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حتى 4:140:18  ╝аттā  Союз начинания 

یخوضوا 4:140:19  йа╜╛╓╛ ← ]َخَاض[  переходить, 
переправляться вброд → 
входить, вступать в пустую 
беседу, бессмысленный разговор 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

في 4:140:20  ф╖  Предлог 

حدیث 4:140:21  ╝ад╖╙ун ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → II рассказывать, 
сообщать, передавать → 
разговор, беседа; новость, 
известие; рассказ, предание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

غیره 4:140:22  ╒айри-х╖ ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إنكم 4:140:23  ’инна-кум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذا 4:140:24  ’и╕ан  Частица 

مثلھم 4:140:25  ми╙лу-хум ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:140:26  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:140:27  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

جامع 4:140:28  джāми‘у ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собирающий; 
соединяющий; объединяющий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المنفقین 4:140:29  л-
мунāфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 
лицемерить, притворяться → 
лицемер, притворщик 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

والكفرین 4:140:30  ўа-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

في 4:140:31  ф╖  Предлог 

جھنم 4:140:32  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

جمیعا 4:140:33  джам╖‘ан-и ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذین 4:141:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
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м. р., мн. ч. 
یتربصون 4:141:2  йатарабба╘╛

на 
 ,ждать в засаде [رَبَصَ] ←
подстерегать, поджидать → V 
поджидать в засаде, выжидать 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بكم 4:141:3  би-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 4:141:4  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كان 4:141:5  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 4:141:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فتح 4:141:7  фат╝ун ← [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) → победа; 
решение, приговор 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:141:8  мина  Предлог 

االله 4:141:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قالوا 4:141:10  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ألم 4:141:11  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

نكن 4:141:12  накун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

معكم 4:141:13  ма‘а-кум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وإن 4:141:14  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كان 4:141:15  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

للكفرین 4:141:16  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

نصیب 4:141:17  на╘╖бун ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قالوا 4:141:18  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ألم 4:141:19  ’а-лам  Слитная вопросительная 
частица; 
частица отрицания 

نستحوذ 4:141:20  наста╝ўи╕ ← ]َحَاذ[  гнать, погонять (стегая 
животное по крупу) → X 
одолеть, овладеть, взять верх 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч. 

علیكم 4:141:21  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 



175 
 

2 л., м. р., мн. ч. 
ونمنعكم 4:141:22  ўа-намна‘-

кум 
 ;мешать, препятствовать [مَنَعَ] =
запрещать, отказывать, лишать; 
предотвращать; удерживать; 
защищать, оборонять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 4:141:23  мина  Предлог 

المؤمنین 4:141:24  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فاالله 4:141:25  фа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یحكم 4:141:26  йа╝куму = [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بینكم 4:141:27  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یوم 4:141:28  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ةالقیم 4:141:29  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولن 4:141:30  ўа-лан  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یجعل 4:141:31  йадж‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:141:32  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

للكفرین 4:141:33  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

على 4:141:34  ‘алā  Предлог 

المؤمنین 4:141:35  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

سبیلا 4:141:36  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:142:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

المنفقین 4:142:2  л-
мунāфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 
лицемерить, притворяться → 
лицемер, притворщик 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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یخدعون 4:142:3  йу╜āди‘╛на ← [َخَدَع] обманывать; 
выманивать; вводить в 
заблуждение → III стараться 
обмануть 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

االله 4:142:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وھو 4:142:5  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خدعھم 4:142:6  ╜āди‘у-хум ← [َخَدَع] обманывать; 
выманивать; вводить в 
заблуждение → обманывающий; 
обманщик 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإذا 4:142:7  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

قاموا 4:142:8  ╗āм╛ = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إلى 4:142:9  ’илā  Предлог 

الصلوة 4:142:10  ╘-╘алāти ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

قاموا 4:142:11  ╗āм╛ = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

كسالى 4:142:12  кусāлā ← [َكَسِل] быть ленивым, 
праздным; лениться; ничего не 
делать → ленивый 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

یراءون 4:142:13  йурā’╛на ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → III 
лицемерить, притворяться; 
делать вид, делать напоказ 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الناس 4:142:14  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

ولا 4:142:15  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یذكرون 4:142:16  йа╕кур╛на = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 4:142:17  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

إلا 4:142:18  ’иллā  Частица исключения 

قلیلا 4:142:19  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مذبذبین 4:143:1  му╕аб╕аб╖на ← [َذَبْذَب] качать, колебать, 
шатать; приводить в движение → 
колеблющийся 

Страдательное причастие, м. р., 
мн. ч. вин. п. 

بین 4:143:2  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 

Наречие места 



177 
 

→ между, среди 
ذلك 4:143:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 

ед. ч. 
لا 4:143:4  лā  Частица отрицания 

إلى 4:143:5  ’илā  Предлог 

ھؤلاء 4:143:6  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

ولا 4:143:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

إلى 4:143:8  ’илā  Предлог 

ھؤلاء 4:143:9  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

ومن 4:143:10  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یضلل 4:143:11  йу╓лили ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:143:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فلن 4:143:13  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تجد 4:143:14  таджида = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:143:15  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سبیلا 4:143:16  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:144:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 4:144:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:144:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:144:4  лā  Частица запрещения 

تتخذوا 4:144:5  татта╜и╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الكفرین 4:144:6  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

أولیاء 4:144:7  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 4:144:8  мин  Предлог 

دون 4:144:9  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

المؤمنین 4:144:10  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

أتریدون 4:144:11  ’а-тур╖д╛на ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитная вопросительная 
частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:144:12  ’ан  Подчинительный союз 

تجعلوا 4:144:13  тадж‘ал╛ = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, 
определять; превращать, 
обращать; считать, принимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 4:144:14  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

علیكم 4:144:15  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سلطنا 4:144:16  сул╚āнан ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:144:17  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

إن 4:145:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

المنفقین 4:145:2  л-
мунāфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 
лицемерить, притворяться → 
лицемер, притворщик 

Действительное причастие (III 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

في 4:145:3  ф╖  Предлог 

الدرك 4:145:4  д-дарки ← [َدَرَك] быть обильным; обильно 
течь; давать в большом 
количестве → предел; глубина; 
дно 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأسفل 4:145:5  л-’асфали ← ] ََسَفل[  быть низким, 
низменным; понижаться; быть 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 
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подлым, презренным; унижаться 
→ нижайший, низший, ниже 

من 4:145:6  мина  Предлог 

النار 4:145:7  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولن 4:145:8  ўа-лан  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تجد 4:145:9  таджида = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 4:145:10  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نصیرا 4:145:11  на╘╖ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:146:1  ’иллā  Частица исключения 

الذین 4:146:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تابوا 4:146:3  тāб╛ = [ ابَتَ ] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وأصلحوا 4:146:4  ўа-’а╘ла╝╛ ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

واعتصموا 4:146:5  ўа-‘та╘ам╛ ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → VIII 
крепко держаться; искать 
убежища; полагаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

باالله 4:146:6  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وأخلصوا 4:146:7  ўа-’а╜ла╘╛ ← ]َخَلَص[  быть чистым, 
неподдельным; выявляться; 
выделяться; достигать чего-либо, 
приходить к чему-либо → IV 
сделать чистым; очищать; 
проявлять искренность; быть 
преданным, верным 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

نھمدی 4:146:8  д╖на-хум ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л. м. р., мн. ч. 

الله 4:146:9  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

فأولئك 4:146:10  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

مع 4:146:11  ма‘а  Наречие места 

المؤمنین 4:146:12  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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уверовавший 
وسوف 4:146:13  ўа-саўфа  Слитный соединительный союз; 

частица будущего времени 
یؤت 4:146:14  йу’ти ← [أَتَى] идти, приходить; 

следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:146:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

المؤمنین 4:146:16  л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

أجرا 4:146:17  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:146:18  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ما 4:147:1  мā  Вопросительное местоимение 

یفعل 4:147:2  йаф‘алу = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:147:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بعذابكم 4:147:4  би-‘а╕āби-
кум 

 ,быть сладким [عَذُبَ] ←
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 4:147:5  ’ин  Частица условия 

شكرتم 4:147:6  шакартум = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وءامنتم 4:147:7  ўа-’āмантум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитный соединительный союз;. 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

وكان 4:147:8  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:147:9  л-лāху ← ِھَ][أَل  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

شاكرا 4:147:10  шāкиран ← [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным → 
Воздающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

علیما 4:147:11  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 4:148:1  лā  Частица отрицания 

یحب 4:148:2  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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االله 4:148:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الجھر 4:148:4  л-джахра ← [َجَھَر] говорить громко; 
говорить открыто; объявлять, 
сознаваться и [ََجَھُر] быть 
громким, звонким (о голосе) → 
обнаружение, возвещение; 
явный, известный; громогласный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بالسوء 4:148:5  би-с-с╛’и ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 4:148:6  мина  Предлог 

القول 4:148:7  л-╗аўли ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия, м. р., род. п. 

إلا 4:148:8  ’иллā  Частица исключения 

من 4:148:9  ман  Относительное местоимение 

ظلم 4:148:10  ╔улима = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

وكان 4:148:11  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:148:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

سمیعا 4:148:13  сам╖‘ан ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

علیما 4:148:14  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:149:1  ’ин  Частица условия 

تبدوا 4:149:2  тубд╛ ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → IV выявлять, 
обнаруживать; выражать; 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

خیرا 4:149:3  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 4:149:4  ’аў  Частица распределения 

تخفوه 4:149:5  ту╜ф╛-ху ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → IV скрывать, 
прятать, утаивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أو 4:149:6  ’аў  Частица распределения 

تعفوا 4:149:7  та‘ф╛ = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

عن 4:149:8  ‘ан  Предлог 

سوء 4:149:9  с╛’ин ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

فإن 4:149:10  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 4:149:11  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كان 4:149:12  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عفوا 4:149:13  ‘афуўўан ← [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать → 
Преснисходительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قدیرا 4:149:14  ╗ад╖ран ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:150:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:150:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یكفرون 4:150:3  йакфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

باالله 4:150:4  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ورسلھ 4:150:5  ўа-русули-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویریدون 4:150:6  ўа-йур╖д╛на ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:150:7  ’ан  Подчинительный союз 

یفرقوا 4:150:8  йуфарри╗╛ ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ II раскалывать, разбивать на 
части 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بین 4:150:9  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

االله 4:150:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ورسلھ 4:150:11  ўа-русули-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویقولون 4:150:12  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نؤمن 4:150:13  ну’мину ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 
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безопасность 
ببعض 4:150:14  би-ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 

часть; кто-нибудь из..., один из... 
Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ونكفر 4:150:15  ўа-накфуру = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

ببعض 4:150:16  би-ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویریدون 4:150:17  ўа-йур╖д╛на ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 4:150:18  ’ан  Подчинительный союз 

یتخذوا 4:150:19  йатта╜и╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VI порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بین 4:150:20  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

ذلك 4:150:21  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

سبیلا 4:150:22  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أولئك 4:151:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

ھم 4:151:2  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الكفرون 4:151:3  л-кāфир╛на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

حقا 4:151:4  ╝а╗╗ан ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأعتدنا 4:151:5  ўа-’а‘таднā ← [َعَتُد] быть готовым, 
подготовленным → IV 
подготовить, изготовить; иметь в 
запасе 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 
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للكفرین 4:151:6  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

عذابا 4:151:7  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مھینا 4:151:8  мух╖нан ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 
оскорблять, презирать → 
унижающий, позорящий; 
оскорбительный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

والذین 4:152:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:152:2  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

باالله 4:152:3  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ورسلھ 4:152:4  ўа-русули-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولم 4:152:5  ўа-лам  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یفرقوا 4:152:6  йуфарри╗╛ ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ II раскалывать, разбивать на 
части 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

بین 4:152:7  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ между, среди 

Наречие места 

أحد 4:152:8  ’а╝адин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھم 4:152:9  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أولئك 4:152:10  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

سوف 4:152:11  саўфа  Частица будущего времени 

یؤتیھم 4:152:12  йу’т╖-хим ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أجورھم 4:152:13  ’удж╛ра-
хум 

 ,воздавать [أَجَرَ] ←
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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награда; вознаграждение, плата 3 л., м. р., мн. ч. 
وكان 4:152:14  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 

делаться, становиться 
Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:152:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

غفورا 4:152:16  ╒аф╛ран ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

رحیما 4:152:17  ра╝╖ман ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یسءلك 4:153:1  йас’алу-ка = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أھل 4:153:2  ’ахлу ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

الكتب 4:153:3  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 4:153:4  ’ан  Подчинительный союз 

تنزل 4:153:5  туназзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → II заставить сойти 
вниз; заставить поселиться; 
низводить, ниспосылать; 
приравнивать, отождествлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھم 4:153:6  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كتبا 4:153:7  китāбан ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:153:8  мина  Предлог 

السماء 4:153:9  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فقد 4:153:10  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

سألوا 4:153:11  са’ал╛ = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

موسى 4:153:12  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, 
библейский Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

أكبر 4:153:13  ’акбара ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 
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важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и ِرَ][كَب  (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → больше, 
важнее, тяжелее, труднее; 
старше; величайший; 
важнейший, труднейший; 
старейший 

من 4:153:14  мин  Предлог 

ذلك 4:153:15  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

فقالوا 4:153:16  фа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أرنا 4:153:17  ’ари-нā ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → IV 
показывать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонеие, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

االله 4:153:18  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

جھرة 4:153:19  джахратан ← [َجَھَر] говорить громко; 
говорить открыто; объявлять, 
сознаваться и [ََجَھُر] быть 
громким, звонким (о голосе) → 
явность, очевидность, 
открытость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فأخذتھم 4:153:20  фа-’а╜а╕ат-
хуму 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الصعقة 4:153:21  ╘-╘ā‘и╗ату ← ]َصَعَق[  поражать громом, 
молнией → громовой удар; 
молния 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بظلمھم 4:153:22  би-╔улми-
хим 

 поступать [ظَلَمَ] ←
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
угнетение, притеснение, 
несправедливость, беззаконие 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 4:153:23  ╙умма  Соединительный союз 

اتخذوا 4:153:24  тта╜а╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العجل 4:153:25  л-‘иджла ← [َعَجِل] спешить, торопиться→ 
телёнок 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 4:153:26  мин  Предлог 
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بعد 4:153:27  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 4:153:28  мā  Относительное местоимение 

جاءتھم 4:153:29  джā’ат-хуму = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

البینت 4:153:30  л-баййинāту ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

فعفونا 4:153:31  фа-‘афаўнā = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

عن 4:153:32  ‘ан  Предлог 

ذلك 4:153:33  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

وءاتینا 4:153:34  ўа-’āтайнā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

موسى 4:153:35  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, 
библейский Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

سلطنا 4:153:36  сул╚āнан ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:153:37  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ورفعنا 4:154:1  ўа-рафа‘нā = [َرَفَع] поднимать, возвышать; 
превозносить, прославить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

فوقھم 4:154:2  фаў╗а-хуму ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الطور 4:154:3  ╚-╚╛ра ← [َطَار] ходить кругом (из 
сирийского или набатейского) → 
гора 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بمیثقھم 4:154:4  би-м╖╙ā╗и-
хим 

 ,верить, доверять [وَثِقَ] ←
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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соглашение, договор 
وقلنا 4:154:5  ўа-╗улнā = [َقَال] говорить, сказать, 

произнести 
Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لھم 4:154:6  ла-хуму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ادخلوا 4:154:7  д╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الباب 4:154:8  л-бāба ← ]بوب[  быть при дверях, при 
входе → дверь; вход; ворота; 
источник, средство, способ 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سجدا 4:154:9  суджджадан ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п 

وقلنا 4:154:10  ўа-╗улнā = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لھم 4:154:11  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لا 4:154:12  лā  Частица запрещения 

تعدوا 4:154:13  та‘д╛ = [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:154:14  ф╖  Предлог 

السبت 4:154:15  с-сабти ← [  отдыхать, находиться в [سَبَتََ
покое; не работать; соблюдать 
субботу (из арамейского или 
древнееврейского) → суббота 

Имя существительное, м. р., ед. 
ч, род. п. 

وأخذنا 4:154:16  ўа-’а╜а╕нā = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

منھم 4:154:17  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

میثقا 4:154:18  м╖╙ā╗ан ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ قَ وَثُ  ] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; 
соглашение, договор 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

غلیظا 4:154:19  ╒ал╖╔ан ← [َغَلُظ] быть толстым; быть 
огромным; быть грубым → 
толстый, огромный; грубый, 
суровый, жестокий; твёрдый, 
крепкий; густой плотный; 
страшный, ненарушимый (о 
клятве) 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فبما 4:155:1  фа-би-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

نقضھم 4:155:2  на╗╓и-хим ← [َنَقَض] расторгать, разрывать; 
нарушать, преступать; 

Имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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разрушать; распускать → 
расторжение, нарушение; распад, 
разрушение 

3 л., м. р., мн. ч. 

میثقھم 4:155:3  м╖╙ā╗а-хум  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وكفرھم 4:155:4  ўа-куфри-
хим 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → 
неблагодарность; отрицание; 
неверие 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بایت 4:155:5  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 4:155:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وقتلھم 4:155:7  ўа-╗атли-
химу 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → убийство 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الأنبیاء 4:155:8  л-’анбийā’а ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بغیر 4:155:9  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حق 4:155:10  ╝а╗╗ин ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وقولھم 4:155:11  ўа-╗аўли-
хим 

 ,говорить, сказать [قَالَ] ←
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قلوبنا 4:155:12  ╗ул╛бу-нā ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

غلف 4:155:13  ╒улфун ← [َغَلَف] вкладывать, класть 
внутрь; облекать, обёртывать → 
плотно обёрнутый, запечатанный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

بل 4:155:14  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

طبع 4:155:15  ╚аба‘а = [َطَبَع] хлопать по шее ладонью 
→ прикладывать печать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:155:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیھا 4:155:17  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ھمبكفر 4:155:18  би-куфри-
хим 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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неблагодарность; отрицание; 
неверие 

فلا 4:155:19  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یؤمنون 4:155:20  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 4:155:21  ’иллā  Частица исключения 

قلیلا 4:155:22  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, 
незначительным → малый, 
малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وبكفرھم 4:156:1  ўа-би-
куфри-хим 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → 
неблагодарность; отрицание; 
неверие 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقولھم 4:156:2  ўа-╗аўли-
хим 

 ,говорить, сказать [قَالَ] ←
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

على 4:156:3  ‘алā  Предлог 

مریم 4:156:4  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

بھتنا 4:156:5  бухтāнан ← ]َبَھَت[  поражать, изумлять; 
смущать, приводить в 
замешательство; возводить 
напраслину → клевета, ложное 
обвинение, напраслина, 
злословие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:156:6  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقولھم 4:157:1  ўа-╗аўли-
хим 

 ,говорить, сказать [قَالَ] ←
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إنا 4:157:2  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قتلنا 4:157:3  ╗аталнā = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

المسیح 4:157:4  л-мас╖╝а ← ]َمَسَح[  тереть рукой, вытирать; 
стирать, счищать → ُالمَسِیح ал-
Мас╖╝, Мессия, обозначение 
‘Исы, новозаветного Иисуса 
Христа 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

عیسى 4:157:5  ‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 

Имя собственное, м. р., вин. п. 
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пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

ابن 4:157:6  бна ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مریم 4:157:7  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

رسول 4:157:8  рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 4:157:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 4:157:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

قتلوه 4:157:11  ╗атал╛-ху = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 4:157:12  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

صلبوه 4:157:13  ╘алаб╛-ху = [َصَلُب] быть жёстким, твёрдым, 
прочным, крепким и [َصَلَب] 
распинать (из персидского) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولكن 4:157:14  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

شبھ 4:157:15  шуббиха ← [َشَبِھ] быть подобным, 
похожим; походить → II 
уподоблять; сравнивать; 
представлять неясным, тёмным 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 4:157:16  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإن 4:157:17  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:157:18  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اختلفوا 4:157:19  ╜талаф╛ ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 
отличаться, разниться; 
чередоваться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھ 4:157:20  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لفي 4:157:21  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

شك 4:157:22  шаккин ← [َّشَك] сомневаться, быть в 
сомнении; колоть, прокалывать; 
пронзать, втыкать → сомнение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھ 4:157:23  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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ما 4:157:24  мā  Частица отрицания 

لھم 4:157:25  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھ 4:157:26  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 4:157:27  мин  Предлог 

علم 4:157:28  ‘илмин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 4:157:29  ’иллā  Частица исключения 

اتباع 4:157:30  ттибā‘а ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять → 
следование, подражание 

Имя действия (VIII порода), 
м. р., ед. ч., вин. п. 

الظن 4:157:31  ╔-╔анни ← [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать → мысль, мнение, 
предположение; сомнение, 
подозрение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 4:157:32  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

قتلوه 4:157:33  ╗атал╛-ху = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یقینا 4:157:34  йа╗╖нан ← [َیَقِن] быть верным, истинным, 
достоверным; знать, узнать 
достоверно → достоверность, 
достоверное знание; 
достоверный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بل 4:158:1  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

رفعھ 4:158:2  рафа‘а-ху = [َرَفَع] поднимать, возвышать; 
превозносить, прославить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:158:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إلیھ 4:158:4  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وكان 4:158:5  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:158:6  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عزیزا 4:158:7  ‘аз╖зан ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:158:8  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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→ Премудрый ед. ч., вин. п. 
وإن 4:159:1  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 

частица условия 
من 4:159:2  мин  Предлог 

أھل 4:159:3  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 4:159:4  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 4:159:5  ’иллā  Частица исключения 

لیؤمنن 4:159:6  ла-йу’мина-
нна 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч 

بھ 4:159:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قبل 4:159:8  ╗абла ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Отыменный предлог 

موتھ 4:159:9  маўти-х╖ ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч 

ویوم 4:159:10  ўа-йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 4:159:11  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یكون 4:159:12  йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч 

علیھم 4:159:13  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شھیدا 4:159:14  шах╖дан ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فبظلم 4:160:1  фа-би-
╔улмин 

 поступать [ظَلَمَ] ←
несправедливо; чинить 
беззаконие; действовать жестоко; 
обижать, угнетать, притеснять → 
угнетение, притеснение, 
несправедливость, беззаконие 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

من 4:160:2  мина  Предлог 

الذین 4:160:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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ھادوا 4:160:4  хāд╛ = [َھَاد] обратиться (к Богу); быть 
евреем 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

حرمنا 4:160:5  ╝аррамнā ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھم 4:160:6  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

طیبت 4:160:7  ╚аййибāтин ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, 
прекрасный; приятный, 
сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

أحلت 4:160:8  ’у╝иллат ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; 
разрешать, разбирать; 
остановиться, пребывать и [َّحَل] 
(а/и) быть разрешённым, 
позволительным; быть законным 
→ IV помещать; поселять; 
устанавливать; вводить; считать 
дозволенным; допускать; 
позволять; объявлять свободным 
от обязательств, 
неответственным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

لھم 4:160:9  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وبصدھم 4:160:10  ўа-би-╘адди-
хим 

]صَدَّ[ ←  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать → 
предотвращение, 
препятствование 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л. м. р., мн. ч. 

عن 4:160:11  ‘ан  Предлог 

سبیل 4:160:12  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:160:13  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كثیرا 4:160:14  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھموأخذ 4:161:1  ўа-’а╜╕и-
химу 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] ←
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → взятие, принятие; 
наказание 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л. м. р., мн. ч. 

الربوا 4:161:2  р-рибā ← [رَبَا] увеличиваться, расти; Имя существительное, м. р., 
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подниматься → излишек; 
ростовщичество 

ед. ч., род. п. 

وقد 4:161:3  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

نھوا 4:161:4  нух╛ = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عنھ 4:161:5  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأكلھم 4:161:6  ўа-’акли-
хим 

 ;есть, съедать; пожирать [أَكَلَ] ←
истреблять, уничтожать → 
поедание; пожирание; 
истребление; еда (действие); 
пища 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л. м. р., мн. ч. 

أمول 4:161:7  ’амўāла ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الناس 4:161:8  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

بالبطل 4:161:9  би-л-бā╚или ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

Слитный предлог; 
имя сущепствительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأعتدنا 4:161:10  ўа-’а‘таднā ← [َعَتُد] быть готовым, 
подготовленным → IV 
подготовить, изготовить; иметь в 
запасе 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

للكفرین 4:161:11  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

منھم 4:161:12  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 4:161:13  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألیما 4:161:14  ’ал╖ман ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكن 4:162:1  лāкини  Аккузативная частица 
противоположности 

الرسخون 4:162:2  р-рāси╜╛на ← [َرَسَخ] укрепляться, 
закрепляться; упрочиваться → 
твёрдый, крепкий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

في 4:162:3  ф╖  Предлог 

العلم 4:162:4  л-‘илми ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; Имя существительное, м. р., 
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понимать → знание, познание ед. ч., род. п. 
منھم 4:162:5  мин-хум  Предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

والمؤمنون 4:162:6  ўа-л-
му’мин╛на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

یؤمنون 4:162:7  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بما 4:162:8  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أنزل 4:162:9  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیك 4:162:10  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وما 4:162:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

أنزل 4:162:12  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 4:162:13  мин  Предлог 

قبلك 4:162:14  ╗абли-ка ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

والمقیمین 4:162:15  ўа-л-
му╗╖м╖на 

 ;вставать, выпрямляться [قَامَ] ←
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → IV ставить, 
воздвигать, строить; основывать 
→ соблюдающий; 
пребывающий, живущий; 
продолжающийся 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

الصلوة 4:162:16  ╘-╘алāта ← [صلى] II молиться; 
благословлять ← молитва (из 
сирийского) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

والمؤتون 4:162:17  ўа-л-
му’т╛на 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать → тот, кто дает, дарует 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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الزكوة 4:162:18  з-закāта ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → 
очищение; обязательная 
милостыня 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

والمؤمنون 4:162:19  ўа-л-
му’мин╛на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

باالله 4:162:20  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والیوم 4:162:21  ўа-л-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الاخر 4:162:22  л-’ā╜ири ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

أولئك 4:162:23  ’улā’ика  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

سنؤتیھم 4:162:24  са-ну’т╖-
хим 

 ;идти, приходить [أَتَى] ←
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أجرا 4:162:25  ’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عظیما 4:162:26  ‘а╔╖ман ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنا 4:163:1  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أوحینا 4:163:2  ’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلیك 4:163:3  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

كما 4:163:4  ка-мā  Слитная частица сравнения; 
слитная добавочная частица 

أوحینا 4:163:5  ’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلى 4:163:6  ’илā  Предлог 

نوح 4:163:7  н╛╝ин ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح 
Н╛╝ (из сирийского?), 
коранический персонаж, пророк 
и посланник Аллāха, библейский 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 
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Ной 
والنبین 4:163:8  ўа-н-

набийй╖на 
 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

من 4:163:9  мин  Предлог 

بعده 4:163:10  ба‘ди-х╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأوحینا 4:163:11  ўа-’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلى 4:163:12  ’илā  Предлог 

إبرھیم 4:163:13  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإسمعیل 4:163:14  ўа-
’исмā‘╖ла 

 Исмā‘╖л, коранический إسِْمَاعِیلُ  =
персонаж, пророк, сын 
Ибрāх╖ма, библейский Исмаил 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وإسحق 4:163:15  ўа-’ис╝ā╗а = ُإِسْحٰق Ис╝ā╗, коранический 
персонаж, пророк, сын 
Ибрāх╖ма, библейский Исаак 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ویعقوب 4:163:16  ўа-йа‘╗╛ба =  ُیعَْقوُب Йа‘╗╛б, коранический 
персонаж, пророк из рода 
Ибрāх╖ма, библейский Иаков 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والأسباط 4:163:17  ўа-л-’асбā╚и = ٌسِبْط колено израильтян (из 
древнееврейского) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وعیسى 4:163:18  ўа-‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وأیوب 4:163:19  ўа-’айй╛ба = ُأَیُّوب Айй╛б, коранический 
персонаж, пророк, 
соответствующий библейскому 
Иову 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ویونس 4:163:20  ўа-й╛нуса =  ُُیوُنس Й╛нус, коранический 
персонаж, пророк, библейский 
Иона 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وھرون 4:163:21  ўа-хāр╛на = ُھَارُون Хāр╛н, коранический 
персонаж, старший брат и 
помощник М╛сы, ветхозаветный 
Аарон 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وسلیمن 4:163:22  ўа-
сулаймāна 

 Сулаймāн, коранический سُلَیْمَانُ =
персонаж, благочестивый и 
мудрый древний царь, 
библейский Соломон 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وءاتینا 4:163:23  ўа-’āтайнā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, 
приводить; совершать, делать → 
IV давать; приносить (плоды); 
заставлять прийти, явиться; 
даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

داود 4:163:24  дāў╛да = ُدَاوُد (из еврейского) Дāў╛д, 
коранический персонаж, один из 
великих пророков и 
праведников. повелевающий по 
приказу Аллāха мертвой и живой 

Имя собственное, м. р., вин. п. 
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природой, мудрый правитель, 
судья «наместник на земле» 

زبورا 4:163:25  заб╛ран ← [َزَبَر] выравнивать 
внутреннюю часть стены 
камнем; надписывать камнем, 
писать, переписывать → псалмы, 
Псалтырь; книга божественного 
откровения 

Имя существтиельное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ورسلا 4:164:1  ўа-русулан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قد 4:164:2  ╗ад  Частица определенности 

قصصنھم 4:164:3  ╗а╘а╘нā-хум = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیك 4:164:4  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 4:164:5  мин  Предлог 

قبل 4:164:6  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ورسلا 4:164:7  ўа-русулан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لم 4:164:8  лам  Частица отрицания 

نقصصھم 4:164:9  на╗╘у╘-хум = [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیك 4:164:10  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وكلم 4:164:11  ўа-каллама ← [َكَلَم] ранить; огорчать → II 
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:164:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

موسى 4:164:13  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, 
библейский Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

تكلیما 4:164:14  такл╖ман ← [َكَلَم] ранить; огорчать → II 
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо → 
разговор, речь 

Имя действия (II порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п 

رسلا 4:165:1  русулан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

نمبشری 4:165:2  мубашшир╖
на 

 ;снимать, сдирать кожу [بَشَرَ ] ←
очищать и [َبَشِر] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть → тот, кто сообщает 
хорошие вести 

Действительное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ومنذرین 4:165:3  ўа-  давать торжественное [نَذَرَ] ←
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 



200 
 

мун╕ир╖на предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать → 
предостерегающий, 
увещевающий 

порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

لئلا 4:165:4  ли-’а-ллā  Слитный предлог; 
подчинительный союз; 
частица отрицания 

یكون 4:165:5  йак╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

للناس 4:165:6  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

على 4:165:7  ‘алā  Предлог 

االله 4:165:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

حجة 4:165:9  ╝уджджатун ← [َّحَج] отправляться к святым 
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → довод, 
доказательство, свидетельство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بعد 4:165:10  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Отыменный предлог 

الرسل 4:165:11  р-русули ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وكان 4:165:12  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:165:13  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عزیزا 4:165:14  ‘аз╖зан ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:165:15  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكن 4:166:1  лāкин  Аккузативная частица 
противоположности 

االله 4:166:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یشھد 4:166:3  йашхаду = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بما 4:166:4  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أنزل 4:166:5  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 
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опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

إلیك 4:166:6  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أنزلھ 4:166:7  ’анзала-х╛ ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بعلمھ 4:166:8  би-‘илми-х╖ ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

والملئكة 4:166:9  ўа-л-
малā’икату 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یشھدون 4:166:10  йашхад╛на = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وكفى 4:166:11  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:166:12  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

شھیدا 4:166:13  шах╖дан ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:167:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:167:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:167:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وصدوا 4:167:4  ўа-╘адд╛ = ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عن 4:167:5  ‘ан  Предлог 

سبیل 4:167:6  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 4:167:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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قد 4:167:8  ╗ад  Частица определенности 

ضلوا 4:167:9  ╓алл╛ = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ضللا 4:167:10  ╓алāлан = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

بعیدا 4:167:11  ба‘╖дан ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [ دَبَعِ ] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 4:168:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 4:168:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 4:168:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وظلموا 4:168:4  ўа-╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لم 4:168:5  лам  Частица отрицания 

یكن 4:168:6  йакуни = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:168:7  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لیغفر 4:168:8  ли-йа╒фира = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 4:168:9  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:168:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

لیھدیھم 4:168:11  ли-йахдийа-
хум 

 ;быть впереди; приводить [ھَدَى] =
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

طریقا 4:168:12  ╚ар╖╗ан ← [َطَرَق] стучать; ударять, бить; 
прокладывать дорогу; идти 
ночью → дорога, путь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 4:169:1  ’иллā  Частица исключения 

طریق 4:169:2  ╚ар╖╗а ← [َطَرَق] стучать; ударять, бить; 
прокладывать дорогу; идти 
ночью → дорога, путь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

جھنم 4:169:3  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ینخلد 4:169:4  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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пребывающий, 
продолжающийся, вечный 

فیھا 4:169:5  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أبدا 4:169:6  ’абадан ← ]َأَبَد[  пребывать долго, 
постоянно; становиться диким → 
вечность, бесконечность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. (наречие времени) 

وكان 4:169:7  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ذلك 4:169:8  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

على 4:169:9  ‘алā  Предлог 

االله 4:169:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یسیرا 4:169:11  йас╖ран ← ]َیَسُر[  быть лёгким; быть 
удобным; быть малым, 
незначительным и ]َیَسَر[  играть в 
азартные игры; быть покорным, 
покладистым → лёгкий, удобный 
для исполнения; малый, 
небольшой; легковесный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:170:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 4:170:2  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

قد 4:170:3  ╗ад  Частица определенности 

جاءكم 4:170:4  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الرسول 4:170:5  р-рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بالحق 4:170:6  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 4:170:7  мин  Предлог 

ربكم 4:170:8  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فءامنوا 4:170:9  фа-’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

خیرا 4:170:10  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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لكم 4:170:11  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وإن 4:170:12  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تكفروا 4:170:13  такфур╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فإن 4:170:14  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 4:170:15  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 4:170:16  мā  Относительное местоимение 

في 4:170:17  ф╖  Предлог 

السموت 4:170:18  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 4:170:19  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكان 4:170:20  ўа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 4:170:21  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

علیما 4:170:22  ‘ал╖ман ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حكیما 4:170:23  ╝ак╖ман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ Премудрый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھلیأ 4:171:1  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 4:171:2  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 4:171:3  лā  Частица запрещения 

تغلوا 4:171:4  та╒л╛ = [َغَلا] преувеличивать; 
проявлять чрезмерность, 
переходить границы 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 4:171:5  ф╖  Предлог 

دینكم 4:171:6  д╖ни-кум ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; 
взять в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 4:171:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

قولوات 4:171:8  та╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, Глагол, несовершенное время, 
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произнести усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

على 4:171:9  ‘алā  Предлог 

االله 4:171:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 4:171:11  ’иллā  Частица исключения 

الحق 4:171:12  л-╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в 
дереве, камне, на металле»; 
«писать») → истина, правда; 
обязанность, обязательство; 
неизбежное, предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنما 4:171:13  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

المسیح 4:171:14  л-мас╖╝у ← ]َمَسَح[  тереть рукой, вытирать; 
стирать, счищать → ُالمَسِیح ал-
Мас╖╝, Мессия, обозначение 
‘Исы, новозаветного Иисуса 
Христа 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عیسى 4:171:15  ‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ابن 4:171:16  бну ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مریم 4:171:17  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

رسول 4:171:18  рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 4:171:19  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وكلمتھ 4:171:20  ўа-
калимату-х╛ 

 → ранить; огорчать [كَلَمَ] ←
слово; изречение, слова 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ألقیھا 4:171:21  ’ал╗ā-хā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч 

إلى 4:171:22  ’илā  Предлог 

مریم 4:171:23  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

وروح 4:171:24  ўа-р╛╝ун ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → дух, 
душа; дыхание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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منھ 4:171:25  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فءامنوا 4:171:26  фа-’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

باالله 4:171:27  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ورسلھ 4:171:28  ўа-русули-
х╖ 

 обладать легкой [رَسِلَ] ←
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولا 4:171:29  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تقولوا 4:171:30  та╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ثلثة 4:171:31  ╙алā╙атун-и ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → три 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

انتھوا 4:171:32  нтах╛ ← [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить → VIII 
воздерживаться; кончаться, 
истекать; заканчиваться, 
завершаться 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

خیرا 4:171:33  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكم 4:171:34  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إنما 4:171:35  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

هللا 4:171:36  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إلھ 4:171:37  ’илāхун ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وحد 4:171:38  ўā╝идун ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким 
→ единый; одинокий; 
единственный; один; единица; 
кто-нибудь 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

سبحنھ 4:171:39  суб╝āна-х╛ ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить → слава, 
хвала 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أن 4:171:40  ’ан  Подчинительный союз 

یكون 4:171:41  йак╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:171:42  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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ولد 4:171:43  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لھ 4:171:44  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 4:171:45  мā  Относительное местоимение 

في 4:171:46  ф╖  Предлог 

السموت 4:171:47  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 4:171:48  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 4:171:49  ф╖  Предлог 

الأرض 4:171:50  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وكفى 4:171:51  ўа-кафā = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

باالله 4:171:52  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وكیلا 4:171:53  ўак╖лан ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → поверенный, 
уполномоченный; управитель, 
смотритель; попечитель, 
хранитель; покровитель, 
защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لن 4:172:1  лан  Частица отрицания 

یستنكف 4:172:2  йастанкифа ← [َنَكَف] отвергать, отклонять → 
X пренебрегать, питать 
отвращение, брезгать; считать 
зазорным из-за высокомерия 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المسیح 4:172:3  л-мас╖╝у ← ]َمَسَح[  тереть рукой, вытирать; 
стирать, счищать → ُالمَسِیح ал-
Мас╖╝, Мессия, обозначение 
‘Исы, новозаветного Иисуса 
Христа 

Имя собственное, м. р., им. п. 

أن 4:172:4  ’ан  Подчинительный союз 

یكون 4:172:5  йак╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عبدا 4:172:6  ‘абдан ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الله 4:172:7  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ولا 4:172:8  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

الملئكة 4:172:9  л-
малā’икату 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

المقربون 4:172:10  л-
му╗арраб╛н
а 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → II приблизить себе, 
представить; принести жертву → 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 
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приближённый, близкий; 
почитаемый 

ومن 4:172:11  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобощающее местоимение 

یستنكف 4:172:12  йастанкиф ← [َنَكَف] отвергать, отклонять → 
X пренебрегать, питать 
отвращение, брезгать; считать 
зазорным из-за высокомерия 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

عن 4:172:13  ‘ан  Предлог 

عبادتھ 4:172:14  ‘ибāдати-х╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → поклонение; 
повиновение; подвижничество 

Имя действия, ж. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویستكبر 4:172:15  ўа-
йастакбир 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

فسیحشرھم 4:172:16  фа-са-
йа╝шуру-
хум 

 собирать, соединять [حَشَرَ] =
вместе; созывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلیھ 4:172:17  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

جمیعا 4:172:18  джам╖‘ан ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فأما 4:173:1  фа-’аммā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица выделения 

الذین 4:173:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:173:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 4:173:4  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 4:173:5  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیوفیھم 4:173:6  фа-
йуўаффи-
хим 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ II платить сполна; полностью 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
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удовлетворять слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أجورھم 4:173:7  ’удж╛ра-
хум 

 ,воздавать [أَجَرَ] ←
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویزیدھم 4:173:8  ўа-йаз╖ду-
хум 

 ,становиться большим [زَادَ] =
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:173:9  мин  Предлог 

فضلھ 4:173:10  фа╓ли-х╖ ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأما 4:173:11  ўа-’аммā  Слитный соединительный союз; 
частица выделения 

الذین 4:173:12  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استنكفوا 4:173:13  станкаф╛ ← [َنَكَف] отвергать, отклонять → 
X пренебрегать, питать 
отвращение, брезгать; считать 
зазорным из-за высокомерия 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

واستكبروا 4:173:14  ўа-стакбар╛ ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → X вести 
себя надменно, высокомерно, 
чванливо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فیعذبھم 4:173:15  фа-
йу‘а╕╕ибу-
хум 

 ,быть сладким [عَذُبَ] ←
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 4:173:16  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, 
приятным на вкус; быть пресным 
→ II наказывать; причинять 
боль, мучить, истязать; угнетать 
→ мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ألیما 4:173:17  ’ал╖ман ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:173:18  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یجدون 4:173:19  йаджид╛на = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لھم 4:173:20  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 4:173:21  мин  Предлог 

دون 4:173:22  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 
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внизу, меньше; перед, за 
االله 4:173:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ولیا 4:173:24  ўалиййан ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 4:173:25  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نصیرا 4:173:26  на╘╖ран ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
поборник, защитник, заступник; 
помощник, пособник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یأیھا 4:174:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الناس 4:174:2  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

قد 4:174:3  ╗ад  Частица определенности 

جاءكم 4:174:4  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

برھن 4:174:5  бурхāнун = ٌبُرْھَان (из персидского) 
доказательство, свидетельство, 
довод 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 4:174:6  мин  Предлог 

ربكم 4:174:7  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, 
государь; Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأنزلنا 4:174:8  ўа-’анзалнā ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти 
вниз; постигать, поражать; 
снисходить → IV заставить 
сойти вниз; заставить поселять; 
опускать, спускать вниз; 
ниспосылать; открывать, 
сообщать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلیكم 4:174:9  ’илай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نورا 4:174:10  н╛ран ← [َنَار] светиться, сиять, гореть 
→ свет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مبینا 4:174:11  муб╖нан ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

فأما 4:175:1  фа-’аммā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица выделения 

الذین 4:175:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 4:175:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

باالله 4:175:4  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

واعتصموا 4:175:5  ўа-‘та╘ам╛ ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → VIII 
крепко держаться; искать 
убежища; полагаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ھب 4:175:6  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فسیدخلھم 4:175:7  фа-са-
йуд╜илу-
хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 4:175:8  ф╖  Предлог 

رحمة 4:175:9  ра╝матин ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

منھ 4:175:10  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وفضل 4:175:11  ўа-фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویھدیھم 4:175:12  ўа-йахд╖-
хим 

][ھَدَى =  быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلیھ 4:175:13  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

صرطا 4:175:14  ╘ирā╚ан = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مستقیما 4:175:15  муста╗╖ман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть 
прямым, честным; быть 
правильным; подниматься, 
выпрямляться → прямой; 
правильный 

Действительное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

یستفتونك 4:176:1  йастафт╛на-
ка 

 быть юношей → X [فَتَا] ←
просить руководства, 
предводительства, направления 
на путь; испрашивать мнения, 
просить заключения о деле 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قل 4:176:2  ╗ули = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

االله 4:176:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, Имя собственное, м. р., им. п. 
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el) → божество, бог → Аллāх 
یفتیكم 4:176:4  йуфт╖-кум ← [فَتَا] быть юношей → IV 

высказать мнение, суждение; 
вынести решение 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 4:176:5  ф╖  Предлог 

الكللة 4:176:6  л-калāлати ← [َّكَل] не иметь силы; 
ослабевать; утомляться, уставать 
→ [правовое состояние] 
отсутствия детей, родителей и 
наследников со стороны отца 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 4:176:7  ’ини  Частица условия 

امرؤا 4:176:8  мру’ун ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; 
обладать качествами, 
свойственными мужчине; быть 
мужественным → мужчина; 
некто; один человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ھلك 4:176:9  халака = [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لیس 4:176:10  лайса = ْسَلَی  глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 4:176:11  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولد 4:176:12  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولھ 4:176:13  ўа-ла-х╛  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أخت 4:176:14  ’у╜тун ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → сестра; подобная, 
такая же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

فلھا 4:176:15  фа-ла-хā  Слитная причинно-следственна 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

نصف 4:176:16  ни╘фу ← [َنَصَف] сделать половину чего-
либо; достигать половины чего-
либо; взять половину чего-либо; 
делить что-либо пополам → 
половина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 4:176:17  мā  Относительное местоимение 

ترك 4:176:18  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وھو 4:176:19  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یرثھا 4:176:20  йари╙у-хā = [َوَرِث] наследовать, получать по 
наследству 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إن 4:176:21  ’ин  Частица условия 
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لم 4:176:22  лам  Частица отрицания 

یكن 4:176:23  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھا 4:176:24  ла-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ولد 4:176:25  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فإن 4:176:26  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كانتا 4:176:27  кāнатā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., дв. ч. 

اثنتین 4:176:28  ╙натайни ← ]ثَنَى[  сгибать; сворачивать; 
склонять; складывать вдвое; 
удваивать; удерживать, 
отвращать → два 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., вин. п. 

فلھما 4:176:29  фа-ла-хумā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

الثلثان 4:176:30  ╙-╙улу╙āни ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → треть 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

مما 4:176:31  ми-ммā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

ترك 4:176:32  тарака = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وإن 4:176:33  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كانوا 4:176:34  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إخوة 4:176:35  ’и╜ўатан ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

رجالا 4:176:36  риджāлан ← [َرَجِل] идти пешком → 
мужчина; человек 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ونساء 4:176:37  ўа-нисā’ан ← [نسََا] → женщины, жёны Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

فللذكر 4:176:38  фа-ли-╕-
╕акари 

 ;упоминать, называть [ذَكَرَ] ←
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → II 
напоминать; поучать, увещевать, 
вразумлять; оплодотворять → 
самец; мужчин 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч, 
род. п. 

مثل 4:176:39  ми╙лу ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., ед. 
ч, им. п. 
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حظ 4:176:40  ╝а╔╔и ← [ َّحَظ] быть счастливым → доля, 
удел; счастье, удача 

Имя существительное, м. р., ед. 
ч, род. п. 

الأنثیین 4:176:41  л-’ун╙айай-
ни 

 ,быть мягким [أَنُثَ] ←
женственным → самка; женщина 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п. 

یبین 4:176:42  йубаййину ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться 
→ II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 4:176:43  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لكم 4:176:44  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 4:176:45  ’ан  Подчинительный союз 

تضلوا 4:176:46  та╓илл╛ = [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

واالله 4:176:47  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

بكل 4:176:48  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 4:176:49  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علیم 4:176:50  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знающий; 
Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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